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Аннотация
Я чрезвычайно везуча! Мало того, что попала в другой мир по воле ведьмы, которая считает, что на мне обязанность расследовать ее убийство. А два горячих детектива решили сделать меня призом в их противостоянии. Да еще и маньяк, который гонялся за ведьмой, теперь охотится на меня.
Но я не сдамся! И призрака ведьмы на место поставлю, и преступление раскрою, и детективов с ума сведу…
от автора: Это не эротический роман, рейтинг 18+ и дисклеймер о наркотических веществах выставлены в связи с изменениями в законодательстве.
(Хотя любовные сцены, присутствуют)
В книге вас ждут:
🔍 неунывающая попаданка
🔍 два горячих детектива
🔍 тайны, загадки и серия убийств
🔍 призрак Ведьмы, которая во все сует свой нос
🔍 Обязательный и всенепременный ХЭ
🔍 История участвует в литмобе
МОЙ ГОРЯЧИЙ ДЕТЕКТИВ


Леди и Ведьма против всех


Глава 1
Допрос с пристрастием

Холодная комната для допросов навевает нервозность и справедливое чувство угнетения.
Я сижу на жестком стуле, рассматривая свои — точнее, не совсем свои — руки и пытаюсь придумать правдоподобное объяснение происходящему. Неплохо бы еще, конечно, и самой знать, что происходит, но, как говорится, что имеем то имеем.
Рядом парит призрак молодой женщины, очень похожей на меня, периодически проходя сквозь стену, что совсем не помогает сосредоточиться. Особенно учитывая тот факт, что я с детства до жути боюсь всего сверхъестественного. Но тут, снова — что имеем, то имеем.
Эта дама со мной теперь надолго, так что я постепенно учусь не кричать каждый раз, как вижу ее, не своим голосом.
Очень забавное выражение в моем случае — «не своим голосом», ведь голос-то действительно не мой. Это ее голос, этой потусторонней девушки по имени Кэтрин, и тело, в котором я нахожусь — тоже ее. А я — ну, скажем, временная гостья, попавшая сюда благодаря одному происшествию…
— Просто скажи им всю правду! — в очередной раз стонет Кэтрин, картинно заламывая призрачные руки.
— Конечно, — недовольно бормочу я. — «Здравствуйте, я из другого мира, а это привидение притащило меня сюда, чтобы найти своего убийцу. Кстати, я в теле ее трупа». Отличный план.
— С кем вы разговариваете, мисс Эверет? — холодный голос мужчины заставляет меня вздрогнуть.
Он стоит, опершись о стол, и внимательно изучает мое лицо. В другой ситуации я бы оценила его привлекательную внешность, но сейчас мне немного не до того.
— Ториан Беккер! — весьма эмоционально восклицает Кэтрин.
Так-так… значит, они старые знакомые? Вот еще не хватало!
— Это самый упрямый, самый упертый, самый невыносимый…
Ага, раздражающая личность, ясно. Плавали, знаем.
Так, я в полной задни… в очень затруднительном положении. Потому что, кроме всего прочего и того, что меня с легкой руки двух сотрудников местной полиции подозревают в… знать бы еще в чем меня там точно подозревают. Так еще теперь появился кто-то, кто может догадаться, что Кэтрин, скажем так, не совсем Кэтрин?
— Сама с собой, — быстро отвечаю мужчине, не успев придумать ничего более достойного. — Помогает… э-э… думать.
— И о чем же вы думаете? Может, о том, как объясните это? — бросает он на стол окровавленную карточку, с изображенной на ней розой и каплей, стекающей по лепестку — метку убийцы, которую он оставляет на всех своих жертвах.
Ах да, я еще не рассказала? Дело в том, что в Дешендоре — городе, в котором я оказалась с легкой руки своего персонального привидения, объявился маньяк — эдакий Джек Потрошитель. Которого тут прозвали «Кровавый садовник», за то, что он убивает молодых женщин, оставляя на каждой изображение какого-то цветка, оформленного в виде игральной карты.
И вот одну из таких меток нашли прямо у меня в кармане… нашли, надо признаться, при весьма странных обстоятельствах, и поэтому я так нервно постукиваю под столом ногой.
— Скажи, что ты ничего о ней не знаешь! — предлагает Кэтрин, в очередной раз сбивая меня с мысли.
— Ты не помогаешь! — шиплю я в сторону.
— Что, простите? — Беккер приподнимает бровь, внимательно глядя на меня.
Почему мне кажется, что он не просто подозревает меня в чем-то, а словно пытается что-то во мне рассмотреть? Это смущает и заставляет чувствовать себя еще неуютнее. Хотя, казалось бы, куда еще больше?
— Я… я нашла её. На улице.
— В три часа ночи? В самом опасном районе города?
— Я уже говорила вашим коллегам: я засиделась у подруги, не заметила, что уже так поздно и поспешила домой.
— В районе порта?
— Боже! — вспыхиваю. — Мне нужно было делать крюк через весь город?
— Чтобы остаться в живых? — тот снова приподнимает бровь. — Кажется, это было бы вполне логично.
— А мне кажется, что вы не имеете никакого права держать меня тут, делая намеки разного рода.
— Имею, — не соглашается тот. — Вы важный свидетель. И я вполне могу держать вас тут для дачи показаний хоть до среды.
Черт, а ведь и правда имеет. Будь проклята пятьдесят шестая статья уголовного Кодекса!
— Он всегда был таким, — закатывает глаза Кэтрин. — Даже когда ухаживал за мной. Именно поэтому я его бросила…
Не сдержавшись, я округляю глаза. Я не ослышалась? Этот тип еще и обиженный возлюбленный? Ну вообще зашибись. Все, света белого мне точно не видать! Ну и подставу же ты для меня устроила, Кэтрин Эверет!
Хотя, может, я смогу сыграть на его чувствах?
— Ториан, — начинаю немного неуверенно, прощупывая почву, но при этом стараюсь звучать чуть более обольстительно. — Ты же прекрасно знаешь меня, чтобы…
— Хватит, мисс Эверет, — весьма строго обрывает тот. — Я и правда прекрасно знаю вас, и поэтому не собираюсь верить ни единому вашему слову.
Ну, блеск! Лучшего и быть не могло! Что-то кажется мне, что этот тип на Кэтрин немного в обиде и вряд ли захочет мне помогать…
Но тут дверь распахивается, и в комнату входит грузный мужчина с внушительными усами и большим покатым животом.

— Беккер, отлично, ты-то мне и нужен!
— Да, шеф Бартоломью? — отзывается детектив.
Только пухляк вдруг переводит взгляд на меня.
— Кэтрин Эверет? — спрашивает он так, словно с ним мы тоже знакомы. — Еще лучше!
Мы со следователем непонимающе переглядываемся. И тут шеф местной полиции заявляет.
— Будете работать вместе!

Глава 2
Невыносимое партнерство

— Что? — восклицаем мы на пару с Беккером.
— Но шеф… — начинает детектив, явно собираясь возразить, однако Босс резким движением руки обрывает своего подчиненного.
— И слушать ничего не хочу! В городе творится черт знает что! Руководство нами не довольно! Меня скоро распнут на Ратушной площади, а вы с Пайеттом только и знаете, что цапаться! Мне это окончательно надоело. С этого дня вы с ним напарники.
Так, с Пайеттом я уже знакома, это именно он арестовал меня этим вечером и притащил в отделение на… хм… допрос. Хотя в его исполнении это было скорее похоже на дико странное свидание с фетишистками штучками в виде наручников и игру в полицейского и преступницу.
Но причем здесь, собственно, я?
И шеф Бартоломью тут же отвечает на мой немой вопрос, добавляя.
— А мисс Эверет снова будет нашим доверенным помощником. Как потомственный медиум.
Снова? Оборачиваюсь я к Кэтрин.
— Ну да, я работала с сыщиками пару раз, — пожимает плечами та. — Совсем забыла сказать.
Может, ты еще чего важного забыла мне рассказать, а? Может, ты и правда тот самый убийца, которого все ищут?
— Шеф, — тем временем пытается исправить эту ситуацию Беккер. — Послушайте…
— Я сказал, что ничего не желаю слушать! — рявкает толстячок. — Это приказ! А иначе я самих вас отправлю за решетку. Все равно никакой пользы от вас нет.
Он резко разворачивается на каблуках и вылетает из комнаты как необъятная ракета, а совершенно опешивший детектив, вылетает за ним, на ходу пытаясь найти подходящие аргументы.
А я остаюсь одна. В смысле не совсем одна.
— Есть еще какая-то важная информация, о которой ты мне не рассказала? — спрашиваю я Кэтрин, вызывающе скрещивая руки на груди.
— Вроде нет, — пожимает плечами та.
«Вроде нет!» — передразниваю я ее. Когда я говорила, что мечтаю о славе Шерлока Холмса, то имела в виду вовсе не это!
В сердцах вздыхаю и роняю голову на ладони. Ну какого дьявола эта дамочка решила, что я лучший вариант для раскрытия этого преступления⁈
— Мисс Эверет, подойдите! — слышится из-за двери грозный призыв Бартоломью и мне ничего не остается, как подчинится.
Интересно, а я могу отказаться от данного сотрудничества? Но натыкаясь на красную как рак усатую морду шефа сыщиков, я отчего-то понимаю, что вряд ли…
— Я сказал, что это мое последнее слово, Беккер! — ревет он, уносясь куда-то прочь с такой скоростью, что со стоящих рядом столов слетают бумаги.
Артур Конан наш Дойл! Да этот тип просто вне себя!
Не успеваю я подойти к своему напарнику, чье весьма напряженное настроение видно даже со спины, как слышу чье-то ехидное восклицание.
— А вот и наш любимец дам, — и на пороге возникает тот самый высокий мужчина с небрежно уложенными светлыми волосами и обворожительной улыбкой.
Внутри само по себе просыпается что-то будоражащее, а от воспоминаний о том, как он держал меня в тот раз в переулке на руках, слоняясь все ближе и ближе, по спине пробегают мурашки.
А вот Беккер напрягается еще больше, он резко оборачивается, и я ясно вижу, как ходят его желваки.
— Пайетт, — цедит он сквозь зубы.
— Ториан, — новоприбывший отвечает картинным поклоном. — Всё пытаешься доказать, что ты настоящий детектив? Ну, и как успехи?
— Лучше, чем у тебя, — парирует тот.
Боже, вот угораздило же попасть между двух упертых баранов, меряющихся рогами! Хуже просто некуда.
Пайетт правда быстро переключает внимание на меня.
— Мисс Эверет, рад видеть вас вновь!
— Бруно всегда так себя ведет, — закатывает глаза Кэтрин. — Но должна признать, целуется он божественно.
— Что⁈ — я чуть воздухом не давлюсь.
Так и знала, что она все-таки утаила от меня еще что-то важное!
— О, не смотри на меня так, это было всего один раз… — как ни в чем ни бывало отмахивается Кэтрин.
Беру свои слова назад. Тогда было еще ничего, а вот сейчас точно хуже некуда. Я не просто попала в чужой мир в тело убитой ведьмы. Я ко всему прочему еще оказалась в теле ведьмы потаскушки, засматривающейся на полицейских! Ну, где я согрешила⁈
Я начинаю покашливать, а Пайетт наклоняется ближе, донося до меня аромат дорогого парфюма и кофе.
— Вам нехорошо?
— Нет-нет, всё в порядке, — пытаюсь я улыбнуться. — Просто… горло першит.
— Я распорядился подготовить вам общий кабинет, — снова влетает в холл шеф Бартоломью. — И рассчитываю на то, что вы сможете отложить свои идиотские разногласия ради поимки этого проклятого убийцы!
— Разумеется, шеф, — сияющий Пайетт словно так и надо кладет руку мне на спину. — Мы будем работать в самом тесном контакте.
Слышу сзади странный скрежет. И мне отчего-то кажется, что это скрежет зубов Беккера.
— Ты что-то сказал, напарник? — хмыкает Пайетт, кажется, злить этого типа — одно из его любимых развлечений.
Хмурый детектив лишь обдает нас ледяным, будто айсберг взглядом.
— Святые скрижали, Беккер, — ехидно хмыкает Бруно. — Ты такой бука, не удивительно, что у тебя ничего не получилось, когда ты волочился за мисс Эверет.
— Я. НИ. ЗА. КЕМ. НЕ. ВОЛОЧИЛСЯ, — чеканит Ториан, а у самого глаза просто кровью наливаются.
— Ах, да, точно, — словно восклицает Пайетт. — Ты прав, потому что ухаживаниями это назвать можно было с большой натяжкой!
Так, похоже, сейчас здесь будет новое убийство! Эй, народ, срочно несите огнетушитель!
Кажется, это расследование будет гораздо сложнее, чем я до этого думала…

Визуал
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наш загадочный убийца 🙂
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Катя в виде Кэтрин
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Ториан Беккер
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Бруно Пайетт
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Кэтрин в виде призрака


Глава 3
Знакомство с Кэтрин

Прошлым вечером…
Открываю глаза и пытаюсь понять, где нахожусь.
Хмурые тени окутывают меня, и в голове пульсирует боль будто я только что покинула пыльный, переполненный людьми и дымом кабак, где выпивка лилась рекой. Но постепенно мир вокруг меня начинает проясняться, и я нерешительно приподнимаюсь, стараясь сосредоточиться на том, что меня окружает. Но эта пугающая сцена кажется болезненно чуждой.
Темнота сгущается, как черное одеяло, а в воздухе витает зловонный запах гнили. Кривые, покосившиеся домики словно испуганные грызуны прячутся в тени. Мне удается различить их лишь благодаря мерцающему, тусклому свету, который тщетно пытается пробиться сквозь пелену ночи.
Где это я оказалась? Что это за место? И… О, Боже мой! У меня что, в груди нож⁈
Первую секунду я замираю в ужасе, даже сердце как будто угрожающе перестает биться. Но я все-таки следователь, а не девочка-ромашка, и закатывать истерику ни в чем не разобравшись, было бы немного непрофессионально. И вообще — я мыслю, а значит — существую. Так что не время предаваться панике.
Так, а почему я не чувствую боли? Шок?
Я осторожно дотрагиваюсь до холодной стали, но это движение никак не отдается в моем теле, словно это и не нож вовсе, а реквизит какого-то фильма, и кровь на моей одежде всего лишь томатный сок… Жутковато, но терпимо.
Медленно вынимаю орудие убийства, опасаясь увидеть что-то действительно шокирующее, но стоит только сделать это, рана на груди словно затягивается, прямо как в кино, оставляя после себя лишь характерное темно-бурое пятно.
Так, и что это тут происходит?
В голове тут же всплывают безумные варианты. А не очередная ли это шутка моих любезных коллег? С тех пор как я устроилась на стажировку в отдел полиции, они принялись знакомить меня с ужасами профессии, безустанно демонстрируя всякие жуткие преступления. Так может, от слов и дурацких картинок они перешли к более, так сказать, детальной демонстрации? Вот больные же ублюдки!
И я уже хочу вскочить и устроить мега-грандиозный скандал, но в этот момент слышу странный голос, окутанный неким зловещим обаянием, звучащий как будто издалека.
— Ну наконец-то, Катерина! Что-то ты не торопилась!
Я оборачиваюсь, и уже мой голос срывается в пронзительном визге, сдержать который я не способна.
Прямо напротив меня стоит девушка. Точнее это не совсем девушка, ведь она сияет неестественным светом, словно призрак, выходящий из мрачного измерения. А бледные глаза, похожие на два глубоких бездонных колодца, смотрят на меня въедливо и немного сердито.
Внутри пробегает волна неконтролируемого ужаса. Если что, то «Приведение» вовсе не мой любимый фильм. С детства боюсь всего сверхъестественного. Еще с того момента, как старший брат решил, что развлекать сестренку игрой в призраков это удачная идея.
Но… Но! Их же не существует, да? Не существует? Мой психолог, например, говорит, что не существует.
К тому же вон — у нее же мое лицо… Точно, это же я! Немного в странном виде, прическа какая-то дурацкая, но нос, глаза, подбородок и губы — все мое, родное.
Мысленно считаю до десяти и делаю глубокий вдох. Это голограмма, Катя, просто дебильная голограмма… Вот идиоты треклятые! Чуть Богу душу не отдала. Да я засужу их за покушение на убийство!
Гляжу на нож в своей руке — на двойное, черт побери, убийство!
— Успокоилась? — спрашивает девушка.
— Да, и вы, придурки, попали! — встаю и отряхиваюсь.
— Мы? — удивленно спрашивает та.
— Именно! — вскидываюсь, потрясая зажатым в руке ножом. — Все вы, ясно? Кто вообще так делает? Вот расскажу все капитану, посмотрим, как вы будете веселиться.
— Капитану?
— Да, Сойкину, — я встаю руки в боки. — Пойду прямо сейчас. В этой дебильной одежде, чтобы было нагляднее.
— Дебильной? — немного обиженно переспрашивает та. — Вообще-то это хит сезона!
Критически осматриваю себя. Юбка в несколько слоев до самой земли, пышные рукава старомодной блузы, дурацкие рюши. Какого сезона? Королевы Антуанетты?
Девушка передо мной, ну в смысле я, кстати, одета в то же самое. Непрофессионалы! Даже такие детали не проработали.
Я оглядываюсь, пытаясь понять откуда идут лучи, создающие «призрака» или деформации, указывающие на края помещения, но, надо признать, окружение выполнено на пятерку! Полное впечатление, что я на улице, даже легкий ветерок в лицо, а уж запах затхлой подворотни так вообще передан на славу.
— Ты готова меня наконец выслушать? — спрашивает моя копия, причем весьма возмущенно.
Я морщусь и закатываю глаза. За кого они меня принимают, если и дальше продолжают играть этот дурацкий спектакль?
— Так! — внезапно вскидывается привидение, словно я сделала что-то плохое. — Ты выслушаешь меня сейчас же, Катерина!
Катерина! Епрст! Меня так даже мама не зовет.
— Ты в опасности! Причем в очень серьезной, ясно?
— Конечно, в опасности! — бурчу я. — После вашей идиотской шутки, у меня давление так и не нормализовалось.
И вдруг я чувствую на своем запястье что-то холодное. В смысле даже не так, не холодное — леденящее. Словно опустила руку в студеную воду, только не всю, а именно отдельный кусок. Смятенно оборачиваюсь и натыкаюсь на голограмму, уверенно держащую меня чуть выше ладони.
Так, стоп. А голограммы так умеют?
— У меня совсем мало времени, — чуть ли не шипит она. — Я не могу быть с тобой рядом постоянно!
Все что у меня получается, это хлопать глазами и судорожно дышать. В смысле, хорошо, что я еще дышу, верно? Потому что как-то все это не очень похоже на…
Мамочки!
Резко отпрыгиваю в сторону, неосознанно и быстро потирая место касания, словно пытаясь смыть следы. А моя собеседница смотрит на меня сердито и осуждающе.
— Ты должна быть осторожна! Очень осторожна! Ты — теперь это я! И он этого так не оставит, поняла?

Мотаю головой. Что я там должна понять? Что я немного не в себе?
— Найди его! — кричит призрак, растворяясь в ночи. — Найди его пока он не нашел тебя!
А может, это я растворяюсь в ночи, потому что сознание мое начинает куда-то уплывать и я снова падаю на землю, застилась темнотой. А когда очухиваюсь, слышу прямо рядом с собой чей-то голос.
— Смотри, Пайетт! Вон еще одна! 

Глава 4
Сделка

Вот так я и оказалась в отделении полиции. Здесь это правда называется стражей: «Стража Дешендора. Восточный сектор».
Меня отвели в комнату для допросов и оставили одну. Что ж теперь можно отдышаться, восстановить концентрацию и подумать над тем, что происходит.
Но куда там! Ведь рядом тут же слышится уже знакомый потусторонний голос.
— Наконец-то! Я уже устала ждать!
Резко поворачиваюсь и натыкаюсь взглядом на уже известного мне двойника. Двойницу… Как там это вообще называется? Не важно, важно, что она по-прежнему отливает загробным светом, и оттого по-прежнему дико пугает. Особенно сейчас, когда я заперта с ней в маленьком помещении без возможности выбежать и унестись, куда глаза глядят.
— Ааааа! — вскрикиваю и вжимаюсь в стенку, словно хочу в нее врасти.
— Хватит орать, — недовольно отзывается та. — У нас проблемы, Катерина.
— Конечно, у нас проблемы, — лепечу я. — Меня преследует приставучая нежить! Изыди, проклятый демон! — складываю пальцы крестом. — Уйди! Слышишь? Найди себе какого-нибудь Патрика Суэйзи и затуси с ним, а меня оставь в покое.
— О чем ты вообще говоришь? — удивленно интересуется девушка.
— Это о чем ты говоришь?
Сердце скачет как бешеное. Но вот что странно, дома меня бы при прочих равных уже приступ хватил, и вряд ли кто откачал, но тут, во всем этом… цирке… отчего-то встреча с призраком уже кажется не настолько пугающей. В смысле она, конечно, пугает, но не до обморока и судорог во всем теле.
— Я говорю о том, что ты в опасности! — та возмущенно складывает руки на груди. — Когда убийца узнает, что ты… в смысле — я, не умерла, он точно придет, чтобы закончить начатое. И тогда нам с тобой уже никто не поможет.
— Тебе-то чего беспокоиться? Ты уже ведь откинулась, — осторожно ползу я вдоль по стенке к дальнему углу комнаты.
— Да но… — привидение задумчиво морщится. — Если мы не разберемся с этим, если не найдем убийцу, мой дух никогда не сможет успокоиться.
— Ну так скажи, кто убийца и дело с концом.
Девушка растеряно улыбается.
— Но я не знаю…
— В смысле ты не знаешь⁈ — возмущенно восклицаю я.
Та пожимает плечами.
— Стоит только подумать об этом и в голове словно все растворяется. Будто кто-то наложил на меня какое-то заклятье…
— Ну, приехали! И что я должна делать?
— Ты должна найти того, кто убил меня, и быстрее! Для этого я тебя и вызвала.
— Погоди-ка, в смысле это ты меня вызвала⁈
— Заклинанием, — поясняет девушка. — Воззвала к своей крови и связала нас будущим отмщением.
Снова хватаюсь за стену, потому что мне опять становится как-то дурно. Я не ослышалась, или призрак только что сказал, что воззвал к своей крови, чтобы связать себя и меня каким-то там отмщением. И это только мне кажется, что звучит это как дикий ужас?
— Мы с тобой связаны, Катерина, как два воплощения одного целого, — продолжает та.
Как будто это что-то для меня поясняет или упрощает.
На негнущихся ногах я ковыляю к скамье. В голове туман, сердце по-прежнему стучит как в последний раз. Клянусь, это самый дурацкий сон из всех, которые у меня были…
— Ты — это я, только в твоем мире. У каждого из нас есть двойники в каждом из миров.
В каждом из миров? Так, это уже что-то научно-фантастическое пошло… ага, давай, валяй дальше…
— И при желании и умении, мы можем связываться друг с другом.
— Что ж ты кого-то другого не позвала? — вяло спрашиваю я. — Ну кого-то без фобий на всякие сверхъестественные штуки, а?
— Ты — идеальный кандидат, — отвечает та, но посмотрев на то, как усиленно я тру виски, пытаясь принять действительность, добавляет. — Ну, мне так по крайней казалось… Да и времени у меня было не шибко чтобы много, так что не до выбора, знаешь ли…
Тяжело вздыхаю и гляжу на свою собеседницу. Собеседницу, ё-моё! Кому рассказать — не поверят.
— То есть мы с тобой как бы копии друг друга?
— Что-то вроде этого, да. Только ты родилась в мире, где магия находится в упадническом состоянии, а я — нет.
— Параллельные миры? — скептически спрашиваю я.
— Параллельные миры, — как ни в чем не бывало подтверждает та.
— Так я теперь как бы в твоем теле?
— Именно.
— Но почему — жива? Я ведь видела нож, торчащий у меня из груди, и вся эта кровь…
— Моя жизненная сила покинула тело, но твоя снова наполнила его, заставив исцелиться.
— Звучит, как дикий бред.
— Можешь найти другое объяснение, если это тебя не устраивает.
Я вяло пожимаю плечами.
— Хорошо, допустим, все так и есть. А что сейчас происходит с моим телом?
— Нууу… — как-то не очень уверено тянет та. — Я точно не знаю, но полагаю, что ничего страшного…
— Полагаешь⁈ Ты полагаешь⁈ — вскрикиваю. — Что-то звучит ни разу не убедительно. А можно было как-то получше разобраться во всех этих нюансах прежде, чем вызывать другого совершенно здорового человека в свое умирающее тело⁈
— Как будто у меня было время или возможность подумать! — злится девушка. — Знаешь, когда убийца заносит над тобой нож, как-то не до разбирательств подобного рода!
Я закатываю глаза. Понять-то я ее могу, только мне от этого не сильно легче.
— Ладно, — выдыхаю я. — И как мне теперь вернуться домой?
— Если найдешь убийцу и позволишь моему призраку найти покой, то сможешь покинуть это тело и возвратиться обратно.
— Только на таких условиях?
— Только на таких, — подтверждает призрак.
— Блеск! — снова вздыхаю. — Ладно, погнали, рассказывай все в деталях… 

Глава 5
Место преступления и другие неприятности

— Значит, будем работать вместе, мисс Эверет? — улыбается мне Бруно Пайетт, демонстрируя идеально ровные белые зубы.
Хорош, засранец, но какой все-таки бесячий! Прям вижу, как он улыбается так каждой встречной. У такого как он точно огромный послужной список из восхищенных до полуобморока девиц. Но нетушки, я в их число не собираюсь. И даже знать не хочу, насколько божественно он целуется!
Хотя, надо признать, работать с кем-то настолько очаровательным все же приятнее, чем со словно наевшемся несвежей кислой капусты Беккером.
— Что ж, предлагаю начать с осмотра последнего места преступления? — говорит Бруно, бесцеремонно, но весьма галантно хватая меня за руку. — Идемте, я провожу вас в мой дилижанс.
— Не стоит утруждаться, — внезапно рядом оказывается Беккер, весьма умело вклиниваясь, между нами. — Мисс Эверет поедет со мной. Мне нужно обсудить детали её… хм… способностей.
— Как забавно, — усмехается Пайетт. — Не думал, что ты всерьез интересуешься магией, Ториан. Помнится, ты всегда называл это «шарлатанством».
— Помнится, ты недавно узнал, что значит «шарлатанство» — парирует тот, и без дополнительных слов теперь уже сам хватает меня за локоть и быстро ведет на улицу.
— Я не могу позволить тебе допрашивать мисс Эверет в одиночку, — нагоняет нас Пайетт. — Шеф сказал, что мы — напарники, а значит, все должны делать вместе.
Что это они там собираются делать со мною вместе? «Боже, помоги мне!»
— О… это будет весело! — раздражающе-довольно пропевает Кэтрин, проплывая рядом сквозь стену.
Кажется, она в восторге от всей этой ситуации и убывать «в сторону света» не собирается. А значит мне пора бы перестать вздрагивать от каждой ее потусторонней штучки. Так и до невроза недалеко.
Хотя у меня, честно, и помимо приставучего призрака есть от чего понервничать. Например, два соперничающих детектива, которые вознамерились с меня глаз не спускать. И это я еще молчу про убийцу, который вскоре узнает, что его преступление, так сказать, не увенчалось успехом и вполне вероятно, захочет закончить начатое… Вот попала, так уж попала, ничего не скажешь!
Экипаж подпрыгивает на булыжной мостовой. А я сижу между двумя мужчинами и полоумным призраком ведьмы, чувствуя себя начинкой в не самом гармоничном сэндвиче.
Дилижанс местных стражей порядка это что-то подобное карете, только без каких-либо лошадей или других животин в качестве тяговой силы, но при этом у него нет ни выхлопной трубы, ни каких-либо выделений, и на чем именно он работает, мне пока не известно.
Внутри не то, чтобы очень уютно — деревянная скамья без какой-либо обивки весьма ощутимо отдается в пятую точку, на окнах нет никаких занавесок, зато есть ажурная решетка, слегка мешающая обзору, что приводит меня на мысль, что это своеобразного вида машина для задержания. Бобик, так сказать, только как будто из другого века.
— Итак, мисс Эверет, — Пайетт наклоняется ближе, нещадно распространяя свое обаяние. — Расскажите, как давно вы обладаете даром?
— С рождения, — выпаливаю я первое, что приходит в голову.
— Вообще-то это случилось в двенадцать, — слышу я немного обиженный голос Кэтрин.
— То есть, с двенадцати лет.
— Но в прошлом году вы говорили… — начинает Ториан.
— В тринадцать! — поправляет меня Кэтрин недовольно. — Я сказала — тринадцать!
— В тринадцать, — обреченно повторяю я.
Детективы как-то неприятно переглядываются.
— Может, всё-таки определитесь? — холодно спрашивает Беккер.
Вот знала, что прошлые шашни Кэтрин мне еще аукнутся!
— Это сложно объяснить, — я немного нервно тереблю перчатку. — Способности проявлялись так постепенно…
Нужно быть осторожнее. Сто процентов Ториан что-то чувствует, и будет испытывать меня до тех пор, пока не узнает, что Кэтрин — вовсе не Кэтрин. А я пока не уверена, что подобная откровенность ничем мне не аукнется…
— Мне пора, — вдруг неожиданно говорит бывшая владелица тела, начиная растворяться.
Она уже поясняла, что не может все время находиться рядом из-за каких-то теней, что рыщут в поисках неупокоенных призраков, и на самом деле я этому рада. Но, черт побери! Почему именно сейчас, когда мне действительно нужна ее помощь⁈
Экипаж останавливается у какого-то заброшенного склада. Первым выпрыгивает Пайетт, галантно протягивая мне руку. Этот так сконцентрирован на своем заигрывании, что точно ничего не замечает. Так что хоть с ним можно быть чуть более расслабленной.
— Здесь нашли предпоследнюю жертву, — поясняет он. — Мисс Эверет, может, почувствуете что-нибудь?
Началось. Ну и что я должна делать, чтобы доказать, что я медиум? По-дурацки водить руками?
Я медленно прохожу вперед, пытаясь выглядеть загадочно и не обращать внимания на закатывание глаз Беккера, который, похоже, не слишком-то доверяет подобному методу расследования преступлений.
Из-за своего страха я смотрела достаточно мало фильмов, где показывали нечто подобное, а посему не уверена, что у меня получается достаточно убедительно.
Вообще-то, актриса из меня неважная, и поэтому я чувствую себя весьма неуверенно, слишком концентрируясь на образе и том, чтобы выглядеть не как полная идиотка. И именно оттого меня ждет оглушительный провал.
Ведь почти сразу же я, запутавшись в пышной юбке, спотыкаюсь о камень и лечу вперед, грозя размозжиться о мостовую. А мои спутники бросаются на помощь каждый со своей стороны и… 

Глава 6
Находка

— Потрясающе, — констатирует Беккер.
В результате мы оказываемся на земле: сверху я, подо мной Ториан, а Бруно каким-то чудом умудрился приземлиться сверху, завершая нашу весьма экстравагантную композицию.
И все бы еще ничего, если бы мое декольте так вызывающе не свисало прямо над Беккером, практически упираясь ему в лицо.
Я тут же краснею, боясь взять дыхание, ведь от каждого движения расстояние между нами сокращается от неприличного до совершенно бесстыдного. А темный взгляд детектива пронзает насквозь. На секунду я даже забываю, что мы с ним вообще-то не одни.
Но Пайетт быстро дает о себе знать, поднимаясь на ноги и тут же принимаясь поднимать меня.
— Простите, — бормочу я, нелепо пытаясь выкарабкаться из этой весьма неловкой ловушки. — Обычно я более… координированная.
— Это вряд ли… — слышится сдавленный голос Ториана, все еще распластанного подо мной.
— О, не извиняйтесь, — улыбается Бруно, ставя меня на ноги и тут же приобнимая за талию. — Я вовсе не против такого тесного знакомства.
Беккер издает какой-то странный звук, похожий на сдавленное рычание, быстро вскакивая следом. Боже, я будто косточка, лежащая между двумя взлохмаченными псами!
— Может, займемся делом? — цедит он, отряхивая плащ. — Кажется, наша медиум собиралась показать нам свои невероятные способности?
Я сглатываю, вот же все-таки раздражающий тип! Совершенно не удивлена, что Кэтрин его отшила! Он явно пытается доказать, что я совершеннейшая пустышка! И самое бесячее, что это правда. Без настоящей ведьмы я вряд ли могу сделать хоть что-то, а когда она снова сможет оказаться рядом, неизвестно…
Но тут я внезапно вижу за ящиками, сгруженными у стены, какой-то странный белый кусочек чего-то. Он так сильно отличается от преимущественно серого цвета, что тут же привлекает мое внимание. И как его не заметили, когда оглядывали тут все после преступления?
Снова нацепляю на себя притворный колдовской вид. Боже, как же обидно, что я не могу показать им, что я просто гораздо более внимательная, чем мужчины. Но приходится продолжать эту идиотскую игру, притворяясь тем, кто «разговаривает с эфиром».
— Здесь что-то есть, — произношу, протягивая руку в направлении предмета.
Беккер недоверчиво складывает руки на груди, но Пайетт послушно следует в указанную сторону, принимаясь оглядывать кучу мусора и, вдруг, достает немного замызганную тряпочку, с оборванным кружевом по краям.
— Похоже на зацепку? — теперь уже я встаю в вызывающую позу, глядя на Ториана с победным видом.
— Похоже на обычный платок, — нисколько не впечатлившись говорит тот. — Он мог попасть сюда каким угодно образом.
— Смотрите, — восклицает Бруно. — Тут инициалы. Кажется, «К» и «М».
— И снова, это может быть кто угодно, — не сдается Беккер.
— А вы хотели, чтобы я тут же назвала вам имя убийцы? — вскидываюсь, недовольно глядя на него. — Если бы медиумы это умели, детективы были бы не нужны!
Пайетт хмыкает.
— А ведь вы правы, мисс Эверет, — улыбается он.
— Вот именно, — добавляет Ториан, ничуть не смутившись. — Но вы этого не умеете. Все что вы можете, это давать путанные намеки, которые можно трактовать, как угодно!
И почему мне кажется, что речь сейчас идет вовсе не о расследовании преступлений?
Кажется, и Бруно думает также, потому что он достаточно спешно говорит.
— В любом случае, мы, конечно, заберем его в участок. Неплохая работа мисс Эверет. Хотя, может быть, это место может рассказать вам еще что-то?
Я делаю вид, что напрягаюсь, а затем качаю головой.
— Нет… нет… — говорю, делая вид что все еще прислушиваюсь к чему-то. — Пока что духи молчат…
Ториан снова закатывает глаза. И, на самом деле, я сделала бы тоже самое, если бы, конечно, не была гостьей из другого мира, запертой в теле ведьмы.
— Может быть, нам проследовать на другое место преступления? — предполагает Пайетт.
Только не это, испугано вздрагиваю я. Кэтрин все еще не появилась, а с меня вполне достаточно и одного спектакля.
— Господа, — говорю я, пытаясь звучать максимально внушительно. — Если вы позволите, я бы хотела закончить на сегодня, в конце концов, ночка выдалась весьма трудной.
— Да, разумеется! — говорит Бруно. — Вы столько всего пережили!
Ты даже не представляешь себе сколько, красавчик!
— Позвольте отвезти вас домой?
Я киваю. Это то, что нужно, учитывая, что я даже не представляю, где находится мой дом.
— Какой адрес? — спрашивает Пайетт, заставляя меня глупо тянуть что-то похожее на «Ааааааааа…»
Но тут очень удачно встревает Беккер, холодно открывая передо мной дверцу экипажа.
— Пристли-роуз, шесть дробь один, — говорит он, как-то странно глядя на меня.
Все-таки, оказывается, от него есть хоть какая-то польза. И все же, почему мне постоянно кажется, что он уже давно понял, что я — вовсе не Кэтрин, и теперь просто пытается заставить меня признаться?
— До свидания, мисс Эверет, — добавляет он, когда мы с Пайеттом загружаемся внутрь.
— Вы не едете? — удивленно интересуюсь я.
— Нет, у меня есть другие дела, — отвечает тот.
Странно, почему я ощущаю некоторую досаду?
— Тогда… до завтра, мистер Беккер, — протягиваю я ему руку.
Наши пальцы соприкасаются, и мир вокруг внезапно меркнет, растворяясь в водовороте чужих воспоминаний…

Глава 7
Воспоминание

…Полумрак кабинета. Поздний вечер. Кэтрин склонилась над столом, изучая разложенные перед нею карты. Пламя свечи отбрасывает причудливые тени на её лицо. Беккер стоит совсем близко — настолько, что она чувствует тепло его тела.
«Уже поздно, — его голос звучит хрипло и низко, слегка отдаваясь эхом в стенах пустого помещения. — Тебе давно пора домой».
«Еще немного», — Кэтрин встает и поворачивается к нему, отчего их лица оказываются в опасной близости друг от друга.
Воздух между ними словно наэлектризован. Беккер медленно поднимает руку, убирая выбившуюся прядь с её щеки. Его пальцы задерживаются, едва ощутимо касаясь кожи.
Она подается вперед, и его рука скользит на её затылок. Их губы почти соприкасаются, но в последний момент он едва заметно проходится по ее скуле, перемещаясь к уху и оставляя после себя горячий след.
Я чувствую, как по телу бежит волна возбуждения, словно это вовсе не Кэтрин, а я сама сейчас нахожусь во власти этого мужчины.
«Кэтрин…» — выдыхает он её имя как молитву.
Его сильный торс прижимает девушку к столу, и ей некуда бежать, она зажата в этой донельзя притягательной ловушке. Но она и не хочет никуда убегать, а послушно разводит ноги в стороны…
Видение обрывается так же внезапно, как началось. Я моргаю, пытаясь прийти в себя. Сердце колотится как безумное, щеки пылают, а во рту пересохло. Боже, это было… это было…
— Мисс Эверет? — голос Беккера возвращает меня к реальности.
Он все еще держит мою руку, и от этого прикосновения по телу разбегаются будоражащие мурашки.
— Я… все в порядке, — выдавливаю, резко отдергивая ладонь.
Но это ложь. Я совершенно не в порядке. Потому что теперь я знаю, каково это — чувствовать его прикосновения, слышать, как его дыхание становится прерывистым, видеть, как темнеют от желания его глаза…
— Вы уверены? — Бруно придвигается ближе, и я даже благодарна ему за это вмешательство. — Мне кажется, вы побледнели!
— Просто… голова закружилась, — бормочу я, усаживаясь глубже.
Как, черт возьми, смотреть теперь Беккеру в глаза?
А он словно чувствует мое смятение. Его взгляд становится острым, изучающим. Неужели догадывается? Или, может и сам вспоминает нечто подобное? От этой мысли краска снова предательски приливает к щекам.
— Может, вам нужно обратно на воздух? — в голосе Беккера проскальзывают бархатные нотки, от которых по спине пробегает дрожь. Или мне только кажется, после того воспоминания?
— Нет! — слишком поспешно отвечаю я, не могу находиться рядом с ним больше ни одной минуты. — Мне нужно отдохнуть.
— Разумеется, кивает Пайетт, — и наш экипаж, управляемый неведомой силой, начинает движение.
Бруно что-то говорит мне. Но сосредоточиться на разговоре практически невозможно. Потому что перед глазами все еще стоит та сцена, что случилась в полумраке кабинета, а по телу все еще бегают наэлектризованные заряды, приподнимая все волоски и пробуждая что-то действительно тревожащее.
И все, о чем я могу думать — это, что произошло бы дальше, если бы это видение не прервалось… Точнее о том, произошло ли ЭТО на самом деле.
Что ж, похоже, тело Кэтрин досталось мне вместе с её… назовем это «эмоциональным багажом». И что-то подсказывает мне, что это ни разу не облегчит тут мое пребывание. Черт бы тебя побрал, чертов призрак!
— Может быть, остаться пока с вами? — интересуется Пайетт. — Вдруг понадобится вызвать врача?
Я смятенно оборачиваюсь, и только сейчас понимаю, что мы уже подъехали на место.
— Нет, нет, спасибо! — отвечаю, стараясь звучать как можно более убедительно. — Я поскорее лягу в постель. Мне нужно хорошенько выспаться.
— Разумеется, — говорит Бруно с легким кивком. — До завтра, мисс Эверет.
— До завтра, — делаю что-то вроде легкого книксена.
Не знаю, принято ли подобное в этом мире, но, слава богу, кажется Пайетт, не находит в моих действиях ничего предосудительного.
Итак, оглядываюсь. Я стою на пороге небольшого салона под названием «Ведунья Лиандра», по внешнему виду которого сразу можно определить, что это место связано со всякой магической дребеденью.
— Лиандра? — спрашиваю я в пустоту, но тут же получаю неожиданный ответ.
— Это имя моей прабабки.
— Господи! — вскрикиваю, вновь с трудом подавляя желание сложить пальцы крестом. — Не появляйся так внезапно!
— Извини, — пожимает плечами Кэтрин. — Я не специально. Нажми сюда, — указывает она на мозаичное панно, расположенное на двери.
Я послушно повторяю за ней странную последовательность и слышу звук открывающегося замка. Хм, а неплохо…
Внутри пахнет благовониями и всем тем, отчего мне неизменно становится дурно. Но я мужественно сдерживаю позывы. Странно бояться того, чем, по сути, являешься сама.
— Произошло что-то интересное? — спрашивает Кэтрин.
На секунду замираю, размышляя рассказывать ей или нет, но отчего-то решаю умолчать о том воспоминании.
— Нашли какой-то платок, но чей он неизвестно.
— Надо будет завтра рассмотреть его повнимательнее, — говорит девушка. — Может быть, даже в таком виде я еще что-то могу?
— Да уж, постарайся, — недовольно отзываюсь я, разглядывая стоящие на полках шкатулки и банки. — Беккер уже начинает что-то подозревать…
— Он никогда не верил в магию, — отмахивается Кэтрин. — Наверное, поэтому у нас ничего и не получилось.
— А что у вас в принципе получилось?
— В смысле?
— В прямом. Ты говорила Пайетт прекрасно целуется. А как целуется Ториан? — встаю посреди комнаты, ставя руки на бока.
Кэтрин смотрит на меня слишком внимательно и даже слегка нервозно.
— Зачем это тебе?
— Мне надо знать, насколько далеко вы с ним зашли, чтобы не попасть в глупое положение.
— А может ты хочешь понять, насколько далеко мы зашли, чтобы знать, насколько далеко ты можешь зайти сама?

Что это? Ревность?
— Какая глупость! — восклицаю я. — Меня это вообще не интересует!
— Ага! Я видела, как ты вздыхала в том экипаже, когда сидела рядом с ним.
Не хватало еще, чтобы какой-то призрак обвинял меня черт знает в чем!
— Что? Что за бред⁈ Я вздыхала, потому что… — начинаю, но не успеваю договорить.
Потому что дверь соседней комнаты, вдруг, распахивается и я вижу на пороге чей-то пугающий темный силуэт… 

Глава 8
Визит незнакомца

Скрип половицы заставляет меня вздрогнуть. Поворачиваюсь — и замираю. В дверном проеме застыл темный силуэт. И этот силуэт не предвещает ничего хорошего.
— Невозможно… — хриплый шепот разрезает тишину. — Ты должна была умереть!
— Ааааааа! — визжу я, кидаясь в сторону.
— Ааааааа! — визжит рядом Кэтрин, словно ей тоже сейчас что-то угрожает.
А мужчина в сильном рывке бросается вперед, преграждая мне путь.
В тусклом свете луны блестит лезвие ножа. Я отшатываюсь, но недостаточно быстро — острая боль пронзает грудь. То самое место, где, как я помню, уже был нанесен удар в ночь убийства Кэтрин.
Убийца издает победный смешок, а я, кажется, собираюсь упасть, но вдруг что-то идет совсем не по сценарию. Потому что внезапно я чувствую странное тепло в месте ранения, и боль начинает стремительно отступать.
Незнакомец застывает, потрясенно глядя, как смертельная рана затягивается прямо на глазах.
— Что за чертовщина? — выдыхает он, снова занося надо мной свое оружие.
Похоже, он не из тех, кто бросает дело на середине пути.
Но в этот момент позади раздается оглушительный хлопок, воздух как будто наполняется электрическими разрядами, и в комнате оказывается Беккер, держащий в руках немного странного вида револьвер, вокруг дула которого еще клубится опасное синее пламя.
— Отойди от нее! — рычит он, бросаясь на нападавшего.
Но убийца оказывается проворнее — воспользовавшись моментом, он отталкивает детектива в сторону, а сам выскакивает через окно и растворяется в ночной темноте.
Не удержавшись, я оседаю на пол, слишком испуганная и ошарашенная, чтобы что-то делать или говорить. И мое слишком перегруженное сознание начинает куда-то уплывать…
Я чувствую, как чья-то ладонь скользит по мне, перемещаясь на шею, и я невольно вздрагиваю и открываю глаза, упираясь в красивое встревоженное лицо Беккера.
Четкая линия губ слегка искривлена, а рот немного приоткрыт. Мой собственный тут же пересыхает, заставляя сглотнуть. Я слишком хорошо помню вкус его губ, хотя и никогда не целовала этого человека.
— Кэт! — восклицает Ториан, принимаясь расстегивать пуговицы у меня на груди.
На секунду я издаю что-то вроде стона. Будто все это — продолжение того самого воспоминания, и, кажется, я вовсе не против узнать его концовку. Но, вдруг, меня пронзает совсем другое воспоминание, и я вскидываюсь, принимаясь сбрасывать с себя чужие руки.
— Да успокойся же ты! — говорит тот, весьма властно хватая меня за плечи. — Я должен осмотреть твою рану!
— Рану? Какую еще рану? Нет у меня никакой раны! — слегка отталкиваю я его от себя.
— У тебя, видимо, шок, — говорит Беккер, продолжая пытаться добраться до моего платья.
— Конечно у меня шок! — вспыхиваю я. — И это совсем не удивительно, когда сначала на тебя нападает какой-то сумасшедший, пытаясь убить, а затем лапает озабоченный следователь!
— Я тебя не лапал.
— Правда? А мне кажется, это именно так называется! — показательно недовольно поправляю свой слегка сбившийся наряд.
Беккет с силой выдыхает и приглядывается ко мне. Точнее не всей мне, а вот этому району моего тела, при взгляде на который девушки обычно говорят, что «мои глаза находятся выше». И я возмущенно вспыхиваю.
— Ну вот! Еще какой озабоченный!
Что — не хватило тогда, на месте преступления, захотелось рассмотреть повнимательнее? Однако, мужчина пропускает мои слова мимо ушей. Ну или делает вид, что пропускает, продолжая глядеть взглядом, совершенно не говорящим о каком-либо сладострастии.
И я только сейчас понимаю, что он смотрит вовсе не на мое декольте, как мне сперва показалось, а на кровавое пятно, оставшееся после… А что это, собственно, было?
Я неосознанно раскрываюсь, позволяя ему рассмотреть испачканное платье. Ториан хмурится, осторожно касаясь места, где должен был быть порез. Его пальцы скользят по неповрежденной коже, и от этого прикосновения по телу разливается волна тепла. Навязчиво пробуждая те же ощущения, что возникли во время того воспоминания.
— Как это возможно? — шепчут его губы.
А я гляжу на них, думая о том, правда ли в действительности они так хороши, как мне показалось, когда я переживала тот момент из памяти Кэтрин.
Однако, детектив быстро одергивает себя, отстраняясь, и я тоже понимаю, что сейчас вовсе не время для подобных размышлений.
— Как ты здесь оказался? — спрашиваю я, пытаясь отвлечься от непозволительных мыслей.
— Следил, — отвечает тот.
— Следил? — удивленно переспрашиваю. — За мной?
Беккер кивает, помогая мне подняться.
В голове тут же промелькивает пугающее осознание того, что тогда он наверняка видел, как я разговаривала с Кэтрин! А он вовсе не дурак, чтобы не понять, что что-то здесь не так.
— Да кто тебе дал такое право⁈ — тут же вскидываюсь я.
— Законодательно право Дешендора, — с легкой издевкой отвечает тот.
И мне не остается ничего другого, как с досадой сжать губы.
— Я подумал, что преступник, возможно, знает о том, что ты жива и, возможно, захочет завершить задуманное. Так что решил, что нужно проследить за тобой, чтобы убедиться, что ты в безопасности.
— Ага, или в том, что я с ним не заодно! — бурчу, нервно и обиженно теребя подол. — Поэтому ты не поехал со мной, да?
— Я не поехал, потому что понимал, что убийца вряд ли бы появился, если бы знал, что ты не одна.
Ага, мягко стелешь, детектив. Я еще помню твои намеки в отделении, и вижу по глазам, что ты все равно доверяешь мне не до конца.
— Ну что, теперь, надеюсь, с меня сняты все подозрения?
— Почти, — отвечает тот.
И я понимаю, что он «большого» разговора мне все же никуда не деться. 

Глава 9
Ночь с Торианом

— Ты знаешь этого человека? — спрашивает Ториан.
— Похоже на то, что я его знаю⁈ — вскидываюсь я. — Если бы я имела хоть малейшее представление о том, кто хочет меня убить, я бы уже неслась с этими знаниями в пол…кхм… к стражам.
— Но отчего он выбрал тебя своей целью? — задумчиво интересуется тот. — Нагадала ему что-то не то?
Смотрю на него с укоризной, но все же отвечаю.
— А почему он выбрал остальных? — пожимаю плечами.
— Именно это я и пытаюсь понять, — говорит Беккет и как ни в чем не бывало усаживается в кресло.
Я хмурюсь. И чего это он тут расселся, словно его кто-то приглашал?
— Если мне удастся найти взаимосвязь между жертвами, то удастся определить и преступника.
— А что, если между жертвами нет никакой взаимосвязи? — спрашиваю я.
— Они все женщины, молодые, привлекательные… — перечисляет Беккет.
— Ты находишь меня привлекательной? — улыбаюсь я.
Тот посылает мне тяжелый взгляд, но делает вид, что ничего не слышал и продолжает.
— Это все уже определенного вида взаимосвязь.
— Ну и о чем может говорить такая взаимосвязь? — изгибаю бровь. — Что он любит молоденьких и хорошеньких? Ну, пожалуй, это поможет нам примерно нааааааа, — тяну я. — Ноль процентов.
— Любая мелочь — уже что-то, — не соглашается тот.
— Что-то тебя найденный мною платок, однако, не вдохновил.
— Любая важная мелочь, — поправляется Беккет.
— А, ясно…
Чертов сноб! Считаешь, только тебе одному позволено проявлять дедукцию? Хренушки, вот разгадаю все загадки и расследую это дело, посмотрим чьи мелочи важнее!
— В любом случае, пока мы не найдем убийцу, ты в опасности. А значит, я не могу позволить тебе находиться одной.
— В смысле? О чем это ты⁈
— Нам придется приставить к тебе стражу. Так что с завтрашнего дня у тебя будет свой телохранитель.
Блеск. Нет, с одной стороны я, конечно, рада, все же после того, что произошло так будет хоть немного спокойнее, но с другой… опять кто-то будет пристально за мной следить… а у меня, итак, достаточно любопытных глаз!
— А что же насчет сегодня? — неуверенно спрашиваю я.
— Сегодня твои телохранителем буду я.
— Ты? — восклицаю.
— Именно, — как ни в чем не бывало отвечает Беккет.
— Ты собираешь остаться тут? В моем доме? На ночь?
— Ну, сидеть у тебя на пороге я точно не буду, — усмехается тот.
— Но…
— Успокойся, Кэт, — Ториан потягивается. — Это всего лишь одна ночь, а мы с тобой взрослые люди. К тому же, ты уже давно не интересуешь меня. Так что я не собираюсь набрасываться на тебя с поцелуями, уверяю.
— Превосходно, — строго заявляю я.
Хотя внутри отчего-то промелькивает досада. Прямо вот даже на малипусечку не интересую?
— Завтра мы отправимся в участок, и тебе выделят персонального человека на время расследования, а пока делай вид, что я такой же сотрудник стражи Дешендора, как и остальные.
— Мне и не нужно делать никакой вид, для меня ты такой же сотрудник стражи Дешендора, как и остальные, — злобно повторяю я.
Пусть не думает, что я всю ночь собираюсь предаваться воспоминаниями о том, как он хорош!
— Вот и прекрасно, — говорит он и отворачивается.
А я молча ухожу в свою комнату.
Что ж, я, конечно, не собиралась думать об этом невыносимом сыщике, но это невозможно.
Я не могу уснуть. Каждый раз, закрывая глаза, я вижу его, склонившегося надо мной. Вижу его взволнованный взгляд, его губы, шепчущие мне что-то, чувствую теплоту пальцев, касающихся моей кожи, запах… Вспоминаю о том, как он целовал Кэтрин. Глубоко, страстно… и по телу сама по себе пробегает волна жара.
Хватит, Катя, ты же сама прекрасно понимаешь, что между вами ничего не может быть. Его интересовала Кэтрин, а вовсе не ты, к тому же, он сам сказал, что это уже история. Ну а тебя… тебя вообще должно волновать лишь то, как вернуться домой!
Мое личное привидение сказало, что как только я найду ее убийцу, она сможет упокоиться, а я больше не буду привязана к ее телу. Так что я должна сконцентрироваться на главном — раскрыть это преступление, и как можно скорее. Пока никто не догадался, что вместо их медиума теперь не разбирающаяся в этом ни сном ни духом попаданка.
Но фигушки! Он здесь, в соседней комнате, и от этой мысли сердце само по себе начинает биться чаще. Почему этот факт не дает мне покоя? Почему всё внутри переворачивается, стоит только подумать о нем? Он же мне даже не нравится! Он ведь не нравится мне, правда?
Может, выпить воды? Я тихо выскальзываю из постели, крадучись пробираясь на кухню.
И замираю в дверях — Ториан тоже там, в одних брюках, опирается на подоконник и смотрит в ночное небо. Его широкая спина словно сделана из камня, каждый мускул на ней — произведение искусства. Даже пара шрамов, пересекающих кожу скорее не портят, а дополняют его образ.
Черт. Я не должна была этого видеть!
Мужчина оборачивается на звук моих шагов, и я ловлю его взгляд — пронзительный, но нисколько не удивленный.
— Не спится? — в хриплом голосе слышна издевка.
— А тебе? — парирую я, стараясь не смотреть на его обнаженное тело. — Стало жарковато?
— Просто хотел обработать порез, — отвечает тот, указывая на ссадину на боку.
Неосознанно сглатываю, пытаясь принять максимально беззаботный вид. Боже, как глупо, что я никогда не видела голых мужчин, чтобы краснеть как школьница?
— Почему не сказал, что он тебя ранил?
— Ерунда, — отмахивается Беккет. — Это всего лишь царапина.
Пожимаю плечами, будто это нисколько меня не волнует, задираю голову как можно выше и иду к шкафу, собираясь взять кружку, но весьма невовремя спотыкаюсь о ножку стола.
Ториан инстинктивно подхватывает меня, и на секунду мы оказываемся в опасной близости друг от друга. Его руки на моей талии, мои лежат у него на груди…

— Осторожнее, — шепчет он, но не спешит отпускать.
— Ты тоже, — говорю я первое, что в голову пришло и отстраняюсь, хотя всё внутри кричит об обратном.
Ториан смотрит на меня как-то странно. А я…
Я спешно возвращаюсь в спальню. Но теперь очевидно, что уснуть будет ещё сложнее. Ведь его присутствие в доме как электричество в воздухе перед грозой — заряжает каждую молекулу напряжением.
Я так скоро сойду с ума. И поэтому мне надо срочно сконцентрироваться на чем-то другом. Или, что куда правильнее… на ком-то другом. 

Глава 10
Эдвард Люмис

Разумеется, я не сомкнула глаз всю ночь, так что приходится постараться, чтобы привести себя в порядок. Как можно спать, когда в соседней комнате находится мужчина, одно присутствие которого вызывает столь противоречивые чувства?
Мужчина, которого ты видела чуть ли не обнаженным, мужчина, которого ты целовала в порыве страсти, пускай и через чужие губы. Но мужчина, который настолько бесит, что от этого буквально сводит челюсть?
Ториан Беккер. Даже произносить его имя одновременно и волнующе, и противно!
Утром мы молча едем в отделение в дилижансе. Кэрин рядом нет, и никто не лопочет под ухом всякие глупости, а значит, я могу сконцентрироваться и подумать.
Всю ночь она то появлялась, то исчезала, но видимо тени так замучили несчастную, что с тех пор, как девушка исчезла в последний раз прошло уже достаточно много времени. Удивительно, но кажется, я даже начинаю немного волноваться.
Ха-ха, я волнуюсь, что призрак ко мне больше не придет. Боже, похоже, я и правда не в своем уме!
Всю дорогу я старательно смотрю в окно, делая вид, что пейзаж за окном невероятно увлекателен. Но и Ториан не проявляет никакого желания поговорить. Похоже, он вовсе не преувеличивал, когда заявил, что между ним и Кэтрин все давно кончено. Так что мне тоже пора бы перестать думать о нем и заняться действительно важными вещами.
Надеясь проскользнуть незамеченной, я иду первой. Мне вовсе не нужно, чтобы кто-то знал о том, что детектив Беккер провел эту ночь в моем доме. Однако, я тут же упираюсь в весьма заинтересованное лицо Бруно Пайетта.
Черт, совсем не время! Пускай он и ведет себя словно Казанова, которого интересует весь прекрасный пол, он совсем не дурак, и ему ничего не стоит сложить два и два, получив при этом четыре.
Глаза блондина загораются, когда он видит меня.
— А, Кэтрин! Вы выглядите просто очаровательно, — говорит он с легким поклоном.
Поспорила бы, но всегда приятно слышать комплименты.
— Доброе утро, детектив Пайетт, — вежливо отвечаю я.
— Зовите меня просто Бруно, сколько раз просить? — улыбается он мне, и вдруг добавляет, заставляя поперхнуться воздухом. — Я гляжу вы с Беккером приехали одновременно…
«Это совпадение», — уже хочу оправдаться я, но слышу за спиной резкий ответ Ториана.
— Да, я заехал за мисс Эверет сегодня утром. Как ты помнишь она все еще в опасности после того нападения. Так что я хочу попросить шефа предоставить ей личную охрану.
— Это совершенно не обязательно, — вскидывается Бруно. — Я готов сопровождать мисс Эверет куда угодно и сколько угодно!
Точно. Вот оно. Я ведь хотела перестать думать о Ториане. И Пайетт — неплохой кандидат. Он красив, очарователен, умен, и пускай немного навязчив и, безусловно, полезет мне под юбку при первом удобном случае, но кто лучше отвлечет меня от мыслей о Беккере? К тому же недовольство последнего от этого будет весьма приятным бонусом.
— Я с удовольствием соглашусь, — начинаю я, но Ториан весьма нелюбезно меня обрывает.
— А я с удовольствием скажу, что этого не будет, — его лицо прекрасно выражает все и без слов. — Ты должен заниматься расследованием, а не виться вокруг мисс Эверет.
— А мне кажется, что это прекрасная идея… — не соглашается Бруно, однако, открывающаяся дверь кабинета шефа Бартоломью не дает ему договорить.
На пороге показывается необъятный начальник отдела, чей покатый живот с трудом обхватывают большие подтяжки, и улыбается он так широко, что его лицо едва ли не лопается надвое. А за ним появляется красивый мужчина слегка за тридцать. Элегантный, с безупречной осанкой и той особой аурой, которая обычно присуща только аристократам.
— Благодарю вас за щедрое пожертвование, мистер Люмис, — говорит шеф. — Это поможет значительно улучшить работу нашего отдела.
— Ну что вы! Это мой гражданский долг, — отвечает тот с очаровательной улыбкой. — Кто может оставаться безучастным, когда в городе творится такое?
Внезапно его взгляд останавливается на мне, и я замираю.
— И все же вы невероятно щедры! — лебезит Бартоломью, лично провожая важного гостя к выходу.
— Не стоит, не стоит. Не могу же я позволить молодым девушкам находиться в подобной опасности! — улыбается джентльмен и, проходя мимо меня, вдруг резко останавливается. — Например, вот этой прекрасной леди…
— Кэтрин Эверет, наш консультант-медиум, — тут же представляет меня шеф, становясь словно по струнке.
— Вы пользуетесь услугами медиумов? — удивленно спрашивает мужчина.
Ну пошло-поехало! Сейчас начнется: что за глупости? Шарлатанство! Вы же серьезные люди!..
Однако, Эдвард не говорит ничего подобного, а лишь делает шаг и галантно целует мою руку.
— Как интересно! Всегда восхищался людьми, обладающими экстрасенсорными способностями!
Правда? Я победоносно смотрю на Беккета. Слышал? Он сказал — восхищался!
— Очарован, — продолжает мужчина, представляясь. — Эдвард Люмис. Позвольте пригласить вас на ужин сегодня вечером?
— Ужин? — удивленно повторяю я.
А вот это весьма неожиданно. Кажется, Эдвард не из тех, кто начинает издалека.
— Я был бы чрезвычайно признателен, если бы встретились со мной и рассказали немного о вашей профессии!
Я чувствую, как Беккер и Пайетт синхронно напрягаются по обе стороны от меня.
Но этот мужчина словно глоток свежего воздуха. Он такой… нормальный. Без сложного прошлого и драматичных отношений, без желания кинуться в мои объятия во что бы то ни стало. Просто человек, с которым я могу приятно провести вечер, не думая ни о чем другом.
— С удовольствием, — отвечаю я, игнорируя грозовые тучи, склубившиеся над детективами.
— Превосходно! — Эдвард снова улыбается, распространяя бесхитростное обаяние, которого ровно столько, сколько и требуется. — Если позволите, я пришлю за вами машину в семь.
— Замечательно, — делаю я легкий поклон, провожая его взглядом.
И в воздухе повисает напряжённая тишина. А я старательно не смотрю ни на Ториана, ни на Бруно. Если Пайетт представлялся мне неплохим кандидатом, то Эдвард Люмис — просто превосходный вариант. И черт подери, я не позволю хоть одному из стоящих рядом мужчин мне помешать! 

Глава 11
«Золотой павлин»

Зал ресторана «Золотой павлин» поражает роскошью — хрустальные люстры, позолоченная лепнина, бархатные портьеры. Я чувствую себя немного не в своей тарелке, хотя платье, купленное специально для этого вечера, вполне соответствует обстановке.
Выбраться в место, подобное этому, после того как провела почти весь день в душном кабинете между двух обоюдно недовольных друг другом мужчин, которые цапаются из-за каждого слова и используют тебя как очередной инструмент, чтобы позлить противника — подобно глотку свежего воздуха.
Даже Кэтрин немного присмирела и просто оглядывается по сторонам, не особо влезая в наш разговор, разве что только когда надо подсказать что-то, касающееся работы медиума.
Эдвард Люмис, сидящий напротив, выглядит как истинный аристократ, в смысле аристократ, каким его и представляешь — благородный вид, красивое лицо, безупречные манеры, легкая полуулыбка. Он внимательно слушает мой рассказ обо всех сверхъестественных штуках и даже ни разу не прыснул в сторону и не закатил глаза.
А еще ни разу не позволил себе ни единого непристойного намека или взгляда. Короче, совершенно непохож ни на Беккера, ни на Пайетта. И этим невероятно располагает к себе.
К тому же, похоже, его и правда интересуют магические дела, потому что глаза так и горят от интереса.
— А вы можете определить, есть ли в помещении призраки? — спрашивает он, заботливо подливая мне вино.
Я гляжу на Кэтрин, витающую около, и та хмурится, будто этот вопрос звучит, как дикий бред. Но мне отчего-то хочется произвести сильное впечатление, и поэтому я нагло вру.
— Обычно да…
К тому же, не такое уж это и вранье. Одного призрака я вижу прямо сейчас, причем весьма четко.
— Удивительно! — улыбается Эдвард. — Это так невероятно, иметь связь с потустороннем миром! Я думаю, что это прекрасное решение привлечь вас к расследованию. Теперь дело наконец-то сдвинется с мертвой точки.
Несмотря на то, что он хвалит вовсе не мои способности и вообще вещи, от которых раньше меня пробивал холодный пот, мне дико приятно слышать эти слова. Пока что он единственный человек в этом, да и любом другом мире, оценивший меня по достоинству. Без всяких дурацких намеков на то, что мужчина с этим справился бы гораздо лучше.
И все же мне нельзя показывать, насколько я польщена, и потому я нацепляю ложную скромность.
— Вы немного переоцениваете мои таланты…
— Нисколько! — восклицает Эдвард, не сводя с меня красивых глаз. — Уверен, что вы окажете на это дело очень сильное влияние.
Похвала проходится по сердцу, как бальзам, и мои щеки предательски вспыхивают.
— Интересно, есть ли здесь призраки прямо сейчас? — спрашивает Люмис, ловко подцепляя вилкой изысканную закуску.
— О да, — нисколько не сомневаясь, отвечаю я и тут же натыкаюсь на недовольное лицо Кэтрин.
— Зачем мы сидим тут, когда должны расследовать мое убийство? — спрашивает она, возмущенно складывая руки на груди.
— И как они… мммм…. — немного растеряно интересуется Эдвард, не зная, как правильно подобрать слова. — Как они себя ощущают?
— Они очень недовольны.
— Не смешно, — Кэтрин делает мне «говорящую» рожу.
— Недовольны? Чем же?
— Ну, знаете… их раздражает, что мы наслаждаемся жизнью в то время, как они уже не могут этого делать.
— Мы с вами?
— Именно, — холодно бубнит Кэтрин, а я едва сдерживаю смешок. — Именно вы с ним!
— Все мы, — картинно обвожу зал руками, слегка добавляя таинственности.
Черт знает что такое, но мне так нравится его живая реакция, что это заводит, заставляя играть в эту игру все с большей отдачей.
— Но не беспокойтесь, они вовсе не опасны… — начинаю я, однако замолкаю, заметив краем глаза знакомую фигуру.
Пайетт, пытающийся спрятаться за пальмой в кадке, выглядит до смешного нелепо в своих «маскировочных» попытках. Кажется, он слишком вошел в роль и заказал себе суп… И, боже, он что — нацепил накладные усы, которые вот-вот готовы отклеиться⁈
А Беккер, расположившийся за соседним столиком, делает вид, что увлечен меню, хотя держит его вверх ногами…
Ну и какого дьявола они сюда приперлись? Я же попросила их оставить меня в покое хотя бы на один вечер!
— Что-то не так? — обеспокоенно спрашивает Эдвард.
— Нет-нет, просто…
И тут я вижу, как официантка, засмотревшись на то, как накладные усы Бруно таки отклеиваются, падая прямо в стоящую перед ним тарелку с супом, поскальзывается. А затем пытаясь удержать равновесие, делает несколько шагов и… проливает какой-то соус прямо на совершенно не готового к этому Ториана.
Не способная сдержаться, я давлюсь смехом. Если бы я и правда верила во все сверхъестественное, непременно решила бы, что это месть высших сил за их несносное поведение.
Ну и поделом. Тем более, что кислую мину Беккера давно пора было чем-то подсластить.
— У вас очень заразительный смех, — улыбается Эдвард, внимательно глядя на меня. — Поделитесь, что же вас так развеселило?
— О, просто увидела парочку особенно неуклюжих призраков, — отвечаю я, вытирая платком краешек глаза.
А затем бросаю испепеляющий взгляд в сторону моих незадачливых «телохранителей».
Бруно как раз пытается незаметно выловить усы из супа десертной ложкой, а Ториан безуспешно промокает салфеткой свое лицо и одежду.
— Призраки могут быть неуклюжими? — заинтересованно подается вперед Эдвард.
— Явно не настолько, как люди, — качает головой Кэтрин, глядя в сторону бывшего поклонника.
— О да, — вздыхаю я, тоже наблюдая, как Ториан, тщетно пытается вернуть себе прежний лоск. — Некоторые просто редкостные растяпы.
Лорд Люмис продолжает расспрашивать меня о тонкостях работы медиума, и я пытаюсь отвечать, стараясь не обращать внимания на пантомиму за соседним столиком. Но когда Бруно начинает по привычке заигрывать с официанткой, которая крутится возле Ториана, отчего та снова делает резкое движение и едва не выплескивает на несчастного Беккета чай, я не выдерживаю.

— Прошу прощения, мне нужно припудрить носик, — говорю я своему собеседнику и решительно направляюсь в сторону дамской комнаты, по пути яростно шепча обоим коллегам: «За мной, оба! Живо!»

Глава 12
Беккер и подсобка

— Вы оба совершенно невыносимы! — шиплю я, ведя этих двоих в коридор. — Я ведь просила оставить меня в покое!
— Ну, мисс Эверет, — совершенно нелепо оправдывается Пайетт, разводя руками в стороны. — Мы не виноваты, что этот ресторан считается лучшим в городе, а детективам тоже где-то надо есть…
Я показательно закатываю глаза.
— Только не пытайтесь меня убедить, что вы с Беккером вдруг решили вместе поужинать после плодотворного рабочего дня!
— Неужели это совершенно невероятно?
Подобный вопрос звучит настолько нелепо, что лицо Ториана, до этого старательно ничего не выражавшее, слегка сморщивается. А Кэтрин, витающая рядом, издает громкий смешок.
Я же посылаю в сторону Бруно уничтожающий взгляд, как бы говорящий, что отвечать на это я даже не собираюсь.
— Ладно вам, разве мы сделали что-то плохое?
— Заявились на моё свидание, на котором я так чудно проводила время, и устроили весь этот цирк с переодеванием?
— Я говорил, что усы — это лишнее, — холодно замечает Ториан.
— Ах, мои усы! — вспоминает Бруно. — Их же сейчас утащат на кухню вместе с тарелкой!
— Я согласилась помогать в расследовании, но шеф Бартоломью обещал мне, что оно не помешает моим личным делам, а лорду Люмису он вообще обязан по гроб жизни, так что не думаю, что вас ждёт премия, если я завтра все расскажу вашему начальству, — говорю я сердито, ставя руки на бока.
— Ах, Кэтрин! — театрально восклицает Пайетт. — На что это вы намекаете?
— Я ни на что не намекаю, я говорю открытым текстом что, если я прошу оставить меня в покое, это значит, меня надо оставить в покое, ясно?
Моя длинная наставническая речь продолжается, но когда я оборачиваюсь, то вижу, что Бруно куда-то исчез. Наверное, сдрейфил при упоминании шефа или все еще пытается спасти свои чертовы усы.
— Какого?..
Однако, Ториана так просто не испугаешь… Беккер легонько приподнимает плечи, разводя руки в стороны. Он выглядит совершенно спокойно, и даже как будто доволен всем происходящим. Еще бы! Свидание-таки он мне запорол.
— Пойду гляну, куда отправился Пайетт, — говорит Кэтрин, по обыкновению уплывая сквозь стену.
И, кажется, я начинаю к этому привыкать, потому что нисколько не вздрагиваю, а сразу перемещаю внимание обратно на Беккера.
— Не думай, что я закончила! — шиплю, тыча пальцем ему в лицо. — Я сейчас…
И недовольно щурюсь, но вдруг, краем глаза вижу группу людей, направляющихся к нам. И вероятно Ториан тоже, ведь внезапно он хватает меня за плечи и вталкивает в какую-то комнатушку.
— Что ты творишь⁈ — ещё сильнее возмущаюсь я.
— А извини, — совершенно невинно интересуется тот. — Ты хотела устроить прилюдное разбирательство?
Вот же засранец! Да он просто наслаждается моим глупым положением.
— Знаешь что! — начинаю я.
— Нет, не знаю, — внезапно прерывает он, скрестив руки на груди. — Я совершенно не понимаю твоего недовольства, Кэтрин. Мы всего лишь выполняли свою работу.
Даже с остатками соуса на щеке он умудряется выглядеть внушительно и… черт побери, привлекательно! Дико бесит, что вместо того, чтобы спокойно ненавидеть этого человека за раздражающий нрав, я пялюсь на его лицо, про себя невольно отмечая, насколько красивы его холодные строгие черты.
А ну-ка заканчивай, в зале тебя ждет сексуальный аристократ, который не считает тебя обузой или шарлатанкой!
— Работу? Вы превратили мое свидание в фарс! Надо было сразу сказать, что ты не можешь позволить мне пока встречаться с другими мужчинами.
— Мне глубоко все равно на твое свидание, Кэтрин. Как и на то, встречаешься ли ты с другими мужчинами…
— Правда⁈ Что же ты тогда прискакал сюда, а не отправился домой?
— А ты забыла, что вчера тебя пытались убить? — его голос становится жестче. — Пока шеф полиции не назначит официальную охрану, я не могу оставить тебя одну.
— И с чего это тебя так заботит моя безопасность? — я подаюсь вперед, вызывающе глядя ему в глаза. — А?
— Я не позволю, чтобы мое расследование пошло под откос, — отрезает он. — И не допущу еще одной жертвы.
— Ах, расследование! Конечно, что еще может волновать великого детектива Беккера⁈ — я язвительно усмехаюсь. — Вот и занимался бы своим расследованием, а не следил за тем, чем и с кем я занимаюсь.
— Прекрати, — почти что рычит он.
— А то что? Снова скажешь, что между нами ничего нет и мне это только кажется?
В следующее мгновение я оказываюсь прижатой к стене. Его руки упираются по обе стороны от моей головы, а лицо так близко, что я чувствую его дыхание на своих губах. Воздух между нами снова словно наэлектризован, потому что Ториан буквально вырабатывает заряды напряжением в тысячу вольт.
— Именно это я и скажу, — его голос хриплый, а в глазах пляшут опасные огоньки. — Между нами ничего нет и быть не может. А все, что ты там себе надумала….
И в этот момент меня накрывает что-то действительно темное. Я медленно подаюсь вперед, не отрывая взгляда от его лица. Беккер же, наоборот, замирает, когда я приближаюсь вплотную. А затем… не слишком отдавая себе отчет, медленно провожу пальцем по его щеке, снимая остатки соуса. И… слизываю их, вкладывая в это движение уж слишком многое…
— Как скажешь, детектив, — шепчу я ему на ухо, ловко выскальзывая из его рук. — Кстати, сегодня меня проводит Эдвард…
И выбравшись из подсобки, слышу, как он шумно выдыхает.
На моих же губах играет довольная улыбка — пусть теперь помучается, раз так уверен, что то, о чем я говорю, лишь мои домыслы и фантазии.
Пора возвращаться к Эдварду. В конце концов, у меня свидание с привлекательным аристократом. А то, что сердце до сих пор колотится как сумасшедшее, а на коже горят следы прикосновений Ториана — это совершенно неважно. Совершенно…

Глава 13
Ритуал

Холодный ночной воздух пробирает до костей, но сама ситуация холодит не меньше.
— Ты уверена, что это хорошая идея? — в который раз спрашиваю я.
Поверить не могу, что дала себя уговорить, и действительно иду к месту убийства Кэтрин. К тому месту, где она призвала меня в этот мир, вырвав из привычной жизни.
И особенно, что делаю это сразу после того, как Эдвард проводил меня домой, весь такой ослепительный и восхищенный.
Я вполне могла пригласить его на чай, отчего-то мне кажется, что он был бы готов согласиться. Ухажер красавчик и миллионер, который в восторге и от тебя, и от твоей профессии — то, что нужно, чтобы забыться и расслабиться после того дико смущающего момента в подсобке.
Но нет, я предпочла снова рисковать своей жизнью, шастая ночью по небезопасным районам Дешендора. Хотя, разве у меня был выбор? За этот вечер Кэтрин мне буквально все уши прожужжала, не давая сосредоточиться на приятном общении с Люмосом.
— Днем здесь слишком много людей. К тому же это место официально как место преступления не значится, — разглагольствует без умолку призрак. — А значит, ни Ториану, ни Бруно сюда идти нет никакого смысла.
Да уж, существуют определенные проблемы, когда ты пытаешься расследовать убийство, которое для других как бы и не произошло…
— Может быть, я сумею тут что-то почувствовать, — продолжает Кэтрин. — Мы должны скорее отыскать убийцу, я не уверена, что твоя жизненная сила будет долго питать мое тело, а значит, с каждым днем ты становишься все беззащитнее и слабее.
— То есть в следующий раз он меня все-таки убьет?
— Вполне вероятно.
— Блеск! — восклицаю я. — Кстати, я так и не поняла, как работает вся эта тема.
— О, тут ничего трудного, — говорит моя персональная заноза. — Проходя через временную и пространственную воронку ты захватила с собой энергию вселенной, так что на какое-то время твоя внутренняя магия возросла, ускоряя все процессы, в том числе регенерацию. Мне кажется, именно поэтому ты так быстро привыкла ко всему в новом для тебя месте, в том числе и к сверхъестественным вещам, которых раньше боялась. Пока что это тело переполнено энергией и, возможно, я могу воспользоваться ей, чтобы выполнить задуманное.
— Это что, я типа сейчас действительно настоящая ведьма?
— Ты — опасность, Катерина, и прежде всего для себя, — строго отвечает Кэтрин. — Наличие в твоем временном теле магии еще не делает тебя ведуньей. Ты совершенно не умеешь с этим работать, и скорее навредишь, чем поможешь.
— Может быть, я талантливая и хорошо обучаюсь? — немного обижено спрашиваю я, но та в меня явно не верит.
— А, может быть, при случайном выбросе ты останешься без головы? Не знаю, есть ли в вашем мире такие выражения, но у нас говорят, что это как будто дать ребенку штормган (1).
— Ага, обезьяна с гранатой, — грустно хмыкаю я. — Поняла я, поняла…
Мы подходим заброшенному складу. Тусклый свет фонаря выхватывает из темноты своеобразное граффити на стенах и разбросанный мусор. Все ровно также, как я тогда и запомнила — мерзостный запах, весьма удручающий пейзаж. Только в груди моей, слава богу, нет никакого ножа.
Ночная тьма давит на плечи, а следы засохшей крови, все еще окропляющей эти камни, заставляют меня содрогнуться. Сложно оставаться спокойной, когда знаешь, что именно здесь оборвалась жизнь девушки, чей призрак сейчас парит рядом со мной.
— Давай начнем, — шепчет Кэтрин, и я послушно достаю из сумки захваченные из ее дома свечи. — Расставь кругом, отсюда — туда, — указывает она мне. — И поджигай в том же порядке.
Чувствую себя весьма странно. И все же, кажется, я понимаю, о чем она недавно говорила. Потому что тело будто отзывается на внутренние потоки, по которым начинает бежать что-то непривычное и явно мистическое. Ну и кто мог бы подумать, что я когда-то буду принимать участие в ведьминском ритуале?
Призрак начинает что-то бормотать — странные слова на неизвестном мне языке. Выглядит внушительно, совсем не так, как когда я пыталась строить из себя медиума. Надо запомнить.
Поначалу ничего не происходит, отчего я начинаю считать себя полной дурой, что повелась на весь этот бред, но внезапно воздух вокруг нас становится словно бы гуще и тяжелее. Я насторожено оглядываюсь, опасаясь увидеть каких-нибудь новых «дружков» Кэтрин, отливающих жутковатым светом, но вдруг меня накрывает волна головокружения, и реальность начинает расплываться.
Картинки прошлого врываются в мое сознание хаотичными вспышками. Вот темная фигура, освещенная только тусклым светом дальнего фонаря. Силуэт высокий, определенно мужской. Следующая вспышка — испуганная девушка бежит по узкому проходу между складами. Вот другая, что безуспешно карабкается на стену, пытаясь спастись от неминуемой гибели… Их крики беззвучны, но я кожей чувствую их ужас, словно это происходит со мной.
И вот я вижу Кэтрин, идущей по этой улице в этот роковой час, а затем…
Затем — самое страшное. Я вижу его. Беккер. Он здесь, в этих воспоминаниях. Его лицо частично скрыто тенью, но я точно уверена — это он. Что он делал здесь в ту самую ночь?
Видение обрывается так же внезапно, как началось. Я падаю на колени, меня трясет, Кэтрин тоже выглядит потрясенной.
— Ты видела? — спрашиваю я дрожащим голосом.
— Да, — отвечает она тихо. — И, кажется, я кое-что вспомнила…
— Что? — спрашиваю, а сама пытаюсь расслабить словно сведенное страхом горло.
— Я знаю, что именно я делала здесь в ту ночь, когда меня убили.
— Что же?
— Я шла к нему, к Ториану. Ведь это он позвал меня сюда…
Сноска:
(1) штормган — оружие стражей Дешендора, стреляет чистыми зарядами энергии.
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— О чем ты вообще говоришь? — восклицаю я.
— Я вспомнила, — отвечает Кэтрин. — Ториан написал мне письмо и попросил встретиться с ним тут.
— В порту? Ночью? И тебя ничего не насторожило?
— Я и сама удивилась, но он просил столь настойчиво…
Кэтрин пожимает плечами.
— Да… нооооооо… это ведь еще ничего не значит, верно?
— Ага, ничего, кроме того, что он затащил тебя сюда в вечер твоего убийства.
— К чему ты ведешь?
— А что, если он не тот, за кого себя выдает? Может быть, он вовсе не детектив, расследующий это дело, а… убийца, который пытается замести следы, притворяясь детективом?
— Что за глупости? — хмурится Кэтрин. — Он не притворяется детективом, он и есть детектив.
— А разве детективы не могут быть убийцами?
— Ты притягиваешь все за уши…
— Я притягиваю? Это ты только что рассказала о его письме, и ты провела этот ритуал…
— Но зачем ему убивать этих девушек?
— А зачем убийцы убивают? Просто так… ну, или они все чем-то ему насолили. Ты вот, например, отвергла его ухаживания. Чем не мотив?
Кэтрин испугано замолкает. Что ж, я очень хорошо ее понимаю, весьма неприятно узнать, что твой несостоявшийся жених на самом деле маньяк. У нас вот с Беккером были лишь только намеки и взгляды, и то внутри аж похолодело.
— Погоди, — восклицает она облегченно. — Но Ториан же пришел нам на помощь, когда на нас напал тот человек в моем доме.
— Это еще ни о чем не говорит, — отмахиваюсь я. — Может быть, преступников на самом деле несколько, а не один, и может быть Ториан явился вовсе не оттого, что хотел выследить убийцу. Может быть, он знал, что тот будет тут, потому что…
— Но зачем тогда ему нужно было нас спасать? — не сдается девушка.
— Не знаю, чтобы втереться в доверие? К тому же, если помнишь, он не спасал, а только появился, когда второй уже занес свой нож. Что если он пришел посмотреть, как ты умираешь. Но вот только ты снова не умерла и ему пришлось срочно придумывать новый план?
Внезапно то удивление Беккера, когда он смотрел на мою невредимую кожу начинает окрашиваться другими красками.
— Он понял, что с тобой пока что счеты ему не свести, и решил выяснить из-за чего, потому и вьется везде, выискивая причину или нужный момент…
— Нет, это звучит, как бред!
— Это звучит как очень правдоподобная версия, — не соглашаюсь я. — Настолько правдоподобная, что других я пока что-то и не вижу…
— Но он же сам был удивлен, что меня, в смысле тебя нашли тут в тот вечер. Помнишь? На первом допросе?
— Может быть, он был удивлен тем, что ты оказалась жива. Тогда же он еще ничего не знал про это невероятное исцеление.
— И все-таки я не верю, Ториан не мог так со мной поступить! — возражает Кэтрин.
Мне тоже не хочется верить. Однако, сомнение уже поселилось в моей душе. И все его слова и взгляды кажутся теперь совсем иными, чем ранее.
— Ладно, где то письмо? — спрашиваю я.
— У меня, в смысле, у тебя… — отвечает Кэтрин. — Оно было при мне, когда…
— Да, но при обыске в твоих карманах нашли только метку убийцы, и больше ничего. И, знаешь, что это значит?
Та пожимает плечами.
— Преступник забрал у тебя то письмо, чтобы его не могли представить как улику. И вместо этого подложил тебе свою карточку. А зачем кому-то другому забирать письмо, указывающее на детектива стражей? Разве подобное подозрение не вышло бы убийце только на руку, не будь он как-то связан с Беккером?
— Не знаю, перестань, — обрывает меня Кэтрин, обхватывая себя руками.
— В смысле перестань? Ты вызвала меня сюда, чтобы я расследовала твое убийство, этим я и занимаюсь, разве нет?
— Да, но ты делаешь это как-то… неправильно!
— Потому что убийца оказался вовсе не тем, кем хочется?
— Я просто знаю, что это не Ториан…
— Потому что любишь?
— Я никогда не любила его! — возражает Кэтрин. — Я…
— Ты, что? Что было у вас с Беккером, признавайся!
— Ничего, я уже говорила, он ухаживал за мной, а я отвергла его, вот и все.
— Брось! Я видела это ваше «ничего» в его кабинете!
— Что? — Кэтрин смотрит на меня с недоумением. — О чем ты говоришь?
— Не знаю, — отмахиваюсь. — Пронеслось что-то такое…
— Видение?
— Скорее воспоминание. И в этом воспоминании ты совершенно не собиралась отшивать Беккера. Так что я повторяю свой вопрос — что у вас было с ним на самом деле, Кэтрин?
— Ну, хорошо! — взрывается та. — Я его не отшивала, ясно? Это он бросил меня, когда узнал про то, что у меня было с Бруно… И разорвал нашу помолвку…
— Помолвку⁈ Вы собирались пожениться⁈
Я в шоке открываю рот.
— И ты все еще считаешь, что у него нет никакого мотива желать тебе смерти⁈
Кэтрин смотрит на меня большими глазами, которые как будто вот-вот готовы наполниться призрачными слезами.
— Но… это был всего лишь один единственный поцелуй!
— Какая разница? Ты изменила ему с его главным соперником и думаешь, что это должно было пройти для него незамеченным? Теперь я понимаю, отчего он так сильно не хочет возвращать то, что между вами было.
— Да, но это вовсе не значит, что он хочет меня убить…
— Убивали и за меньшее, Кэтрин, а ты обидела Ториана очень сильно…
Внезапно где-то вдалеке раздается звук шагов. Мы с моим неверным привидением замираем в леденящем ожидании, и выскальзывая на свет фонаря, перед нам предстает тот, о ком мы только что говорили.
— Кэтрин, — раздается его суровый голос. — Ты очень зря явилась сюда.
Угроза проходится по сердцу не хуже ножа и я, совершенно не совладав с эмоциями, бросаюсь наутек.
Не знаю, куда я бегу, да и считать, что я смогу удрать от сильного развитого мужчины в моем наряде — просто вверх легкомыслия, но ничего другого в тот момент в мою голову не приходит.
Спастись. Я должна спастись! Я слышала, что любовь убивает, но как-то надеялась обойтись без правдоподобных демонстраций.
— Кэтрин! — слышу я за спиной крик Бэккера, но лишь ускоряюсь.
И, вдруг, улицу окутывает едкий зеленый туман, мгновенно проникающий в легкие. Пытаясь бороться, я делаю еще пару упрямых шагов, но мои глаза уже неумолимо закрываются…
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Прихожу в себя я от пронизывающего холода. Голова гудит, как после хорошей попойки, только вот не помню, чтобы вчера пила. Да и вообще, признаться, мало что помню…
Пытаюсь сфокусировать взгляд в полумраке и тут же жалею об этом — вокруг развешаны туши животных, словно в каком-то кошмарном мясном магазине. Прекрасно. Просто прекрасно.
Дергаю руками — связаны над головой. Веревки впиваются в запястья, а плечи уже онемели. Кто бы ни устроил мне эту экскурсию в холодильник, он явно не из службы доставки подарков.
Быстрым выбросом возвращается все, что с мной произошло в последнее время, и я вспоминаю, что я в Дешендоре, пыталась спастись от…
И тут я замечаю его — Ториан Беккер собственной персоной, подвешенный рядом как рождественский окорок. Без сознания. Тот самый Ториан, про которого я только что узнала, что он вполне может быть причастен к убийству Кэтрин. Отличная компания, ничего не скажешь. Зато, вроде бы, к похищению он отношения не имеет…
Так, мне должно быть от этого легче? Вроде бы должно, да?
Кэтрин нигде не наблюдается, наверное, опять свинтила куда-то прячась от своих Теней. Или издевается надо мной, исчезая в самый нужный момент!
За стеной слышатся шорохи и чьи-то голоса. По большей части ничего не понятно, но отдельные фразы все-таки долетают до моего сознания.
«Да, босс. Они тут босс. Все так, как вы сказали…»
«Девчонку пока не трогали…»
«Ждем…»
И кому это понадобилось запихивать нас в эти декорации фильмов ужасов? Но встреча, должно быть ожидается не самая приятная. И вообще это «пока не трогали» меня весьма напрягает!
— Эй, Беккер! — шепчу я. Никакой реакции. — Ториан! — слегка повышаю голос.
Тишина.
Что ж, если я хочу выжить, а я очень хочу выжить, придется действовать решительно.
Раскачиваюсь на веревках, как на импровизированных качелях — спасибо папе за настойчивые занятия гимнастикой в детстве и обязательным курсам по самообороне. После нескольких попыток умудряюсь подтянуться ближе к Беккеру. Теперь главное — не промахнуться!
Последнее раскачивание и… обхватываю его торс ногами, пытаясь зафиксировать свое положение. Со стороны, наверное, выглядит как очень странное танго. Или как-то еще более неприлично, ведь мое декольте как раз оказывается на уровне его лица. Снова. Чувствую, как краска заливает щеки. Хорошо хоть в полумраке не видно. Зато теперь я могу постараться что-то сделать с веревкой.
Однако именно в этот момент — ну конечно же! — Ториан открывает глаза.
Его взгляд, сначала расфокусированный, быстро проясняется. Он смотрит прямо перед собой… медленно поднимает голову и… встречается со мной глазами.
— Знаешь, — говорит он хрипло, — Обычно перед чем-то подобным я предпочитаю сначала угостить даму ужином.
— Заткнись, — шиплю я, чувствуя, что щеки горят все сильнее. — Пока ты тут дрыхнешь, я пытаюсь нас спасти.
— Весьма… нестандартный подход, — в его голосе слышится усмешка.
— Еще одно слово, и я оставлю тебя здесь в качестве деликатеса, — огрызаюсь я, хотя прекрасно понимаю, что угроза так себе. Особенно учитывая мое текущее положение.
Ситуация абсурдная донельзя: я, застрявшая в теле убитой ведьмы, и ее возможный убийца, подвешенные среди мясных туш как какой-то извращенный натюрморт. И самое ужасное, я понятия не имею, могу ли доверять единственному человеку, который сейчас рядом. Но выбора особо нет — либо мы выберемся отсюда вместе, либо станем частью местного ассортимента.
— Что произошло? Где мы находимся? — наконец начинает соображать Беккер.
— Отгадай, — бурчу я. — Точно не в ресторане…
Детектив оглядывается, щурясь по сторонам.
— Кажется, у нас проблемы… — заключает он.
— Да неужели⁈ — вспыхиваю я, а сама в это время пытаюсь перетереть веревку о балку. — Неужели ты думаешь, что у нас проблемы⁈
Мои движения «взад-вперед» весьма забавно отзываются в нашей с ним связке. Точнее, не так, забавно — не совсем верное слово. Ведь каждое наше сближение приводит к тому, что лицо Ториана оказывается прямо между моих… в общем, слишком близко, чтобы это нисколечко не волновало. А учитывая, что мои ноги по-прежнему находятся на его талии, обхватывая торс этого мужчины как в самых непристойных фильмах, общая картина складывается весьма и весьма смущающая.
Да еще и чертова верёвка никак не хочет перетираться! Из чего она сделана, из адамантия?
— Кэт, — слышу я тихий голос.
Но лишь сильнее орудую руками.
— Кэт!
— Да что⁈ — злобно отзываюсь я, глядя на Беккера сверху вниз.
— У тебя ничего не выйдет.
— И что, предлагаешь ничего не делать, пока нас не освежуют?
— Нет, предлагаю воспользоваться более правильными ресурсами, — отвечает тот.
— О чем ты, черт побери?
— Я — следователь Дешендора, неужели ты считаешь, что я не придумаю ничего, что могло бы нам пригодиться? — улыбается Беккер, как-то очень значимо кивая на мою грудь.
— На что это ты намекаешь⁈ — недовольно интересуюсь я.
— Ну уж, не на твои прелести, Кэтрин, — с усмешкой отвечает тот. — Если ты, конечно, не спрятала там пару штормганов, нож и бутылку с зажигательной смесью.
— Ха-ха, — ледяным тоном отвечаю я. — Я посмеюсь, когда похитители начнут разделять тебя на окорок и филе.
— Не знал, что ты так кровожадна, — улыбается Ториан.
Похоже, ситуация, в которой мы оказались, вовсе не пугает его, а, наоборот, бодрит, если не сказать большого. Словно ему достаточно привычно находиться между жизнью и смертью. И вообще, это его хобби — по четвергам устраивать себе небольшую встряску…
И, черт знает что такое, время сейчас вовсе не для флирта, но мне отчетливо кажется, что лед между нами тает. Настроение, во всяком случае, у Беккера превосходное. Уж не знаю, чем дело, в том, что ему нравится щекотать себе нервы, или в том, что мое декольте беспрестанно щекочет ему нос.
Так что я даже не очень-то и удивлена, когда вдруг слышу нечто подобное.
— Наклонись-ка поближе, и я все тебе покажу…
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— Наклониться поближе? — недоверчиво переспрашиваю я. — Зачем?
А сама все же послушно склоняюсь ниже, как будто тянусь к губам. В голове черт знает что, все подозрения будто корова языком слизала, зато воспоминания о том поцелуе накрывают волной, и мне дико хочется узнать действительно ли он так хорош на вкус, как мне показалось, когда я проживала прошлое Кэтрин…
Однако, меня ждет большой досадный облом, потому что Беккер вовсе не собирается меня целовать.
— Слезь с меня, Кэтрин, — говорит он, слегка отстраняясь, и его голос в холодном помещении звучит глухо и четко, будто приказ. — Так будет гораздо удобнее.
Вот же все-таки бесячий тип! Что б я еще когда!..
— Смотри внимательно, — продолжает он, когда мои ноги оказываются на полу. — Мой значок — это не просто кусок металла. Это специальная метка, которую выдают всем стражам Дешендора. Если ее активировать правильным образом, помощь прибудет незамедлительно.
Я пытаюсь осмыслить его слова, но ситуация слишком абсурдная — мы оба подвешены к железной балке, руки крепко связаны над головой.
— И как, по-твоему, мы это сделаем в таком положении? — хмурюсь, делая на лице выражение большого сомнения.
Ториан на секунду задумывается, а затем одним мощным движением подтягивается на руках.
— Попробуй как-нибудь… — говорит он, заставляя меня сощуриться еще больше.
Его сюртук расстегнут, наверное, оттого, что похитители обшарили его в поисках оружия, и я не могу оторвать взгляд от того, как при этом перекатываются мышцы под его рубашкой. А в голове тут же проносится та сцена на кухне. Ночь… его полуобнаженный силуэт, слишком идеальный, чтобы остаться равнодушной…
Сглатываю, пытаясь сосредоточиться на задаче, а не на том, какой он сильный и… да, соберись же ты, Катерина!
Катерина, блин! Тьфу! Сама просила Кэтрин меня так не называть и туда же!
— Видишь фигурку в центре значка? — голос Беккера вырывает меня из хаотично метающихся из стороны в сторону мыслей. — Ее нужно сдвинуть немного влево.
Значок сейчас прямо перед моим лицом, как и твердая будто камень грудь Ториана. Так что теперь я немного представляю, какого мужчине было, когда мое декольте упиралось прямо ему в нос. Хотя уверена, что Беккеру все же было немного приятнее.
— Эту странную звезду? — спрашиваю я, глядя на красивую витиеватую эмблему, выполненную в золоте со вставками непонятного голубого минерала и парой поблескивающих в неровном свете камней.
Что не говори, а значки в Дешендоре на порядок круче, чем у нас!
— Именно, — отвечает тот. — Давай, сдвигай ее в сторону.
Но легко сказать! Я пытаюсь подцепить фигурку носом, но она слишком маленькая и скользкая. Других вариантов нет — приходится использовать язык.
При мысли об этом по телу пробегает волна жара и щеки тут же снова начинают гореть. Я стараюсь не думать о том, как это выглядит со стороны, но разные неприличные ассоциации сами собой лезут в голову.
Боже, я никогда еще не оказывалась в ситуациях настолько двусмысленных и неопределенных!
— Если бы ты поторопилась, я был бы тебе весьма благодарен, — раздается откуда-то сверху голос детектива.
— Можешь сам попробовать, — бурчу я между попытками.
Однако, за стеной раздается какой-то странный пугающий шум, свидетельствующий о совершенно ненужных сейчас действиях со стороны похитителей. Так что я и правда ускоряюсь, пытаясь уже наконец выполнить эту нереальную задачу. Все-таки это наш единственный шанс спастись. А мне бы очень не хотелось, чтобы кто-то переделал то самое «девчонку пока не трогали» в что-то совершенно противоположное.
После нескольких попыток мне наконец удается сдвинуть фигурку, и значок издает тихий спасительный щелчок.
Ториан медленно опускается, и теперь его лицо оказывается прямо напротив моего. Я чувствую его дыхание на своих губах, ощущаю аромат, ауру какой-то невероятной, но дико привлекательной уверенности, и это сводит с ума. Все мои подозрения, все сомнения в его истинных мотивах словно испарились. А вместо этого приходит жгучее желание все же испробовать, чего именно лишилась Кэтрин, совершив ту ошибку.
— Ториан, мне надо кое в чем тебе признаться… — шепчут мои губы сами собой, потому что я вряд ли отдаю отчет в том, что происходит и что именно я делаю.
— Не надо, Кэтрин, — отвечает тот слишком хрипло и слишком низко, чтобы продолжать делать вид, что он совершенно безмятежен, да и тело его слегка подается вперед, еще сильнее накрывая меня своей невидимой властью. — Давай не будем ничего усложнять…
Усложнять? Поверь мне, я совершенно не хочу ничего усложнять! Но все уже, итак, слишком сложно. Сложно настолько, что кажется этот клубок из вопросов и недоговорок не разгадать даже самому великому детективу в мире, и я вовсе не о тебе, Ториан Беккер!
Но чтобы он там не говорил, в чем бы я не пыталась себя убедить, между нами что-то происходит, что-то неконтролируемое и жаркое. И это чувствую не только я!
Это подобно притяжению двух магнитов, которые тянутся друг к другу с разных концов стола, и, если им не мешать, рано или поздно они сомкнутся, являя собой силу, которой невозможно противиться.
Но, внезапно дверь холодильника с громким скрипом распахивается, впуская свет и то самое препятствие, что мешает случиться неизбежному.

Глава 17
Подозрение

Яркий свет на мгновение ослепляет меня, но вскоре я различаю несколько крупных фигур.
В холодильник вваливается группа здоровенных мужчин, и от их вида у меня мурашки бегут по коже. Каждый дурак поймет, что это лица, хорошо знакомые с криминальной жизнью Дешендора. А я все-таки вовсе не дурочка!
Они окидывают нас с Беккером насмешливыми взглядами, и их гогот эхом отражается от старых потрескавшихся стен.
— Смотрите-ка, девочка уже вся готовенькая, — хрипло произносит один из них, и остальные разражаются грубым смехом.
Меня передергивает от отвращения, и я инстинктивно прижимаюсь ближе к Ториану, ища в нем защиту. Но о какой защите может идти речь, если тот по-прежнему практически обездвижен?
Однако, высокий мужчина с шрамом через всю щеку, кажется — их главарь, резко поднимает руку, и смех тут же обрывается. Только вот спокойнее от этого мне не становится, ведь он медленно приближается, а глаза его холодны как лед.
— Наконец-то… — цедит он сквозь зубы, глядя на нас. — Ты заплатишь за всё…
За всё? За что я должна заплатить? За то, что выжила, когда меня убивали? Или за то, что переместилась в этот мир, вернув тело Кэтрин к жизни?
Бандит скалится, являя кривые желтые зубы, часть из которых уже потеряна навсегда, и я понимаю — нам конец. Здесь не помогут ни мольбы, ни угрозы. И даже не менее мерзкий шанс воспользоваться-таки моим прелестями вряд ли позволит мне уцелеть.
Или он это не обо мне? Почему он так странно смотрит на Беккера?
— Значок! — вдруг ревет мужчина, немного проясняя ситуацию. — Босс же сказал снять с него значок! Идиоты!!!
Он подскакивает к нам, протягивая огромную волосатую лапищу, но тут вдруг снаружи доносится какой-то шум, крики, и через секунду помещение наполняется людьми в форме.
Сработало! Стражи нашли нас!
Вокруг начинается настоящий хаос — выстрелы из штормганов, что напоминают гром среди ясного неба, крики, топот. Яркие заряды проносятся прямо рядом с нами, рискуя обдать наши тела электричеством в тысячу вольт…
Я зажмуриваюсь и снова вжимаюсь в Ториана, пытаясь стать как можно меньше. Сердце колотится как сумасшедшее. Кажется, наши спасители так увлеклись, что их миссия сейчас будет с треском провалена…
— Мисс Эверет! — знакомый голос заставляет меня открыть глаза.
И рядом оказывается Пайетт, в этот момент кажущийся настоящим принцем на белом коне.
Бруно быстро и ловко перерезает веревки на наших руках. Мои конечности совершенно онемели, и когда я пытаюсь встать самостоятельно, ноги подкашиваются. Но тот ловко подхватывает меня на руки, не давая упасть.
— Вы в порядке? — его красивое лицо искажено тревогой, глаза внимательно осматривают меня на предмет повреждений.
Эта искренняя забота пленяет. И все же мои мысли сейчас заняты совершенно другим человеком.
— Более-менее, — отвечаю я, стараясь не смотреть на Ториана.
События последних минут перед спасением все еще свежи в памяти, вызывая смятение и румянец на щеках. А тело дрожит, и я не уверена, что это связано только лишь с холодом и опасностью, что была столь близко.
— Нужно немедленно показать вас лекарю, — командует Пайетт. — И заодно расскажете, что произошло, потому я очень бы хотел узнать, как вы здесь оказались. Вдвоем.
Легкий намек на ревность сейчас совершенно не к месту, и я бросаю на Беккера короткий взгляд. Но тот не сводит глаз со своего вынужденного напарника.
— Я отправился к месту, где ты обнаружил мисс Эверет, как мы с тобой и договаривались, — отвечает он сухо.
Договаривались? О чем это он?
— А она, похоже, возжелала заняться расследованием самостоятельно, — добавляет детектив.
Взгляд Ториана такой, что мне становится не по себе. В смысле еще более не по себе. Кто-то явно знал о том, что Бэккер будет там этой ночью. И, похоже, этот кто-то — его коллега. Коллега, с которым у него, скажем честно, не самые лучшие отношения. Но, черт побери, не может же все быть так, как это кажется со стороны?
— Ох, это просто ужасно! — восклицает Бруно. — Какая трагическая случайность!
Но только случайность ли это, вот в чем вопрос! Вряд ли Ториан сильно распространялся о том, куда он направляется, а значит об этом было известно только одному человеку. А что если Пайетт решил избавиться от своей головной боли, подсказав кое-кому, где искать одного слишком активного детектива? Или даже еще больше? Что, если Пайетт имеет непосредственное отношение к этому самому «Боссу»?
Ведь откуда-то похитители знали про значок стражей? Не думаю, что эта информация находится в общественном доступе.
Теперь все запутывается еще больше. Вопросов гораздо больше, чем ответов. И они кружат у меня в голове как стая голодных грифонов.
Кто такой этот таинственный босс, и была ли его цель исключительно только Бэккер? Имеет ли он какое-то отношение к «Кровавому садовнику» Дешендора? Что значит та фраза «Девчонку пока не трогали»? Какое отношение к этому имеет Пайетт и кому я вообще могу здесь доверять?
И где, черт побери, ошивается Кэтрин⁈
— Позвольте проводить вас домой, мисс Эверет? — спрашивает меня Бруно.
— Я сам займусь безопасностью Кэтрин, — отрезает Ториан.
— Ты с этой задачей ты, очевидно, справляешься не очень хорошо, — едко ухмыляется блондин.
Взгляд Ториана такой, что умей он убивать подобно штормгану, от блондина осталась бы только кучка пепла. Но, он не умеет, а шкура Пайетта слишком толста, чтобы свозь нее проходили намеки, так что он продолжает.
— Так что в этот раз я заниматься безопасностью мисс Эверет буду все-таки я.
Но с этими двумя моя безопасность находится под большим вопросом, и поэтому я резко обрываю обоих.
— Нет, — указываю в сторону остальных стражей. — Сегодня меня проводит кто-нибудь другой. Увидимся завтра в участке.
И, не давая даже возможности возразить, решительно срываюсь с места.
Как известно «безопасность утопающих дело рук самих утопающих». А я, кажется, тону в водовороте загадок и странных обстоятельств.
Так что с этого момента — есть только я и Кэтрин. И мы — против всех…

Глава 18
Снова-здорово

Кэтрин заявилась лишь под утро, предоставив мне мучаться от догадок и предположений в одиночку. Правда, вроде как оказалось, что это не ее вина, потому что ведьма сказала, что после того дыма в переулке ее словно отбросило от меня, и она попросту не могла вернуться. Но меня это мало утешает, ведь после бессонной ночи мой мозг похож на швейцарский сыр, насквозь проеденный червяками сомнений.
Да и восхититься ее личными поисками я не могу, так что только делаю вид, что поддерживаю эту безумную идею. Ведь мне вполне достаточно одной жертвы нашего неутомимого маньяка, а Кэтрин вознамерилась найти остальных, и всю ночь искала такую возможность. К моему облегчению — безрезультатно.
Нет, я, конечно, понимаю, что свяжись мы с другими убитыми девушками, могли бы получить что-то действительно существенное. Ну, а если нет? Если они также как и Кэтрин ничего не помнят? А призрачный балаган мне тут нисколечко не улыбается.
Моя жизнь, итак, уже слишком напоминает цирк, в котором я скачу на спине лошади, пытаясь не поджечь свою задницу в одном из стоящих на моем пути горящих колец. Только выходит с трудом…
Странно, но узнав о том, какой опасности в очередной раз подвергалось ее тело, Кэтрин, не так уж и сильно напряглась. Отчего-то мне кажется, что она потихоньку отделяется от своей оболочки, все меньше и меньше отождествляя себя с ней. И это пугает меня, потому что я боюсь повторить ее путь. Что, если я также отделюсь от своего? Что, если я уже никогда не смогу вернуться обратно домой?
Но пытаюсь отогнать от себя эту мысль. У меня достаточно и других, о которых стоит тревожиться, и сначала надо разобраться с ними.
О нашем сближении с Бэккером я благоразумно умолчала. А, может, и трусливо. Пока не определилась. В любом случае, Кэт не стоит пока знать, что происходит между нами. Потому что между нами ничего не должно происходить. И я понимаю это лучше всех остальных. Только вот как это доходчиво объяснить своему сердцу, которое начинает неровно стучать, когда этот невыносимый тип оказывается рядом?
Мне нужен сильный стимул, чтобы заставить себя не думать о Ториане. И я очень надеюсь найти его в самое ближайшее время.
И вот этим утром я сижу за выделенном мне столом в отделении стражей Дешендора, перебирая документы и старательно игнорируя присутствие Беккера в комнате.
После бессонной ночи голова немного гудит, и я чувствую себя разбитой, но не позволяю себе отвлекаться на личные переживания и упрямо продолжаю работать. Тем более что после всего произошедшего, во мне засела упрямая мысль, что мы упускаем что-то важное.
К тому же работа — лучший способ не думать о Бэккере и тех событиях, при воспоминании о которых щеки сами по себе начинают краснеть.
Утро началось с того, что Пайетт заехал за мной, и всю дорогу мы непринужденно болтали. Не знаю, только ли это его инициатива или они с напарником посчитались на камень-ножницы-бумага, но в любом случае, его я рада видеть больше, чем Ториана.
Пока что я не записала его в стопроцентные преступники, его забота обо мне кажется настоящей и искренней… к тому же очаровательная улыбка и легкий флирт действуют как таблетка, принятая от похмелья. Как же прекрасно, когда общение с кем-то не вызывает в тебе столь противоречивые чувства, что ты готова буквально разорваться на части в желании убить или убиться.
Однако, я не собираюсь забываться, пленяясь этой легкостью, пока что ни с одного из детективов мои подозрения еще не сняты, а значит, мне нужно быть осторожнее.
Хотя вот Кэтрин не видит в нашем общении никакой странной подоплеки или опасности. Да и вообще, кажется, не против романтического развития событий, постоянно напоминая о том, как классно он целуется. Вот же потаскушка призрачная! Думает таким образом склонить меня в сторону блондина. Врет, что ничего не чувствует к Ториану, как пить дать!
Хотя я ей уже сто раз сказала, что мне не нужен ни один, ни второй, но, кажется, она мне не верит. А вот верю ли я себе сама, уже другой вопрос…
Но пока я не знаю на него ответ, мне надо сосредоточиться на главном — найти убийцу Кэтрин. Обезопасить себя, доказать, что я что-то стою и… ну, а дальше уже решу, что «и».
— Могли бы вы передать мне тот платок из вещдоков? — прошу я Пайетта, все время кружащего неподалеку, и указываю на улику, найденную на месте последнего преступления. — Хочу посмотреть на него еще раз.
Но когда шелковая ткань оказывается в моих руках, меня буквально простреливает странное ощущение. Хотя, повернувшись к Кэтрин, я понимаю, что это вовсе не меня — а ее простреливает это ощущение, видимо отзываясь во мне странным эхом.
— Эта вещь… — говорит девушка, не сводя с него призрачных глаз. — От нее исходит какая-то темная энергия, я чувствую — она принадлежит убийце.
Что ж, так я и думала, молодец Катя! Утрись, Беккер!
— Послушайте, — начинаю я, поворачиваясь к коллегам и игнорируя скептический взгляд Ториана. — Я совершенно уверена, что этот платок…
Но тут внезапно дверь с грохотом распахивается, заставляя меня вздрогнуть, и на пороге оказывается стражник Моррис. Его лицо красное от быстрого бега, галстук съехал набок, а в глазах читается тревога.
— Нашли еще одно тело! — выпаливает он, и я чувствую, как земля уходит из-под ног. — В парке Святой Марии. Такой же почерк.

Глава 19
Слишком нежелательное видение

Я медленно опускаю платок на стол, чувствуя, как внутри закипает ярость, приправленная тягостным смятением. Очередная жертва. Очередная загубленная жизнь. Только вот вопрос — эта жертва была запланирована или она стала заменой… мне?
Смотрю на детективов, пытаясь по их лицам понять настоящие эмоции, но ни один из них ничем не выдает себя. Только вот, что каждый из них делал прошлой ночью, когда мы расстались? У обоих была возможность отправиться в другое место, чтобы…
Нет, не буду пока думать об этом! Как же сложно, когда никому не можешь по-настоящему доверять. Хорошо, что у меня хотя бы есть Кэтрин! Ой, я правда, только что это сказала?
— Едем, — решительно говорит Бэккер, откладывая бумаги в сторону.
Бруно тоже накидывает на себя сюртук, ну а я хватаю со спинки стула шаль.
— Едем…
Снова темный переулок, снова тошнотворный запах смерти в воздухе. Даже солнечным днем тут мало света и воздуха, страшно представить, какого здесь было ночью, когда эта несчастная…
Я стараюсь держаться уверенно, но внутри все сжимается от страха. Раньше я спокойно переносила места преступления, но после всего, что произошло, каждый труп вызывает настоящие мурашки по коже, ведь я знаю, что это могла быть я. Кажется, я больше не боюсь призраков, с ними у меня все тип-топ, теперь я куда больше боюсь живых. Ведь это именно они лгут и убивают…
Пытаюсь отогнать эти мысли, сосредоточиться на работе, но получается с трудом. Пальцы холодеют, а сердце нервно колотится, словно совершая отсчет отведенных мне здесь минут.
Вдруг Кэтрин, парящая рядом со мной, вскрикивает.
— Я знаю ее! Это же Марта из старого театра, где я когда-то работала! Она была костюмершей…
— Ты работала в театре? — удивленно спрашиваю я.
— Да, дела шли не очень хорошо, мне нужны были деньги, — пожимает плечами та. — А те, кто пришел прикоснуться к прекрасному, совершенно не против погадать в перерыве… В то время «Кэтти Мэйджик» делала неплохой куш!
— Кэтти Мэйджик⁈ — хмыкаю я, ну и псевдоним, какая банальщина! — И что, руководство театра нисколько не смущало, что какая-то доморощенная ведьма развлекала их клиентов?
— Во-первых, не доморощенная, а потомственная, — недовольно поправляет меня Кэтрин. — А, во-вторых, это был взаимовыгодный обмен. Ты и не представляешь, насколько вырастают продажи билетов и прочего, если дать «правильное» предсказание.
— То есть ты все выдумывала?
— Скорее приукрашала действительность.
Смотрю на нее с прищуром.
— Что? — вскидывается она. — В итоге все оставались довольны.
— Ага… — притворно соглашаюсь я. — Особенно ты…
Не удивительно, что медиумов считают шарлатанами. Иногда это очень недалеко от истины.
Вглядываюсь в лицо жертвы — женщина лет пятидесяти с круглым лицом, не сказать, чтобы привлекательная, но достаточно приятная. Одета бедно, хотя со вкусом, длинные седые волосы, вероятно были убраны в прическу, но сейчас разметались по асфальту. Странно, думаю я, ведь раньше убийца выбирал только молодых. Что заставило его изменить почерк? И почему именно она? Не оттого ли, что эта жертва на самом деле — не та?
Несмотря на годы учебы и подготовки, чувствую, как к горлу подкатывает тошнота. Картина слишком живо напоминает мне собственные недавние переживания — тот момент, когда я думала, что умру.
Похоже, Кэтрин ощущает что-то похожее, потому что она неосознанно хватает меня за руку, распространяя по телу леденящие волны чего-то потустороннего. Уже не такие пугающие, как прежде, но по-прежнему неприятно бодрящие.
И в этот момент меня снова прорезает воспоминание. Совсем как в тот раз, когда я «застала» Ториана и Кэт в моменте их страсти. Отголоски памяти медиума, о которых она умолчала, но которые отчего-то открываются мне.
Я вижу ее, вижу эту женщину, Марту, в театре, вижу, как они ругаются, выясняя отношения. А затем вижу и другую, ту самую, что уже наблюдала во время ритуала, который мы недавно провели. Еще одну жертву «Кровавого садовника», убитую относительно недавно. Она тоже там, рядом с ними, тоже кричит, обвиняя Кэтрин во всех смертных грехах.
Похоже, ведьму любили далеко не все…
А затем видение меняется, показывая, как Кэтрин говорит с каким-то мужчиной. Флиртует с ним, вызывая зависть остальных девушек театра. И тот улыбается ей в ответ.
Так вот в чем дело! Кажется, моя призрачная потаскушка вешалась на всех подряд. В том числе и на местного любимчика актера, от которого были без ума все женщины обители искусства. Не удивительно, что дамочки имели к ней определенные претензии!
И вот видение снова меняется, показывая мне Кэтрин, плачущую навзрыд. Она проклинает обидчиц, обещая жестоко отомстить и смотрит на афишу, наклеенную на стене. «Убийца Роквилля» — сообщает плакат, на котором изображен силуэт в капюшоне, очень уж напоминающий образ «Кровавого садовника».
Стараюсь приглядеться к тряпочке, зажатой в ее руке, которой она утирает слезы и, вдруг, вижу буквы, расшитые на ней, отчего меня словно выкидывает обратно, но при этом пригвождает на месте.
Ведь это он! Тот самый платок, который мы обнаружили на месте преступления. Тот самый платок, который, по собственному мнению моего персонального привидения принадлежит никому иному, как убийце!
Ошибок быть не может. Вот вполне узнаваемая кайма, вот буквы, вышитые в уголке…
«К. М.»
Но что это значит⁈ Какое отношение к нему имеет Кэтрин?
И вдруг меня осеняет, заставляя сердце снова стучать, как бешеное, и я уже не уверена, что действительно рада, что Кэтрин — моя сообщница.
Ведь что, если «К. М.» на самом деле это… Кэтти Мэйджик⁈

Глава 20
Неутешительные выводы

Я стою на месте будто громом пораженная, сама не веря своим мыслям. Да только их поток остановить уже невозможно.
Жуткая догадка словно пронзает меня насквозь, разливаясь по телу подобно парализующему яду.
А что, если Кэтрин на самом деле и есть «Кровавый садовник»? По крайней мере, какая-то его часть?
До этого момента я думала, что возможно это Ториан в сговоре кем-то другим. С каким-то человеком, делающим за него всю грязную работу в то время, как Бэккер мозговой центр этой преступной группировки. Но что, если вовсе не детектив, а предполагаемая жертва на самом деле является сообщником этого маньяка? И что, если это вовсе не его, а её изощренная месть своим обидчикам?
Я знаю Кэтрин совсем недолго, но уже могу точно сказать, что в каком-то понимании, эта особа весьма капризна и себялюбива. Настолько, что ее даже не особо напряг риск вызвать человека из другого мира для решения собственных проблем. Так на что она готова, чтобы наказать тех, кто, по ее мнению, поступил с ней неподобающим образом?
Да, в определённом плане данная догадка кажется дичайшим бредом, ведь Кэтрин и саму убили. К тому же я лично встречалась с маньяком, чтобы понять, что это не было похоже на постановку или шутку. Но что, если разгадка этой загвоздки на самом деле до банальности проста?
Однажды практически каждый сообщник преступления становится лишним. Так почему бы и ее компаньону не захотеть избавиться от нежелательного свидетеля? Может быть, именно поэтому он так упорно следует за ней? Может быть дело вовсе не в том, что он стремится закончить начатое, а в том, что он хочет поскорее расправиться с тем, кто может его выдать.
Украдкой смотрю на призрака, пытаясь разгадать ее мысли. Но Кэтрин по-прежнему выглядит растерянной и даже смятенной. Она говорила, что не знает, кто убийца, и, кажется, не врала. К тому же, если бы знала, какой смысл тогда скрывать это от меня?
Но они вполне могли быть не знакомы вживую, общаясь по переписке или как-то еще. В мире полно подобных примеров, чтобы напрочь исключать такой вариант.
И все же, даже не знай она его лично, она могла бы попробовать предугадать его будущие шаги, а зная, кто она сама, не реагировать на все столь эмоционально. А по ее поведению никак не скажешь, что девушка понимает, что все эти жертвы — в каком-то смысле ее работа.
Так что или моя теория все же неверна, или она слишком хорошая актриса… или… может ли здесь быть задействована какая-то мистическая сила, не позволяющая ей вспомнить все события такими, какими они были на самом деле? Кэт же говорила, что при мыслях об убийце ее словно окутывает необъяснимый туман. Что если этот же туман скрывает от нее и ее собственную роль? Не знаю, как это работает, пока что это только теория, но эта теория могла бы стать ответом, который все объясняет.
— Кэтрин, а ты… — запинаюсь, не зная, как начать этот разговор. — Как ты относилась к этой женщине?
— Никак, — хмурится призрак. — Она была несносна. Как и большинство человек в этом поганом театре.
— То есть вы не дружили?
— Нет, — отвечает девушка. — Вот еще!
Вглядываюсь в ее лицо, стараясь понять, ее чувства. Только вот не понимаю. И все же не скажу, что вижу в ней особое торжество или радость. Она, конечно, не убита горем, и все же скорее печальна, чем довольна случившимся.
— Вы в порядке? — оказывается рядом Бруно, да еще и так резко, что я чуть не вскрикиваю. — Вы так бледны!
Нет, я не в порядке. Я совсем-совсем не в порядке. И даже больше, я в полном непорядке! Потому что в этом проклятом Дешендоре нет ни одного нормального человека (или призрака), по поводу которого у меня нет никаких подозрений.
— Я понимаю, — Пайетт пытается поддержать меня за локоть, хотя я вовсе не собираюсь падать в обморок. — Убийства, трупы… все это просто ужасно! Может быть, вам нужно выпить воды?
— Нет, спасибо, — выдавливаю я из себя. — Все нормально.
— Удалось что-нибудь почувствовать?
О да! Удалось… Только вот вовсе не то, чего бы хотелось!
— Ничего конкретного, — сдавлено отзываюсь я.
— Правда? Прямо ничего конкретного? — появляется с другой стороны Беккер. — Вот это неожиданность!
Едва сдерживаюсь, чтобы не послать его ко всем чертям. Мне сейчас не хватало только этого заносчивого прагматика с завышенным самомнением.
— Хотя, мне показалось, вы говорили с кем-то, — смотрит он на меня как-то слишком въедливо. — Я подумал, что, может быть, с призраками?
— Правда? С призраками? — передразниваю его тон. — Я думала, вы не верите в призраков, детектив.
— А что, если верю? — вдруг совершенно неожиданно говорит тот, и его взгляд вовсе не улыбается, и даже не отливает никакими нотками ехидства.
Что это значит? С каких это пор Беккер начал относиться к сверхъестественному без едкого скептицизма?
— Тогда я скажу вам, что нам надо срочно провести ритуал.
— Ритуал? — спрашивают одновременно оба детектива.
— Да, — отвечаю я. — Не здесь, разумеется. В участке. Мы проведем с вами ритуал, чтобы понять, что связывает всех этих жертв.
— Вы хотите вернуться обратно в участок? — спрашивает Пайетт.
— Да, и как можно скорее, — подтверждаю я.
Я не просто хочу вернуться в участок, мне нужно убраться отсюда как можно скорее. Пока не обнаружилось что-то еще и пока никто не догадался, что убийца на самом деле — это я…

Глава 21
Снова выводы и…

— Что ты задумала? — спрашивает Кэтрин, когда мы возвращаемся с ней в участок.
Вдвоем. Пайетт и Беккер пока не могли оставить место преступления. Но так даже лучше. Без них я смогу спокойно подумать. Наверное…
— Мне нужно еще раз просмотреть материалы по другим жертвам, — тихо отвечаю я, рассеяно глядя в окно.
И это чистая правда. Я должна еще раз проверить карточки девушек, убитых «Кровавым садовником». Мне и до этого казалось, что мы упускаем что-то важное, и теперь я, кажется, знаю, что…
Кэтрин непривычна молчалива пока мы едем в дилижансе. И остается только гадать из-за переживаний или триумфа. Пару раз я задавала ей разные вопросы, но придумать такой, чтобы вывести призрака на чистую воду, у меня пока не выходит.
Бесит! Уж коли втянула меня во все это дерь… в этот бред, то уж могла бы хотя бы поделиться важными аспектами дела! Спросить, что ли ее прямо в лицо: «А не ты ли это часом порешила всех этих дам?» Только вот, хотела бы признаться — призналась. А раз она скрывает, если она скрывает, то, наверное, подобная прямота сейчас мне на руку не сыграет…
Наконец, мы на месте, и я первым же делом мчусь к Архиву, раскладывая на столе карточки всех жертв.
— Ой, — восклицает мое привидение, растеряно глядя на них. — Но это же…
— Это же — что? — надавливаю, не сводя с нее глаз.
— Энид, Лора, Мари… — перечисляет та. — Они все работали в том театре!
— Вот как? — спрашиваю я, не давая опомниться. — То есть, ты знала их всех?
Девушка поворачивается ко мне, хмуря брови. Похоже, догадалась.
— К чему ты ведешь? — спрашивает она.
— К тому, что мне кажется, ты что-то от меня скрываешь, Кэтрин.
— Я⁈ — восклицает она. — Что я могу от тебя скрывать? Что я — «Кровавый садовник»⁈ — усмехается медиум и, вдруг, мгновенно становится серьезной. — Погоди, ты ведь так не думаешь?
Я лишь пожимаю плечами.
— Святые скрижали, Катерина! Что за бред⁈ Как я могу быть убийцей, если я — жертва?
— Это ты мне скажи, — говорю я, ставя руки на бока.
— Я не убийца! — восклицает та.
— Правда? Ты сказала, что не любила этих женщин.
— И что⁈ Это еще не делает меня убийцей!
— Да, но…
— Но — что⁈ — ужасается Кэтрин, причем очень правдоподобно. — Как ты только могла так подумать⁈ Что я притворяюсь жертвой, в то время как на самом деле…
— Кэт, но что, если ты просто не помнишь, что…
— Что убивала этих женщин? — призрак вскидывает руками.
— Я не говорю, что ты убивала их лично, но что, если ты просто давала маньяку нужную наводку?
— Вот спасибо, Катерина, — бубнит та, обиженно отлетая от меня. — Похоже, и правда не стоило вызывать на помощь именно тебя…
— Слушай, я всего лишь пытаюсь разобраться в том, что происходит, — немного зло отзываюсь я.
Ну, потому что вообще-то я тоже считаю, что ей не стоило вызывать меня к себе на помощь.
— Обвиняя меня в том, что я и есть «Кровавый садовник»⁈ Замечательно! Может быть я и не самый хороший человек, но я все-таки не убийца!
Ведьма надумает губки как капризный ребенок. И выглядит она сейчас и правда, как святая невинность.
— Ладно, хорошо, — соглашаюсь я. — Извини. Может быть, я немного поторопилась с выводами.
— Немного, — кривится та. — Совсем чуть-чуть!
Я стремительно иду к вещдокам, выкладывая на стол тот самый платок.
— Ты сказала, что он принадлежит убийце.
— Да, — осторожно подтверждает девушка.
— Почему я тогда видела его у тебя в руке?
— Что?
— Видение, — отмахиваюсь, не желая слишком много вдаваться в добротности. — Снова. Я видела тебя в театре. С этим самым платком в руках! Неужели ты не узнаешь его?
Ведьма снова смотрит на него, растеряно вглядываясь в буквы и монограмму.
— Не знаю… я не помню… — отвечает она.
— Не помнишь? — скептически хмурюсь я. — Значит он не твой?
— Нет, конечно!
— А что означают эти «К» и «М»?
— Откуда мне знать! — вспыхивает та.
И теперь мне отчего-то кажется, что она все-таки понимает, о чем я говорю…
— Кэт! — твердо говорю я.
Привидение смятенно отводит глаза в сторону, принимаясь блуждать взглядом по кабинету. Растерянная и смятенная, словно память ее начала пробуждаться. И словно эта память рассказала ей больше, чем она хотела бы знать.
— Кэт! — настойчиво повторяю я, мне кажется, что она уже близка к тому, чтобы рассказать мне всю правду.
И тут совершенно невовремя дверь в кабинет открывается.
На пороге оказывается шеф Бартоломью, такой же взъерошенный и такой же необъятный, как обычно.
— Мисс Эверет, — выдыхает он, и что-то в его голосе кажется мне очень неприятным. — Очень хорошо, что вы тут.
Я неосознанно сглатываю, ожидая неприятности. И они, конечно же, тут как тут. Потому что шеф полиции Дешендора добавляет, заставляя мое сердце провалиться на уровень пола.
— Вы арестованы!

Глава 22
Допрос номер два

Итак, в жизни все циклично. И эта неприятная со всех сторон ситуация повторяется. Хотя я бы, разумеется, предпочла, чтобы повторилось что-нибудь совершенно иное. Но… как я уже говорила ранее, не нам выбирать исходные данные, мы можем лишь лавировать в водопаде свалившегося на нас говнеца. Только я вот, кажется, забыла и зонтик, и резиновые сапоги…
Я снова сижу в комнате для допросов. Снова этот жесткий стул, как будто созданный для пыток, и давящие стены, от которых каждый звук как будто отпрыгивает, многократно повторяясь раздражающим и напрягающим эхом.
Снова рядом парит Кэтрин. Уже не такая пугающая, как прежде, но ничуть не менее раздражающая. Скорее даже более, ведь теперь я знаю о ней такое, чего прежде не могла даже предположить.
— Ничего не понимаю, ничего не понимаю… — продолжает лепетать она. — Это какой-то бред.
— Ты ничего не понимаешь⁈ — не выдерживаю я. — Это я ничего не понимаю! Ты сказала, что не имеешь отношение к этим убийствам.
— Но я и не имею!
— Тогда почему меня заключили под стражу⁈ — почти что срываюсь я на крик. — Клянусь, Кэт, сейчас совсем не время скрывать от меня правду!
— Я не скрываю! — заламывает та руки. — Я и правда ни в чем не виновата! Я не убивала этих женщин, Катя, поверь мне!
Только показательно изгибаю бровь. Ага, поверить ей. Уже поверила и что? Сижу в каталажке, как преступник со стажем.
Черт, надо было бросить все это и убраться отсюда как можно дальше. Да, может быть, я бы и не вернулась домой, да и надоедливый призрак никуда не делся и доставал меня всю мою жизнь, но зато я бы не кисла в отделении полиции в ожидании момента, когда меня отправят в каталажку, навесив ярлык чрезвычайно опасного маньяка, терроризирующего город. Как и не ждала, что в любой момент из любого угла на меня выпрыгнет какой-то безумец с ножом, желая расквитаться по так до конца и не известным мне причинам.
И вообще, ожидание — это самое отвратное, ведь мне даже не удосужились толком объяснить, что именно происходит, как и то, на что я могу рассчитывать. А я еще не до конца знаю законы Дешендора, чтобы предположить, что можно впаять юной леди за пособничество в подобном преступлении.
Это ведь будет смертная казнь, да? Ой, чувствует моя душа, что меня вздернут на виселице. Прилюдно. Под улюлюканье восхищенной толпы…
Наконец, дверь открывается, и на пороге показывается Беккер. Уже не столь пафосно, как в прошлый раз, а скорее излишне торопливо, будто бы он очень спешит. Детектив резко захлопывает за собой дверь, словно не позволяя кому-то зайти следом. И, на секунду замирая около нее, все же проходит дальше.
Интересно, они с Пайеттом опять посчитались на «раз-два-три», или Ториан выиграл возможность допросить меня первым по праву старшинства?
Не свожу с него глаз, пока мужчина приставляет стул и усаживается напротив, раскладывая перед собой какие-то папки.
— Итак, — говорит он, складывая руки пирамидкой и наконец-то поднимая на меня взгляд.
— Итак, — повторяю я, почти зеркально складывая руки, только на груди.
Меня никто не связывал, никаких наручников или цепей тоже нет, но ситуация настолько нервная и тревожная, что я готова вот-вот взорваться. И чтобы это не произошло насильно натягиваю на себя показное безразличие. Получается неважно, но все лучше, чем кидаться Беккеру в ноги и умолять о прощении. Тем более, что лично я этого вообще не заслужила!
— Я жду полной откровенности, — поясняет тот, или даже не столько поясняет, сколько приказывает.
Атмосфера между нами сгущается подобно облакам, трансформирующимся в грозовые тучи. Я, конечно, знала, что легким этот разговор не будет. Но он только начался, а мне уже хочется вскочить умчаться в закат. Аура Торина настолько тяжелая, что давит на меня даже с другого конца стола. И, кажется, нашу игру в гляделки проиграю именно я…
— Боже… — тяжело вздыхаю, совершенно не зная с чего начать, и бросаю взгляд на нервно метающуюся в разные стороны Кэтрин.
Как же бесит, что это она заварила всю эту кашу, а расхлебывать ее должен кто-то другой! Так и хочется взять ведьму за шкирку и закричать. Вот, это она во всем виновата, видите⁈
Но, к сожалению, это опция мне недоступна, а как еще я могу оправдать себя, я не знаю…
— Как тебе это удалось? — спрашивает Беккер, когда понимает, что продолжать дальше я не намерена.
— Да ничего я не делала! — все же взрываюсь, это даже не злость, это нервное.
Мне срочно требуется добрая коробочка успокоительных!
— Разве? — взгляд детектива подобен яркой лампе, светящей прямо в лицо — пронзает насквозь, не позволяя ни единой эмоции ускользнуть или скрыться.
— Послушай, Ториан!.. — начинаю я, но тот внезапно меня прерывает.
— Нет это ты послушай! Я все знаю, поэтому даже не думай выворачиваться и лгать. И от того, насколько откровенна ты будешь, зависит то, что последует дальше, ты поняла?
Я закусываю губу и неуверенно киваю. Ну вот и все, прощай свобода! Кэтрин Эверет заклеймят, как «Красного садовника», а наказание вместо нее буду нести я, несчастная попаданка, которая виновата лишь в том, что ее связывают с этой преступницей какие-то там кровные узы единой вселенной…
— А теперь я хочу услышать ответ на свой вопрос, — повторят Беккер. — Кто ты такая и как тебе это удалось?
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— Ты спросил — кто я такая? — удивленно переспрашиваю я.
— Именно это я и спросил, — подтверждает Беккер. — Кто ты такая и что ты сделала с Кэтрин?
Призрак нервно вздыхает и перемещается к нам поближе, замирая прямо перед столом.
— О чем это ты? — нелепо отмахиваюсь, ощущая, что пальцы рук постепенно немеют. — Я и есть Кэтрин.
— Ты кто угодно, но только не Кэтрин, — говорит Беккер, не сводя с меня глаз. — Поверь мне, я хорошо знал ее, чтобы разглядеть разницу. Ты выглядишь, как Кэтрин, но ты — не она…
— Я так и знала, что он обо всем догадается! — восхищенно восклицает ведьма.
Лучше бы вела себя нормально и не кидалась каждому встречному мужику на шею, а не радовалась тому, что бывший жених оказался излишне внимательным, когда всех нас теперь ожидает черт знает что.
— Послушай, Ториан…
— Нет, это ты послушай. Я не намерен играться с тобой. И или ты расскажешь мне всю правду, или я выйду отсюда и уже никто не сможет тебе помочь, ясно?
Сглатываю, во всех красках представляя последствия, которые меня ожидают. Что ж, возможно, это мой шанс? Прежде я думала, что Беккер посчитает меня свихнувшейся, если я раскрою ему все детали нашей с Кэтрин замены. Но теперь, когда он и сам знает, что перед ним не его бывшая невеста, эта задача становится немного проще. Правда же? Или нет?
— Хорошо, — смиряюсь. — Я и правда не совсем Кэтрин.
— Что значит — не совсем? — уточняет тот, добавляя. — И что ты сделала с ней?
— Я — ничего. Но ты прав, с Кэтрин не произошло ничего хорошего — ее убили, а я переместилась в ее тело.
— Я так и знал… — на секунду опускает глаза детектив, но затем быстро добавляет. — Кто убил, «Кровавый садовник»? — спрашивает он, как будто фраза «переместилась в ее тело» не звучит для него полным бредом.
— Верно, — отвечаю я. — В последнюю секунду она смогла провести некий ритуал и…
— Переселила к себе человека из другого мира… — словно бы сам себе проговаривает Беккер.
Он выглядит несколько поникшим, что совсем не удивительно, учитывая тот факт, что он только что узнал, что его бывшая мертва, однако вовсе не ошарашенным. Словно и правда уже достаточно давно подозревал это и даже успел немного смириться.
— Точно, откуда ты знаешь?
— Она как-то говорила о чем-то подобном… — отвечает тот, продолжая лихорадочно соображать, о чем сообщают его нахмуренные брови и блуждающий взгляд.
— Он все-таки меня слушал! — восклицает призрак, похлопывая в ладоши, и тут же просит. — Расскажи ему про меня! Расскажи, что я тут!
Но я не слушаю, сначала мне нужно разобраться с детективом, а потом уже устраивать им свидание в духе Вупи Голберг. 
— И неужели ты поверил? — скептически спрашиваю я.
— Тогда нет, но теперь… — он снова вглядывается в меня, будто ищет доказательства этой безумной теории. — Да еще и то странное исцеление… я уже тогда понял, что происходит что-то не то.
— Кэтрин сказала, это временный эффект, какая-то штука вселенной… обмен энергией или что-то такое. В общем, действует не всегда. Она попросила меня найти ее убийцу, — продолжаю я. — Сказала, что, если у меня получится, я смогу вернуться домой.
— Значит, ты здесь с того момента, как тебя нашли в том переулке? — спрашивает Беккер.
— Верно.
— Ясно, — говорит он, начиная переворачивать листы какого-то досье.
— Когда ты обо всем догадался?
— Давно, — отвечает тот, не поднимая головы. — Практически с самого начала.
— Ну прямо! — фыркаю я.
— Слушай, — его глаза снова впиваются в меня подобно прожекторам. — Мы с Кэтрин были какое-то время близки, как думаешь, я и правда не заметил бы, что ее поведение изменилось?
— Расскажи ему про меня! — настаивает привидение.
— Люди меняются, — пожимаю плечами я.
— Только не Кэтрин…
— О чем ты? — удивленно спрашиваю я.
— Тебя это не касается, — отрезает тот.
— Уверен? — спрашиваю, подаваясь вперед. — Я теперь — Кэтрин, и от того насколько хорошо я играю эту роль зависит, не пойдет ли все прахом. В том числе и твое расследование.
Он молчит, обдумывая мои слова.
— Кто-то еще догадался о том же, о чем и ты?
— Вряд ли.
— Почему ты так считаешь? Пайетт тоже знал ее…
— Пайетт — идиот! — восклицает Беккер. — К тому же он не знал Кэтрин…
— Да, но разве они с ним не…
Взгляд Ториана вспыхивает.
— Да расскажи же ты ему про меня! — машет ведьма кулачком.
— Если ты намекаешь про их интрижку, то она ничего не значила.
— Настолько ничего не значила, что ты даже разорвал вашу помолвку? — надавливаю я.
Но вдруг выражение лица Беккера меняется, словно наползает безразличная маска.
— Пайетт никогда не собирался всерьез волочиться за Кэтрин, он всегда искал способ досадить мне, и ему показалось, что это станет отличным вариантом ударить побольнее. В общем-то, не ошибся, — мрачно хмыкает Беккер. — Ну, а Кэтрин… Мы с ней слишком разные, а наша помолвка была слишком стремительной и совершенно необдуманной. Это была не любовь, а импульс молодого человека еще не до конца понимавшего, чего он хочет от жизни.
Беккер откидывается на стуле, садясь чуть более вольготно.
— К тому моменту я уже знал, что совершил ошибку, и что ничего между нами не будет. Так что расстались мы вовсе не из-за того поцелуя, а потому что я понимал, что так и должно было быть.
Кэтрин, до этого раздражающе суетившаяся, замирает.
Ну что, милое мое привидение, все еще хочешь, чтобы я ему про тебя рассказала?
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— Хочешь сказать, ты ее никогда не любил?
— Я бы назвал это просто увлечением.
— Чушь! — гневно восклицает ведьма. — Он меня обожал!
— Просто увлечению руку и сердце не предлагают.
— Верно, и я тоже так решил, — как ни в чем не бывало подтверждает Ториан. — Оттого и разорвал нашу помолвку.
Ну и гад же ты, Беккер, вывернешься из любой ситуации!
— И тебя нисколечко не волнует, что твою бывшую невесту убили⁈
— Волнует, разумеется. Но если ты считаешь, что я начну биться в истерике и лить горестные слезы, то этого не будет. Потому что считаю, что лучшей данью Кэтрин будет — найти ее убийцу как можно скорее и заставить его понести заслуженное наказание.
Найти убийцу? Стоп. Так меня все-таки убийцей не считают? В смысле сообщницей…
— А что со мной?
— С тобой? — детектив усмехается, но едва заметно. — Посидишь немного в участке, пока все не прояснится.
— Что значит «посидишь немного в участке»⁈ — злобно восклицаю я. — Неужели после всего, что я рассказала, ты все еще подозреваешь меня в связи с «Кровавым садовником»⁈
— С «Кровавым садовником»? — удивленно переспрашивает Беккер. — Святые скрижали, о чем ты вообще говоришь?
— О чем я говорю⁈ О связи с маньяком, из-за которой меня держат тут, черт тебя раздери!
— Связи с маньяком? Что за бред?
Я ошеломлено смотрю на него, ничего не понимая.
— А почему меня тогда арестовали?
— За противозаконную деятельность, такую, как продажа запрещенных веществ и обман своих клиентов в качестве медиума, разумеется, — отвечает тот, стремительно добавляя. — У тебя или Кэтрин есть какая-то связь с маньяком Дешендора?
— Противозаконную деятельность? — строго смотрю на призрака, виновато пожимающую плечами.
Так и знала! Так значит Кэтти Мэйджик так и продолжала дурить народ⁈ А еще горделиво тыкала в меня статусом потомственной ведьмы с особым даром. А сама, судя по всему, накачивала простофиль всякой ерундой, чтобы лучше верилось в ее бредовые предсказания! Да уж, такая мадам и правда не очень подходит на роль невесты строгого работника стражи города…
— Так у тебя есть какая-то связь с…
— Да нет же! — взрываюсь я. — Разумеется, нет! Точнее…
— Точнее? — надавливает Ториан.
Я мнусь, не зная, как это правильно объяснить.
— Иногда у меня бывают видения, словно отрывки памяти Кэтрин… и, знаешь…
Я быстро рассказываю ему о том, что видела, когда меня пробило на последнем месте преступления.
— И когда вошел шеф Бартоломью, я подумала, что…
— Это отлично, — неожиданно говорит Беккер.
— Что отлично? — удивленно переспрашиваю я. — Что Кэтрин возможно была сообщником «Кровавого садовника»?
— Нет, то, что мои подозрения подтверждаются, а значит, я на верном пути.
— Не хочешь просветить и меня, а то я пока стою на развилке, не зная даже, куда лучше бы свернуть!
— Не сейчас, — вскакивает Ториан, словно собираясь уходить.
— Стой! — восклицаю я. — А ты не хочешь помочь мне выбраться отсюда?
— Нет, — честно признается тот. — Я тебя сюда и засадил.
— Это ты меня суда засадил⁈ — почти что взвизгиваю я.
Вот это новость так новость! Есть в этом растреклятом городе хоть кто-то, от кого мне не нужно ждать ножа в спину?
— Именно, — с совершенно довольным видом говорит тот. — Я уже давно знал, что деятельность Кэтрин, к сожалению, не всегда законна. К тому же на ее имя пришло пару недовольных заявлений от разочарованных клиентов… в общем, отличный повод воспользоваться этим, чтобы на какое-то время оставить тебя в участке.
— Но зачем тебе это понадобилось⁈
— Во-первых, мне нужно было вывести тебя на чистую воду, и это прекрасный вариант, ты не находишь?
— Не нахожу! — бурчу я.
— Правда? Почему? — словно святая простота интересуется Беккр. — По-моему все получилось просто отлично!
Так и хочется треснуть по его наглой морде. И еще пинка сверху добавить.
— Ну, а во-вторых, — продолжает детектив. — За тобой охотится маньяк, и однажды он тебя уже настиг. Ты сама говоришь, что твое исцеление не вечно, кто знает, возможно оно уже и не работает. А это лучший способ спрятать тебя от него хотя бы на какое-то время.
— В тюрьме⁈
— Других вариантов я, к сожалению, предоставить не могу.
Беккер встает, собираясь уходить.
— Стой! — вскрикиваю я, поднимаясь следом, и как фурия кидаюсь к нему, хватая за рукав. — Даже не вздумай оставлять меня тут, слышишь⁈
— А иначе — что, гостья из другого мира? — нагло спрашивает тот, глядя мне прямо в глаза. — Что ты сделаешь?
— Все расскажу, ясно?
— И что ты можешь рассказать? Что ты — не Кэтрин? Что переселилась в ее тело? Ну, и кто тебе поверит? Хочешь сменить тюремные стены на стены психиатрической больницы? Отсюда я могу тебя вызволить, и вызволю, когда придет время, а вот оттуда вряд ли.
Внезапно пальцы Ториана хватают меня за подбородок, приподнимая его вверх, словно сближая наши лица, и то самое волнение, что уже одолевало мое тело в том холодильнике, когда мы с ним находились так близко друг к другу, накатывает снова. И даже еще сильнее, ведь тогда я думала, что он так смотрит на Кэтрин, а не на меня, а сейчас он точно знает, что перед ним не бывшая невеста. И от этого все становится еще более ощутимо.
— Нет, гостья из другого мира, — говорит он. — Сейчас ты полностью в моей власти, и я могу делать с тобой все, что захочу…
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— О чем это ты, черт побери⁈ — выдавливаю я из себя и отталкиваю его, а сердце в груди так и скачет.
— Ну… — только и пожимает плечами тот, многозначительно улыбаясь.
— Иди ты, знаешь куда? — с вызовом говорю я.
— Знаю, — отвечает Бэккер как ни в чем не бывало. — Делать свою работу и ловить маньяка. Мне как раз надо съездить в одно место, чтобы получить показания.
Он разворачивается и резко направляется к выходу.
— А ты, гостья из другого мира, пожалуйста, будь пока умницей…
— Меня зовут Катя, а вовсе не гостья из другого мира! — возмущенно кричу ему вслед.
— Катя, это же практически Кэтрин, — улыбается тот, стоя практически в дверях. — Кажется, и правда сама вселенная направила тебя в Дешендор. Не правда ли?
И совершенно спокойно выходит из комнаты.
Вот же гад! Ну гад же!
Бессильно сжимаю кулаки. Вздумал шантажировать меня? Нетушки! Даже не думай, что я собираюсь скакать под твою дудочку, как куколка на веревочках.
Фиг тебе с маслом! Теперь я знаю, что попала вовсе не так сильно, как мне показалось сначала, а с этим уже можно и нужно работать.
Так что даю несносному детективу время отойти подальше, а пока мысленно начинаю прокручивать в голове план побега. Точнее, не побега — это звучит как-то уж слишком криминально. Скажем так, план досрочного освобождения путем небольшой актерской импровизации.
— Выпустите меня сию же минуту! — кричу я что есть мочи, тарабаня по двери руками и ногами.
— Что ты задумала? — удивленно интересуется Кэтрин.
После признания Ториана и его реакции она слегка присмирела и просто болтается где-то в уголке, растерянная и немного печальная.
— Устрою небольшое представление, — отвечаю я.
— Представление?
— Да, докажу им, что девушка, запертая у них в комнате на неопределенный срок — не самая лучшая идея.
— Закатишь скандал?
— Нет, что-то более эффективное, — едва успеваю ответить, как дверь распахивается и на пороге оказывается один из стражников.
— Что-то произошло?
— Мне дурно, дурно! — практически падаю в его объятия. — Мне срочно нужно на воздух, или я лишусь чувств прямо на месте!
— Но мисс Эверет… — неуверенно начинает тот.
Но я не слушаю и проскальзываю прямо мимо него на первый попавшийся стул.
Стражник растеряно смотрит на меня, явно не зная, что делать. А я лишь усиливаю эффект, разыгрывая как по нотам.
Сначала легкое головокружение — слегка покачиваюсь на стуле. Затем прикладываю руку ко лбу и издаю тихий стон. Финальным аккордом становится эффектное соскальзывание вниз. И, признаюсь, я горжусь тем, как правдоподобно вышло это «падение в обморок».
Реакция остальных не заставляет себя ждать. Первым, конечно же, подлетает Бруно Пайетт, выскакивая из своего кабинета подобно молнии.
— Мисс Эверет! Вам нехорошо? Принести воды? — суетится он, поддерживая меня за плечи.
Шеф Бартоломью мечется между желанием сохранить серьезное лицо и искренним беспокойством. Я вижу, как он теребит свой галстук — верный признак нервозности.
— Может, врача? — неуверенно предлагает он, и я уже чувствую вкус победы.
Как я и думала, никто из них не знает, что делать с дамами, которые подвержены этим «несносным женским штучкам». А вдруг я и правда откинусь прямо у них в заведении?
Хе-хе. Что ж, вы всегда можете меня отпустить…
— Да, мне нехорошо! — как будто еле ворочаю я языком. — Меня оболгали! Меня! — тычу в себя рукой. — Потомственного медиума! Назвали шарлатанкой? Шеф Бартоломью, — обращаюсь я к начальнику. — Разве вы сами не говорили, что моя помощь в расследовании была просто неоценима?
Кэтрин закатывает глаза так сильно, что будь она живой, они бы застряли где-то в затылке.
— Я? — тот смущенно мнется на месте, его пухлое лицо все пошло пятнами. — Я, собственно, не помню, чтобы…
— Говорили! — настаиваю я. — В прошлый раз, когда я помогала участку в том деле с…
— Пропажей драгоценностей? — уточняет он.
— Да! С пропажей драгоценностей!
— Ну, вообще-то ваше предположение тогда и правда сыграло решающую роль в расследовании, но…
— Вот! Вот! — продолжаю я все также с максимальным страданием. — И теперь они говорят, что я… что я… нет, я решительно этого не вынесу! Неужели мне, леди, нужно сидеть в тюрьме, пока этих злостных лгунов не призовут к ответственности?
— Ну, вообще-то, наверное, мы и правда могли бы…
Ага! Попались! Катя, ты все-таки гений!
Но именно в этот момент, когда победа кажется такой близкой и неминуемой, дверь в отделение распахивается с такой силой, что едва не слетает с петель.
На пороге стоит женщина в безупречном деловом костюме и с убийственным выражением лица.
— Так-так-так, — произносит она, цокая каблуками по полу. — Кого я вижу! И, кажется, наша маленькая «медиум» решила устроить очередной спектакль?
Что-то в ее тоне заставляет мои внутренности сжаться, и я мгновенно «прихожу в себя», напрочь забыв про свой показной обморок.
— О нет, — стонет Кэтрин, и ее призрачное лицо становится еще бледнее обычного. — Это же бывшая Ториана! Та самая, от которой я его увела. Ух, как она меня ненавидела!
Что-что, простите⁈ Бывшая Беккера?
— Джессика Монро, окружной обвинитель, — представляется она, всучивая шефу какие-то бумаги. — Я лично займусь этим делом. Я думаю, мисс Эверет теперь у вас надолго задержится.
Прекрасно. Просто замечательно. Обвинитель, это я так понимаю — прокурор? То есть теперь мою судьбу будет решать женщина, у которой личные счеты с моим призраком? Которая, вероятно, до сих пор не простила свою соперницу?
Знаете, кажется, мне действительно нехорошо. И на этот раз я совершенно нисколечко не притворяюсь…

Глава 26
Мой план меняется

До этого мне казалось, что нет ничего хуже, чем быть запертой в чужом теле в чужом мире. Наивная! Сейчас я бы многое отдала за возможность просто гулять по улицам Дешендора в теле Кэтрин, пускай даже и в опасной близости от таинственного маньяка, но без риска действительно оказаться за решеткой.
Так что, если прежде я считала, что все складывалось достаточно паршиво, то это была огромная преогромная ошибка. Ведь все паршиво именно сейчас. В этот момент.
В этот момент, когда на меня смотрит эта дамочка со светлыми волосами, стильно уложенными под форменную шляпку. Хорошенькая, надо признать дамочка, что особенно раздражает.
Я снова сижу на жесткой скамье в следственной камере и проклинаю тот день, когда Кэтрин решила, что притвориться медиумом — отличная идея. И еще больше я проклинаю Джессику Монро. Чтоб ей икалось всю ночь!
Эта женщина ворвалась в мою жизнь как ураган, сметающий все на своем пути. После относительно мирного допроса с Торианом, который, признаюсь, тоже был не самым приятным опытом в моей жизни, Джессика взялась за меня с таким энтузиазмом, словно действительно поймала серийного убийцу.
— Мисс Эверет, расскажите, как именно вы общаетесь с потусторонним миром? — спрашивает она, сверля меня глазами.
— Я… я просто вижу духов и могу передавать их слова.
— А вы не пробовали сначала узнать что-то о клиенте, прежде чем рассказывать ему то, что он желает услышать?
— Это не так работает, — отвечаю я, чувствуя, как по спине стекает капля холодного пота.
— А как это работает, мисс Эверет? — в её голосе столько яда, что можно отравить небольшую армию. — Может, вы просто мошенница, которая пользуется доверием горюющих людей?
Я открываю рот, но слова будто застревают в горле. Ведь, по сути, именно так Кэтрин и поступала в большинстве таких случаев. Иногда выдумывала, иногда использовала какие-то ведьминские штучки для облегчения дела, но факт остается фактом — с умершими она прежде не разговаривала. В отличие от меня. Что особенно иронично в нашем случае.
— Если вы настолько уверены в моей вине, почему бы вам не доказать это? — все-таки заставляю себя быть более стойкой. — У вас нет никаких доказательств, только чьи-то неподтверждённые слова и личная неприязнь.
Джессика на секунду словно теряется, но достаточно быстро берет себя в руки.
— Я найду доказательства, не сомневайтесь. И тогда вы ответите за всё, — шипит она, собирая бумаги. — Я еще вернусь, и поверьте, следующий наш разговор вам не понравится.
С этими словами она выходит, а я невесело думаю о том, что мне и этот не понравился от слова совсем. И повторять его у меня точно нет никакого желания.
Но если прежде шеф Бартоломью был готов сломаться под напором моей женской «слабости», то теперь он твердо дает мне понять, что теперь без вариантов — я остаюсь под стражей.
— Послушайте, я же ничего не сделала! — делаю последнюю попытку.
— Мы во всем разберемся, — отрезает тот холодно. — А пока вы все-таки останетесь здесь.
Даже Бруно, который красноречиво пытался доказать мою невиновность, не смог ничего изменить.
И я уже мысленно примеряю полосатую робу, когда дверь открывается, и в комнату входит… Эдвард Люмис. Его обычно безупречный костюм слегка помят, а на лице написана усталость и некая нервозность.
— Оставьте нас, — практически командует он страже, и та беспрекословно выполняет приказ. Быть главным спонсором стражей явно имеет свои преимущества.
Эдвард смотрит на меня с минуту, затем качает головой.
— Я очень разочарован, Кэтрин, — говорит он наконец. — Я надеялся, что у вас и правда есть дар.
Мое сердце тревожно бьется о ребра. Все понятно — он тоже считает меня мошенницей. Но зачем пришел? Чтобы просто сообщить мне об этом? Вряд ли…
— Но он у меня есть! — восклицаю я, вскакивая со скамьи. — Это всё наговоры и интриги! У меня много врагов, которые завидуют моему таланту!
Боже, что я несу? Но выбора нет — либо я убеждаю его, либо гнию в камере, возможно до конца своих дней. Кэтрин говорит, что обвинитель из мисс Монро — отменный!
— Правда? — он смотрит на меня с сомнением.
— Истинная правда, — киваю я с самым серьезным видом. — А зачем вам нужен мой дар?
Он подходит ближе, понижая голос:
— Я очень хотел бы связаться кое с кем, — говорит он. — И надеялся, вы сможете мне в этом помочь.
О-о-о, вот оно что! Мистер Люмис хочет поговорить с покойником! Мой мозг лихорадочно оценивает ситуацию. С одной стороны, если я соглашусь, мне придется продолжать притворяться медиумом. С другой… у меня появится шанс выбраться из этой камеры.
— Я помогу вам, — с жаром обещаю я. — Если вы вызволите меня отсюда.
Он приподнимает бровь:
— Вызволить вас?
— Именно, — подтверждаю я. — Вряд ли я смогу помочь вам прямо отсюда. Мне нужна правильная атмосфера для связи с потусторонним миром. Эти силы весьма капризны и требуют необходимой атрибутики и настроя.
Эдвард колеблется, и я затаиваю дыхание. Если он откажется, мой последний шанс испарится, как утренний туман.
— Хорошо, — наконец произноситмужчина. — Я договорюсь о вашем освобождении под мою ответственность. Но если вы меня обманете…
— Не обману! — торопливо заверяю я. — С кем вы хотите связаться?
Его взгляд становится отстраненным, будто он находится где-то за пределами этой комнаты, и он весьма сдавленно отвечает.
— С леди Фредерикой Камиллой Люмис. Моей матерью…
Что ж, теперь мне предстоит оживить покойную матушку самого влиятельного человека в городе. Никакого давления, Катя, совершенно никакого давления!
Но сидеть в тюрьме, пока Джессика Монро собирает на меня компромат — точно не вариант. А значит… я становлюсь медиумом по вызову. И молюсь всем богам, чтобы не облажаться окончательно.

Глава 27
Медиум по вызову

Вот так, одним странным поворотом судьбы, я стала личным медиумом самого Эдварда Люмиса. Это почти как подружка, только без поцелуев и прочих мыслей про постель. Хотя, честно говоря, эти мысли иногда подкрадываются сами собой, ведь у мужчины есть определенный шарм. Хотя, честно признаться, пока он проигрывает в сравнении с харизмой Бруно, и холодным очарованием Ториана, но всё же… Стоп, Катя! Ты сейчас вообще думаешь не о том.
Мой новый «покровитель» отвалил за меня детективам кругленькую сумму. К тому же взял на себя ответственность за то, что я никуда не денусь и ничего не натворю. Теперь я — его личная компаньонка, и, кажется, он не собирается оставлять меня без присмотра ни на минуту. Словно боится, что я испарюсь, если он моргнет. Что ж, возможно, он прав. Я бы с удовольствием испарилась.
Сразу после освобождения мы отправляемся в магазин свечей. Я надеялась отвязаться от него хоть на время, сделать вид, что мне нужно подготовиться к ритуалу, и тем самым дать себе время, чтобы придумать нормальный план. Но вот незадача — Эдвард не желает отпускать меня ни на минуту и идёт за мной, словно приклеенный.
— Какие свечи нам нужны? — интересуется он, когда мы заходим в лавку, полную ароматных восковых изделий всех форм и цветов.
«Нам». Как мило. Словно мы команда медиумов-любителей. И идиотов.
— Эм… Чёрные и белые, — выдаю я первое, что приходит в голову.
— Вообще-то для связи с умершими обычно используют фиолетовые, — подсказывает Кэтрин, как будто и правда что-то в этом понимает. Хотя, наверное, она неплохо изучила это ремесло, пытаясь строить из себя королеву духов, а значит и правда разбирается в подобном. — И немного шалфея для очищения пространства.
Кошусь на нее, но послушно поправляюсь, стараясь звучать профессионально.
— Обычно используют черные и белые. Однако, в этот раз понадобятся фиолетовые свечи. И шалфей.
Эдвард кивает, ни на секунду не усомнившись в моей компетентности.
Расплатившись за покупки, разумеется, его деньгами, мы отправляемся к дому Кэтрин за другими «необходимыми инструментами». По дороге я украдкой слушаю советы настоящей хозяйки тела, которая, кажется, начала воспринимать эту авантюру как очередное забавное приключение. Конечно! Это ведь не ей в действительности разбираться со всем, что она натворила…
— Большое зеркало, — говорит она мне. — Скажи, что оно помогает душам найти путь. И кристаллы — у меня в ящике комода есть несколько аметистов.
Следуя её инструкциям, я собираю весь этот медиумский инвентарь под внимательным взглядом Эдварда. Если уж играть роль, то на полную.
— А это что? — спрашивает он, когда я достаю старинную книгу в кожаном переплёте.
— Это… гримуар, — важно произношу я. — Древние заклинания для связи с потусторонним.
На самом деле, судя по словам Кэтрин, это просто старая поваренная книга, но Эдвард выглядит впечатлённым. Кажется, наш маленький маскарад работает — Люмис всем своим видом показывает довольство и даже некую благоговейность.
— Теперь вам нужно отправиться домой, — объявляю я. — За фотографией и личными вещами вашей матери.
На мгновение он замирает, что-то в его взгляде меняется. Надеюсь, я не слишком настойчиво это сказала?
— Поедем, — отвечает он, всем своим видом показывая, что одну он меня не оставит.
Проклятье, не прокатило! Но, признаюсь, я слабо рассчитывала на это.
Мы садимся в роскошный экипаж и направляемся к его поместью. Хотя по мере приближения я начинаю понимать, что «поместье» — слишком скромное слово для того, что предстаёт перед моими глазами.
Особняк Люмиса выглядит как настоящий королевский дворец. Не помню, чтобы я когда-либо видела подобную красоту. Огромный трёхэтажный дом из белого камня с колоннами, балконами и витражными окнами, окружённый ухоженным садом и фонтанами. Если бы рот мог упасть до земли, как в мультфильмах, мой сейчас бы пробил дно экипажа.
— Чувствуете себя не в своей тарелке? — интересуется Эдвард, наблюдая за моей реакцией.
— Да, немного, — признаюсь я, разглядывая золотые украшения на воротах.
— Я вас понимаю, — неожиданно говорит мужчина.
Правда? Откуда ему, родившемуся в подобной роскоши, знать, что чувствуют люди, которые прежде были далеки от подобного мира? Однако, его объяснение звучит так, словно ему и правда не понаслышке известно, что такое лишения. Странно.
— Все думают, что подобная жизнь, это просто дар богов, — продолжает он, пока мы проходим через мраморный холл с хрустальной люстрой. — Но на самом деле всё это, — он обводит рукой окружающую роскошь. — Результат тяжёлой работы и… некоторых решений, о которых я иногда жалею.
Я не знаю, что ответить, поэтому просто киваю. Что он имеет в виду и о каких решениях говорит? Очевидно, что под маской богатенького денди скрывается более сложный человек, чем я думала.
Мы проходим через анфиладу комнат, каждая из которых могла бы вместить весь мой земной дом, и оказываемся в спальне, явно некогда принадлежавшей женщине.
Люмис подходит к комоду и открывает резную шкатулку, извлекая из неё портрет в серебряной рамке. На нем изображена уже немолодая женщина с жесткой улыбкой и умными, но холодными глазами. Красивая, непременно благородная, но немного отталкивающая очевидной надменностью.
— Вот её колье, — говорит Эдвард, передавая мне чрезвычайно роскошное украшение с рубинами и бриллиантами. — Это подойдёт?
Я с трепетом беру колье, боясь даже дышать на него. Оно, должно быть, стоит как небольшой остров в Тихом океане, или какие тут океаны самые предпочтительные?
— Да… вероятно, — неуверенно отвечаю я.
Даже держать такое — страшно. Что если я его уроню? Или оно просто испарится в моих руках? Или меня обвинят в краже? Так, кажется, паранойя — мой верный спутник в этом мире.
— Тогда давайте приступим? — предлагает мужчина, и в его глазах я вижу нетерпение, смешанное с надеждой.
Я отрывисто киваю, чувствуя, как пот стекает по спине. Что ж… теперь мы с моим привидением должны очень постараться, чтобы заставить его поверить, что и правда говорим с его умершей матерью.
«Ну, Кэтрин, — мысленно обращаюсь я к своей соседке по телу, глядя на нее с очевидным ужасом и надеждой. — Если у тебя есть ещё какие-то медиумские трюки в запасе, сейчас самое время их продемонстрировать».

Глава 28
Я пытаюсь разговаривать с мертвыми

Я сижу в центре гостиной Эдварда Люмиса, окруженная свечами, как героиня дешевого фильма ужасов. Колье и портрет Фредерики Камиллы Люмис в серебряной раме поблескивают на столе, отражая пламя свечей, а мои нервы натянуты до предела. Сейчас я должна убедить одного из самых богатых и влиятельных людей Дешендора, что могу общаться с его умершей матерью. Давление? Не то слово.
Делаю глубокий вдох и начинаю очередной спектакль. В последнее время они стали моей обыденностью, а я ведь ни разу не актриса! И даже никогда не хотела ей быть.
— Итак, мы начнем связь с потусторонним, — говорю я максимально загадочным голосом. — Мистер Люмис, пожалуйста, возьмите меня за руки и закройте глаза. Представьте её голос, её смех, вспомните моменты, которые связывают вас.
Мужчина послушно выполняет мою просьбу. И пока он сидит с закрытыми глазами, я лихорадочно думаю, что делать дальше. Притвориться, что дух вошел в меня? Изобразить разговор с пустотой? Всё кажется глупым и неправдоподобным.
Я мысленно обращаюсь к Кэтрин, которая исчезла еще в самом начале ритуала: «Эй, не облажайся, мне нужна твоя помощь. ОЧЕНЬ нужна».
Моя призрачная подружка сейчас пытается как-то по-настоящему связаться с потусторонним миром. И не знаю, как она собирается это делать, но пусть уж постарается. В конце концов, это по ее милости я вообще оказалась во всей этой нелепой ситуации.
— Я чувствую… энергии… собираются… — начинаю бормотать первое, что приходит в голову, делая драматические паузы.
Открываю один глаз — Эдвард сидит с опущенными веками, его лицо напряженное, но… ожидающее. Черт, неужели, он действительно в это верит⁈ На секунду мне становится стыдно, но затем я вспоминаю, что альтернатива — тюремная камера и Джессика Монро, которая жаждет моей крови.
— Духи… приближаются… — продолжаю я, старательно растягивая слова. — Я чувствую… чье-то присутствие…
Поначалу Эдвард выглядит заинтересованным, но проходит пять минут… десять… а я все еще бормочу про энергетические поля и астральные вибрации, и он начинает проявлять признаки нетерпения. Его брови сдвигаются, и уголки рта опускаются.
— Мисс Эверет, — наконец произносит Люмис. — Вы уверены, что все идет так, как должно?
— Абсолютно! — с фальшивым энтузиазмом отвечаю я. — Просто сегодня барьер между мирами особенно… плотный. Нужно больше концентрации. Мне кажется, вы недостаточно стараетесь.
Обвинить другого в подобной ситуации — стратегия на миллион. Пусть думает, что это его косяк, а вовсе не мой. Жестоко? Да, зато эффективно.
Я снова закрываю глаза и делаю вид, что погружаюсь в глубокий транс, хотя на самом деле лихорадочно пытаюсь придумать, что делать дальше. Где, черт возьми, Кэтрин, когда она так нужна?
Время идет, Эдвард начинает ерзать на стуле, и я понимаю, что пора переходить к наглядной демонстрации. Подтянув ногу, я аккуратно ударяю по ножке стола — не сильно, но достаточно, чтобы создать нужное впечатление.
Тук-тук-тук.
Эдвард резко выпрямляется:
— Что это было?
— Духи пытаются установить контакт, — шепчу я драматично.
Тук-тук… ТУК!
В последний раз я бью сильнее, чем планировала, и колено начинает болеть. Но эффект стоит того — стол вздрагивает, и колье подпрыгивает.
— Невероятно, — шепчет Люмис, глядя на украшение широко раскрытыми глазами.
Окрыленная успехом, я решаю добавить немного театральности. Запрокидываю голову чуть назад и начинаю невнятно бормотать, словно через меня и правда пытается говорить какой-то дух. К сожалению, я не знаю ничегошеньки о матери Эдварда, поэтому приходится импровизировать.
— Леди Люмис наконец с нами? — говорит тем временем тот.
О нет, теперь он начнет задавать конкретные вопросы. И что мне отвечать?
Я лихорадочно пытаюсь придумать что-то убедительное, но, к сожалению, все свои уловки я уже применила. Так что единственное, что мне приходит в голову, это саботаж. А это значит только одно — нужно сделать так, чтобы Эдвард сам запорол все дело.
— Духи здесь… — шепчу я. — Но их так много… и все они хотят что-то вам сказать.
— Мне? — слегка испугано интересуется мужчина.
Именно, именно. Наведем страху, пусть сам захочет закончить это мракобесие.
— Вам, мистер Люмис, — говорю я. — Они тянутся к вам… они недовольны… они говорят, что…
Отвлекая Люмиса не только словами, но и дурацкими пасами руками, я тянусь носком туфли к его локтю, а затем в пик наибольшего напряжения осторожно касаюсь его руки.
От неожиданности Эдвард вздрагивает, резко оборачиваясь, и случайно задевает свечу, которая падает на стол, мгновенно прожигая скатерть.
Мы с Люмисом вскакиваем, отпрыгивая каждый в свою сторону. Он — растеряно, я — ликующе. Что ж, на такой успех я и не рассчитывала. Блестяще, Катя. Ты умница, пять баллов.
— Что это было? — нервозно интересуется мужчина, глядя на меня.
— Что именно, господин Люмис? — невинно спрашиваю я.
— Что-то… — он прищуривается, словно начинает подозревать, так что мне надо срочно усилить эффект, не дав ему даже опомниться.
— Вы вошли с кем-то в контакт? Я почувствовала чье-то настойчивое присутствие. Правда не леди Люмис, кого-то совершенно иного…
Ну же, ну же, скажи, что ты не хочешь больше этим заниматься!
— Иного?
— Да, кто-то явно хочет передать вам что-то, — поясняю я. — Возможно, какой-то другой обиженный родственник…
Эдвард молчит, и вдруг становится совершенно спокойным. Будто кто-то переключил тумблер. А затем говорит, разрушая все мои надежды на благополучный исход.
— Ладно, не важно. Давайте продолжим.

Глава 29
Ритуал крови

Ну нет, хватит. Хватит с меня этой театральщины. Кэтрин так и не явилась, а у меня реально закончились все козыри в рукаве.
— Кажется, сейчас нам не удастся связаться с вашей матерью, — притворно печально отвечаю я. — Мост между мирами совершенно разрушен.
— Но мисс Эверет…
— Условия, итак, были неблагоприятны, — поясняю я, не давая ему вставить и слово. — А теперь, после того как связь оборвалась насильственно… — и демонстрирую хаос, образовавшийся на столе.
— Мисс Эверет, — нажимает тот, причем достаточно недовольно.
Черт, сейчас он скажет, что я мошенница, и тогда мне точно не сносить головы.
— Дух вашей матери, господин Люмис, противится тому, чтобы возвращаться в этот мир. Кажется, что-то… какая-то обида или… препятствие между вами не дает ей пройти сквозь барьер между мирами…
Его взгляд меняется. Ага! Так и знала! Сто процентов у них были какие-то ссоры или взаимные недовольства, оттого он и решил ее вызвать. Очистить совесть так сказать. Поэтому не грех воспользоваться этим, чтобы снова свалить всю вину на него.
Это не я плохой медиум, господин Люмис, это вы — плохой сын.
Боже, я, наверное, просто ужасна! Хотя это тлетворное влияние Кэтрин, не иначе.
— Ясно, — говорит тот, на секунду заставляя меня поверить, что все удалось, но потом неожиданно добавляет. — Возможно, тогда стоит воспользоваться ритуалом крови?
— Ритуалом крови? — удивленно и немного испугано повторяю я.
Что-то не нравятся мне никакие ритуалы, где в названии присутствует слово «кровь».
— Да, я читал об этом, — отвечает мужчина. — Самый мощный призыв из всех возможных. И вы, вроде бы, считаетесь экспертом по нему, не правда ли?
Черт, Кэтрин! Что б тебе пусто было!
— Дааааа… — неуверенно тяну я.
— Ну вот и отлично. Проведите мне этот ритуал, мисс Эверет. Докажите, что вы и правда лучший медиум Дешендора. И будьте уверены, что никакое обвинение вам больше не светит, ведь на суде я дам показания в вашу пользу.
Дважды черт. Этот парень действительно умеет убеждать! Ну и как отказаться, когда тебя просят подобным образом? Это ведь и возможность и угроза одновременно.
— Конечно, господин Люмис, — киваю я, стараясь выглядеть при этом загадочно, а не глупо.
Но вот получается ли, большой вопрос.
— Только для этого нам понадобится…
— Нож. Разумеется, — подскакивает Эдвард. — Я знаю, я читал про ритуал и знаю абсолютно каждую деталь, не волнуйтесь.
Не волноваться? Ага… Я не волнуюсь. Нисколечко! Вообще-то я хотела напридумывать кучу глупой ерунды, чтобы потянуть время. Но если он знает каждую деталь это становится проблематично…
Мужчина кидается куда-то, возвращаясь с узким лезвием, хищно поблескивающим у него в руке.
Образ человека с клинком, стремительно приближающегося ко мне, заставляет меня замереть от страха, но Люмис не проявляет никакой агрессии и просто усаживается рядом как ни в чем ни бывало.
— Так, сначала вы, — говорит он, протягивая мне орудие — что-то похожее на нож для писем, только настолько изящное и красивое, будто драгоценность, призванная красоваться на витрине.
— Я? — смятенно спрашиваю.
Может быть, он и знает каждую деталь этого дурацкого ритуала, а я вот — нет.
Кэтрин, ну и где носит твою призрачную голову?
— Держите, — почти перед моим лицом оказывается его ладонь. Изящная и нежная, как у человека, который никогда не знал тяжелой работы. — Я готов.
То есть мне надо порезать его руку, так что ли? Ладно, это не так страшно, как мне казалось.
Делаю быстрый надрез, из которого тут же сочится ярко-алая кровь.
— Ну, а теперь вы, — говорит тот, забирая нож обратно. — Не волнуйтесь, я буду очень аккуратен.
Что⁈
Наверное, мой взгляд очень хорошо передает все эмоции, потому что Эдвард тут же добавляет.
— Кровь медиума ведь тоже необходима для подобного ритуала, не правда ли? — и голос его звучит не столько вопросительно, сколько уверенно. — Для усиления связи между потусторонним и нашим мирами.
Да и сам он выглядит так, будто ни капли в этом не сомневается.
Необходима? Точно необходима? Ну почему в подобных ритуалах всегда участвует нечто подобное? Почему хотя бы не волос или просто медиумское «абракадабра»?
Вот угораздило же связаться с типом, увлекающимся спиритизмом! Кэтрин небось попадались одни простофили, которых нетрудно было развести. А мой первый же клиент — человек, который знает абсолютно каждую деталь! Блеск!
Эдвард не сводит с меня глаз. Это проверка? Ждет, что я как-то выдам себя? Что испугаюсь и отступлю? Нет уж, если играть, то до конца.
Я сдавленно киваю, протягивая чуть подрагивающую ладонь. Самой крови я не боюсь. Боли тоже. Но чертовски боюсь ауры мистицизма, окутывающую подобные мероприятия. К тому же хоть кто-то в этом мире слышал что-то о санитарных нормах безопасности? А то это вообще ни разу не гигиенично, тыкать окровавленным лезвием в другого человека. Может, все-таки стоило попросить его принести другое лезвие для ритуалов?
Но пока я думаю об этом, Люмис уже хватает мою руку, резко придвигая ее к себе. Божечки, да он похоже и правда торопится провести этот ритуал!
— Я буду аккуратен, — говорит Эдвард, делая на моей ладони небольшой надрез.
Кожу опаляет резкая боль, но я практически не замечаю этого, ведь мое внимание полностью захвачено внезапной мыслью, а что, если сейчас прямо на его глазах этот порез исчезнет? И почему, я не подумала о этом, прежде чем согласиться на эту экзекуцию?
Придется придумать что-то про магическую связь с потусторонним или что-то подобное… Хотя, может быть, это только лишь усилит мою репутацию, человека, действительно связанного с ворожбой и волшебством?
Однако, кажется, мои опасения преждевременны, потому что рана никуда не девается. Видимо, те самые силы, о которых говорила Кэтрин, все-таки закончились, сделав меня снова уязвимой. Неприятненько и тревожно. Мысль о защищенной камере сама по себе всплывает в моей голове.
А вот Эдвард кажется довольным.
— Что ж, отлично, — улыбается он, глядя на проступающие красные капли. — Теперь действительно можно начинать.

Глава 30
Ритуал крови. Часть вторая

— Ой, мамочки! — раздается прямо около моего уха, и рядом возникает Кэтрин, заставляя меня вздрогнуть. — Что здесь происходит?
«Черт знает что здесь происходит!!!» — взглядом говорю ей я, старясь вложить в него все свое недовольство.
— Меня буквально пронзило, — вздыхает та и театрально потирает свою ладонь, словно это ее сейчас тыкали ножичком, чтобы провести редкий и ужасающий по своей сути ритуал.
— Мисс Эверет? — вопросительно обращается ко мне Эдвард. — Все в порядке?
— Да-да, — растеряно говорю я. — Это духи… иногда они… путают мои мысли…
И, кстати, нисколечко не вру.
— Так все получилось? — удивленно интересуется тот.
— Нет, леди Люмис пока здесь нет, — отвечаю я и снова зыркаю на Кэтрин. — Правда ведь?
— Извини, — пожимает плечами та. — Кажется, все-таки связаться с теми, кто уже ушел за черту, невозможно. Так что, похоже, спиритизм — это полная ерунда.
Ха-ха. Ха-ха-ха-ха. Смешно. Правда. Обхохочешься. Может взять что-нибудь, да и метнуть в эту особу? Жаль только без толку…
— Тогда давайте продолжим? — нетерпеливо говорит Люмис.
— Да… да… дайте мне буквально одну секундочку…
— Это у вас «Ритуал крови» что ли? — как ни в чем не бывало спрашивает Кэтрин, словно не обращая внимая на мой взгляд, который пытается прожечь ее насквозь. — Неприятная штука.
Правда? Ты так считаешь? Может, тогда не стоило разыгрывать из себя эксперта по нему, а?
— Но его ведь нужно проводить ночью, у могилы усопшего, — добавляет привидение.
Что? В смысле — ЧТО⁈ Этого еще не хватало!
— Ну да, в полнолуние, — Кэтрин пожимает плечами.
Именно в полнолуние? Черт, Кэтрин, ну и почему ты не явилась до того, как Люмис пытался меня исполосовать⁈ Ну и как мне теперь сказать, что мы все делаем не так? «Ой, да, я, кажется, совсем забыла, что вот это вот все проводят ночью на кладбище. Пардон…»
Так я точно буду выглядеть, как полная идиотка. Полная идиотка, которая совершенно не знает, что делает! И место которой — в тюрьме.
Лихорадочно пытаюсь придумать что-то убедительное, но в этот момент дверь в комнату открывается, и на пороге появляется пожилой слуга. От движения воздуха часть свечей снова затухает, и «потусторонняя» атмосфера мгновенно рассеивается.
— Прошу прощения, мастер, — говорит он, склоняя голову, — но приехал детектив Беккер, и он говорит, что ему срочно нужно с вами поговорить.
Беккер! Как ты вовремя! Так бы и расцеловала тебя! Я чуть не подпрыгиваю от облегчения, но заставляю себя сохранять «медиумское» выражение лица.
— Я сейчас занят, Альфред, — раздраженно отвечает Эдвард. — Скажите ему подождать.
Альфред. Ну конечно же. Интересно, это имя выдается вместе с лицензией дворецкого, невольно проносится у меня в голове.
— Боюсь, он настаивает, сэр, — отвечает тот. — Говорит, что это касается… вашей гостьи.
Альфред бросает на меня взгляд, полный скрытого неодобрения. Похоже, этот человек не в восторге от присутствия в доме подозрительной особы, стоящей из себя медиума. Или подозрительной особы, которую только что выпустили из участка под залог…
Эдвард тяжело вздыхает и поднимается с кресла:
— Прошу прощения, мисс Эверет. Кажется, нам придется ненадолго прервать сеанс.
— Ничего страшного, — отвечаю я, стараясь не звучать слишком радостно. — Связь с потусторонним миром — дело деликатное. Мы можем… продолжить позже.
Или никогда. Лучше никогда. Пожалуйста.
И все же, какая нелегкая привела сюда Беккера?
Эдвард выходит из комнаты, а я выдыхаю с облегчением. Быстро потушив оставшиеся несколько свечей, я прислушиваюсь к разговору в холле. Голос Эдварда звучит весьма недовольно:
— И зачем вы явились, детектив?
— Вы забрали нашу подозреваемую, — отвечает Ториан с той же интонацией, которую использует, когда мы с ним спорим.
Вот нашелся собственник! Лучше бы подумал о том, что его бывшая хочет упечь меня за решетку! Хотя… он ведь тоже хотел сделать что-то похожее, верно?
— Не забрал, а внес за нее залог, — парирует Эдвард. — Совершенно законно. Вы ведь не можете идти против закона?
У-у-у, один-ноль в пользу Люмиса. Я на цыпочках подкрадываюсь ближе к двери, чтобы лучше слышать.
— Возможно, но мисс Эверет не может сейчас покидать участок.
— По какой причине? — Эдвард не остается в долгу.
— По причине… — кажется, Беккер немного растерян, стоило продумать речь до того, как ты вошел в дом, не правда ли?
Я замираю, не зная, чего хочу больше. Если победит Ториан — мне придется вернуться за решетку, а если Эдвард — как-то выруливать с проклятущим ритуалом. И то, и то сейчас не самые предпочтительные варианты. Хотя между тюрьмой и фальшивым разговором с покойниками я, пожалуй, все-таки выберу второе. Наверное…
— Она сотрудничает с участком как медиум, и мы нуждаемся в ее работе, — продолжает детектив.
Что⁈
— Она сотрудничает со стражниками как медиум, который находится в подозрении в мошенничестве, и вы пользуетесь ее услугами? — голос Эдварда звучит так, будто он вот-вот рассмеется от абсурдности ситуации.
Я, кстати, тоже. В смысле рассмеялась бы, если бы все это не касалось меня напрямую.
— Это трудно объяснить, — отвечает Ториан, и я могу представить, как он сейчас неловко переминается с ноги на ногу.
— Да, согласен. Это очень трудно объяснить, — соглашается Эдвард. — Однако, мы обо всем договорились с вашим шефом, так что мисс Эверет остается тут.
— Но она под моей ответственностью, — неожиданно твердо заявляет Беккер.
— Сейчас как раз под моей, — не сдается Люмис. — Ее освободили под залог, так что до вынесения приговора мисс Эверет свободна, даже если вам это не нравится.

Глава 31
Неожиданные гости

Беккер молчит. Готова поспорить, что он борется с желанием выхватить штормган и пальнуть пару раз в непоколебимого дворянина. Наверняка он рассчитывал, что Люмис настолько обалдеет от самой его властной персоны, что тут же сдастся. Но просчитался. А быть дураком для него хуже всего на свете.
— Позвольте мне поговорить с ней, — наконец слышу я его просьбу. Просьбу, которая скорее звучит как приказ.
Что ж, пора узнать, что пришло в голову этому неугомонному детективу…
— Какого дьявола ты творишь? — шиплю я, когда мы остаемся наедине.
— Это что ты творишь? — парирует тот. — Ты должна была сидеть в безопасности.
— В тюрьме?
— Это не тюрьма…Послушай, Кэт… — он как будто слегка приближается.
— Катя, — поправляю я.
— Не в этом мире, — напоминает тот, снова слегка отдаляясь. — Ты в опасности, и лучше переждать там, где ничего тебе не грозит, верно? Да, участок — это не самое прекрасное место на земле, зато там до тебя «садовнику» точно не добраться.
Он говорит так убедительно, что я начинаю немного сдаваться. Ну а правда, может действительно стоит потерпеть несколько дней. Да, находиться там прямо поперек горла, да и мысль, что Джессика Монро копает под тебя пока ты бездействуешь, весьма удручает. Но, возможно, это стоит того, чтобы выжить. К тому же весь этот цирк с ритуалом решительно забрал у меня последние силы, чтобы бороться.
— Скажи Люмису, что передумала. Вернись обратно в участок, — Беккер протягивает мне ладонь. И, черт победи, мне так хочется за нее взяться! Но тут он добавляет, как обычно все портя. — Я сам со всем разберусь, обещаю, но ты не должна мне мешать.
— Я тебе и не мешаю! — тут же ощетиниваюсь я, и то чувство покорного умиротворения тут же испаряется, как не было.
— Мешаешь! Как я могу заниматься делом, если мне приходится носиться за тобой, чтобы уберечь от женской глупости?
Женской глупости? Ах ты шовинист проклятый!
— Иди ты, знаешь куда, защитничек⁈ — восклицаю я, резко разворачиваясь на каблуках. — Сама справлюсь, ясно?
— Кэт! — приказывает он.
Я горделиво оборачиваясь, показательно приподнимая подбородок. И вдруг вижу приближающийся знакомый силуэт, от которого по телу тут же пробегает толпа мурашек.
Ну конечно же, только её мне и не хватает — Джессика Монро собственной персоной. И что она тут забыла? В моей голове моментально включается сирена с надписью «ТРЕВОГА», а внутренний голос кричит: «Спасайся, кто может!»
Дама влетает на порог дома Люмиса как к себе домой. Серьёзно, ей только красной ковровой дорожки не хватает. Джессика смеряет меня столь горделивым взглядом, будто я какое-то насекомое, случайно заползшее на её идеальные туфли.
— Эй! — кричит она таким тоном, от которого, наверное, и генералы в армии вытягиваются по струнке. — Я хочу видеть хозяина дома!
Я стою, словно громом поражённая. Мой рот открывается и закрывается, как у выброшенной на берег рыбы. Да и Беккер интересуется ни с меньшим удивлением.
— Джессика? Что ты тут делаешь?
«Да, Джессика, что ты тут делаешь?» — мысленно повторяю вопрос Беккера, пытаясь не выглядеть слишком паникующей. Но судя по ухмылке Монро получается плохо.
— Свою работу, — только и отвечает та с очевидным самодовольством.
И тут в холл входит Эдвард Люмис. Едва увидев его, Джессика переключается на режим «прокурор на стероидах» и начинает сыпать фактами с такой скоростью, что у меня кружится голова:
— Мистер Люмис, я Джессика Монро, окружной обвинитель. Считаю своим гражданским долгом предупредить вас, что вы связались с известной мошенницей. Мисс Эверет, — она произносит моё имя так, словно это какая-то инфекционная болезнь. — Уже была замечена в трёх случаях фальшивого экзорцизма, двух аферах с «очищением кармы» и одном весьма сомнительном случае «снятия родового проклятия».
— Позвольте, я объясню… — пытаюсь вставить хоть слово, но куда там.
— Объяснять будете в участке! — парирует Джессика, даже не глядя в мою сторону. — У меня есть свидетельские показания, экспертные заключения и целая папка доказательств того, что так называемые «магические способности» мисс Эверет — не более чем набор трюков из дешёвого цирка. Она использует элементарные психологические приёмы, чтобы манипулировать доверчивыми людьми!
А она неплохо подготовилась, надо сказать! Видимо месть обиженной женщины действует как лучший рабочий мотиватор.
Я снова пытаюсь защититься, но Джессика продолжает свою обвинительную речь с таким блеском, что даже мне хочется себя арестовать. И даже Беккер, который обычно не лезет за словом в карман, присмирел и только внимательно слушает. Надо признаться, прокурор из неё и правда отменный. Если бы я не была объектом её обвинений, я бы, наверное, даже восхитилась.
— Так что вы должны отправить эту даму в участок и как можно быстрее, — заканчивает она свою тираду с видом генерала, только что выигравшего решающее сражение.
Но тут происходит неожиданное. Эдвард, который до этого терпеливо слушал весь этот поток обвинений, вдруг проявляет стойкость, достойную спартанца при Фермопилах. Не знаю отчего, особенно учитывая наш недавний и весьма неудачный ритуал. По идее, он должен быть первым, кто с удовольствием выставит меня за дверь.
— Спасибо за ваше беспокойство, — говорит он с вежливой улыбкой. — Но мы с мисс Эверет ещё не закончили свои дела, и поэтому она останется тут.
Джессика выглядит так, будто ее только что щелкнули по носу, но достаточно быстро восстанавливает самообладание.
— Тогда я тоже останусь тут! — неожиданно заявляет она. — И понаблюдаю, как эта дама будет проводить свои ритуалы. Заодно и будет что предоставить на суде.

Глава 32
Ужин с врагом

Мой внутренний голос переходит от простой сирены к ядерной тревоге.
— Нахождение кого-то скептически настроенного будет очень мешать делу! — панически говорю я, понимая, как жалко это звучит.
— Для такого специалиста, как вы, это не должно быть препятствием, — ядовито заявляет Джессика, уже просачиваясь внутрь дома с грацией змеи, заползающей в курятник.
— Но… но… — растерянно мямлю я, лихорадочно соображая, как выкрутиться из этой ситуации.
— Тогда я тоже должен буду присутствовать, — вставляет Беккер с таким видом, будто только что придумал гениальный план.
Вот ещё не хватало! Мне уже представляется, как я провожу ритуал под пристальными взглядами трёх пар глаз, словно я подопытный кролик в лаборатории. Или, что точнее, как фокусник, которого попросили показать трюк, а потом объяснить, как именно он работает.
— Я решительно против! — говорю, пытаясь придать своему голосу твёрдость, которую совершенно не ощущаю.
— А я решительно настаиваю! — парирует Джессика, прищуриваясь. — И предупреждаю, что если меня сейчас не пустят, то и на вашу репутацию, мистер Люмис, могут пасть неприятные… хм… подозрения.
Ну вот, теперь она ещё и шантажом занимается. «Идеальный» вечер с каждой секундой становится всё «идеальнее».
— Подозрения? — переспрашивает тот.
— Ну да, знаете, что такой как вы, водится с такой как она…
Лицо Люмиса становится непроницаемым.
— Наш ритуал с мисс Эверет на сегодня окончен, — говорит он, как бы намекая на то, что она опоздала.
— Но вы же сказали, что…
— Я сказал на сегодня.
— Что ж… тогда вы можете отпустить мисс Эверет обратно в участок.
— Не могу!
— Это почему же?
— Потому что я пригласил ее на ужин, — неожиданно отвечает Эдвард.
Что⁈ Едва удерживаюсь, чтобы не закашляться. Кажется, Люмис решительно не настроен отступать. И не то, чтобы я была этому очень рада, но столь стойкое противостояние этой мисс «Закон и Порядок» не может не радовать.
Только вот все зря, потому что Джессика вцепилась в него подобно пиранье, которая вышла на охоту.
— Тогда, возможно, вы пригласите и меня, чтобы я поговорила с мисс Эверет в непринужденной обстановке? — спрашивает она таким тоном, что как будто вовсе и не спрашивает.
В непринужденной? Кажется, у нас с ней разное понимание значения этого слова.
Ну же, Эдвард, ну же, миленький, пошли эту дамочку далеко и надолго!
— Хорошо, — отвечает Люмис, разбивая все мои надежды в пух и прах. — Проходите. Воспользуемся этим временем, чтобы разрешить все возникшие недоразумения.
Он перемещает взгляд на Ториана, что застыл в тревожном ожидании, как и я пытаясь разобрать, что вообще происходит.
— И вы, разумеется, тоже приглашены, господин детектив. Я сейчас же попрошу Альфреда накрыть на стол.
И вот так, в один катастрофический момент, Беккер и Монро остаются в доме Люмиса. А я стою, пытаясь переварить произошедшее и понять, как из ситуации «день идёт не очень» мы перешли к ситуации «Апокалипсис, но с закусками».
Что ж, похоже, сегодня вечером мне предстоит самый неловкий ужин в моей жизни. И, возможно, последний на свободе, если Джессика получит то, за чем, собственно, и пришла.
И вот мы все сидим за столом в идеальной гостиной Люмиса, от которой буквально слепит глаза. Серьёзно, здесь так чисто и блестяще, что хочется надеть солнцезащитные очки. И каждый из нас старательно играет свою роль, надеясь, что все пройдет, так, как над именно ему.
Монро сидит напротив меня, метая вопросы-кинжалы с точностью опытного ассасина. Она явно старается вывести меня на чистую воду, используя психологическое давление и даже не скрывает этого.
— Итак, мисс Эверет, расскажите подробнее о вашей методике. Вы пользуетесь какими-нибудь особыми инструментами? — спрашивает она, отрезая крошечный кусочек стейка с хирургической точностью.
— Конечно, — отвечаю я, старательно изображая Госпожу Спокойствие, хотя внутри меня прямо сейчас проходит олимпиада по паническим атакам. — Но каждый случай индивидуален. Иногда достаточно собственной энергии и правильных слов.
— А я слышала, что вы используете трюки с дымовыми шашками и скрытыми проекторами, — улыбается она так, словно только что поставила шах и мат.
— Если бы я использовала проекторы, — парирую я, намазывая масло на хлеб с таким видом, будто это самое важное дело в мире. — Вы бы уже давно предъявили мне обвинение, а не устраивали допрос за ужином, на который напросились.
Люмис слегка приподнимает бровь, и мне кажется, я замечаю тень улыбки на его лице. На удивление, он действительно спокоен. Поначалу мне казалось, его раздражает эта ситуация, но сейчас он или смирился, или искренне решил получать от этого удовольствие. Может, у него раньше никогда не было таких оживлённых ужинов? Представляю, как он потом запишет в свой светский дневник: «Сегодня ужинал с медиумом, детективом и прокурором. Весьма познавательно».
Беккер по большей части молчит, лишь изредка вставляя краткие комментарии. И я решительно не понимаю, зачем он пожелал остаться. Неужели просто чтобы посмотреть, как меня будут поджаривать на медленном огне прокурорских вопросов его бывшей подружки?
— А что вы скажете о случае с миссис Хендерсон? — продолжает Монро, делая глоток вина. — Она утверждает, что вы взяли с неё пятьсот дешеров за снятие проклятия, которое якобы наложил её сосед.
— Миссис Хендерсон была довольна результатом, — говорит Кэтрин, и я вторю ей слово в слово. — И кстати, она сама назначила эту сумму, хотя я просила вдвое меньше.
— Довольна, пока не обнаружила, что её якобы очищенные «кармические камни» — обычная галька, покрашенная акриловой краской, — Джессика улыбается так, что мне хочется нырнуть под стол.
Ох, Кэтрин, Кэтрин. Если уж надумала дурить народ, то хотя бы делала это не так по-идиотски!
Призрак недовольно взмахивает рукой, и, неожиданно, салфетка слегка полетает, будто от дуновения воздуха. Ух ты, кажется, мое привидение все-таки не врала, когда говорила, что потихоньку учится взаимодействию с окружением. Неплохо, но надо лучше.
— Это был символический акт, — пожимаю плечами. — Как крещение водой. Важен ритуал и вера, а не материальная составляющая.
— Ах, вера! — театрально восклицает Монро. — Именно на ней вы и играете, не так ли?
У меня такое ощущение, что я участвую в теннисном матче, только вместо ракетки у меня дырявая сковородка. Вот бы Кэтрин влепила ей невидимую оплеуху!
— Так когда вы собираетесь проводить этот свой ритуал? — интересуется женщина, резко меняя тему.

Глава 33
Ужин с врагом. Ч.2

Мы по-прежнему сидим за столом, и Джессика по-прежнему достает меня своим допросом. Каждое ее слово — как булавка, которой она методично протыкает воздушный шарик моего терпения.
— В следующее полнолуние, — быстро отвечаю я на ее вопрос, увидев шанс выиграть время. — Когда потусторонняя энергия будет на максимальном уровне.
— Полнолуние? — переспрашивает она с таким видом, будто я только что сказала, что буду вызывать духов с помощью танца ламбада. — Ну разумеется! Хорошо, что оно уже завтра, верно?
Как завтра⁈ Черт! Я-то надеялась, что можно выиграть хотя бы пару дней, чтобы придумать план или на крайний случай сбежать в соседнее государство, сменить имя и начать новую жизнь в качестве человека, никогда не имевшего дело с духами.
— Замечательно, не нужно ждать, чтобы предоставить суду полную информацию по нашей подозреваемой! — Джессика практически светится от удовольствия, как рождественская ёлка.
Зараза! Я должна что-то придумать, чтобы не допустить её присутствия! Бросаю отчаянный взгляд на Кэтрин, которая болтается рядом со мной, невидимая для остальных, но у неё, как и у меня, нет никаких идей.
Однако, кажется, призрак услышала мои молитвы, потому что внезапно начинает «тренироваться» с бокалом Джессики. Я замечаю, как она сосредоточенно смотрит на хрустальную емкость, полную темно-красного вина, и бокал слегка подрагивает. Понимаю, что подруга надеется опрокинуть его этой дамочке на платье, но пока выходит только легкая рябь на поверхности жидкости. Впрочем, даже это вызывает у меня приступ злорадного веселья и придает некой решимости.
— Лучше бы вы с таким запалом искали «Кровавого садовника», а не придирались к честным трудягам, — бурчу я, понимая, что это не лучший аргумент, но ничего более умного в тот момент в моей голове не появляется.
Монро резко поднимает на меня взгляд, и на мгновение мне кажется, что в её глазах мелькает что-то непонятное… Уколола или ей эта тема в принципе неприятна? Однако, в любом случае это быстро исчезает, сменяясь привычной холодностью.
— Я не ищейка, а обвинитель, и я прекрасно справляюсь со всеми своими обязанностями, мисс Эверет, — отвечает она тихим, но опасным голосом. — А вот справляетесь ли вы со своими, это как раз предстоит выяснить.
С каждым поворотом разговора она словно становится ко мне всё ближе, а ее духи — сладкие до тошноты — заполняют всё пространство между нами.
— Кстати, как продвигается расследование? — неожиданно спрашивает Люмис, прерывая очередной заход Джессики.
И, к моему удивлению, Беккер начинает отвечать. А ведь обычно он молчалив как рыба и весьма неохотно делится информацией о расследовании.
— Очень хорошо, — говорит он, отпивая из бокала. — Мы уже практически у цели.
— Вот как? — Эдвард чуть приподнимает бровь. — Замечательно!
— Да, и Кэтрин очень помогла нам в этом, ведь это именно она нашла главную улику.
Я чуть не поперхнулась. Ториан только что похвалил меня? В смысле — медиума? Может, его бокал наполнен не вином, а чем-то покрепче? И это удивляет не только меня, ведь я отчетливо вижу, как пальцы Монро начинают чуть крепче сжимать вилку и нож.
— Какую же? — интересуется Люмис.
— Платок, который принадлежал убийце. Это дало нам правильное направление, — Беккер говорит так непринужденно, будто обсуждает погоду. — Мы действительно установили, что все жертвы в определенный момент работали в театре, причем примерно в одно и то же время, то есть все они были знакомы.
— Вот как? — сдавленно спрашивает Эдвард, и мне кажется, или он немного побледнел?
— Да, так что мы предполагаем, что убийца кто-то, кто тоже когда-то работал в этом театре.
Между бровей Эдварда залегает глубокая складка раздумий.
— А какой мотив? — Люмис пытается казаться спокойным, но я улавливаю нотку напряжения в его голосе.
— Атмосфера там складывалась не самым лучшим образом, творческие люди, знаете ли, — детектив разводит руками, словно описывает что-то очевидное. — Соперничество, фальш, предательство и подставы, свойственное подобным обществам. Мы выяснили, что на тот момент там должен был проходить спектакль, но случился весьма неприятный случай и его отменили. Знаете, как он должен был называться?
— Нет, — Люмис качает головой, но я вижу, как его взгляд становится острым, как лезвие.
— «Садовник леди Флоренс». Это не кажется вам забавным?
— Нет, — слишком быстро отвечает Люмис. — Это может быть простым совпадением.
— Весьма интересное совпадение, — Ториан улыбается одними уголками губ.
— Но кто же тогда убийца? — Эдвард впивается взглядом в лицо Беккера, словно надеется прочитать ответ.
— А вот на этот вопрос нам и должен ответить платок, господин Люмис.
Я внимательно наблюдаю за происходящим. Ториан не похож на человека, который легко выкладывает карты на стол. Скорее, он из тех, кто держит их прижатыми к груди даже во сне. Так отчего он сейчас так щедро делится информацией? Что за странная проверка?
— В любом случае, не волнуйтесь, мы очень скоро найдем этого мерзавца.
— Поскорее бы, детектив! Хотелось бы быть уверенным в том, что ни одна бедняжка больше не пострадает!
— Бедняжка⁈ — неожиданно и очень эмоционально восклицает Джессика. — Все эти женщины искусства — вертихвостки, не гнушающиеся украсть то, что принадлежит другим.
— Вы обвиняете их в том, что их убили? — удивленно спрашиваю я.
— Разумеется, нет! Возможно, я была слишком категорична, — фыркает Джессика, взмахивая рукой так резко, что чуть не сбивает свой бокал, и едва не совершает то, что так настойчиво пыталась совершить Кэтрин. — Но Тор… детектив Беккер и сам сказал: ложь, предательство, коварство… все это не лучшие характеристики для достойных леди, верно?
— Разумеется, — сухо отвечаю я.
Ну ты посмотри, она и тут умудрилась вставить намек на меня, то есть на Кэтрин. И, кажется, конца этому не будет!

Глава 34
Ночные откровения

Наконец ужин подходит к концу. Для меня — это как финальный удар гонга после бесконечно долгого боя. Мои нервы натянуты, как струны на скрипке, а от притворных улыбок лицо кажется восковой маской.
Люмис с Беккером снова устраивают небольшое перетягивание канатов по поводу того, куда стоит отправиться мне, но Ториан, на удивление, очень быстро сдается.
— Мисс Эверет устала, ей лучше остаться здесь, — говорит Эдвард таким тоном, будто любые возражения будут расценены как объявление войны. — К тому же, завтра нас ждёт важное дело.
Я ожидаю, что детектив начнёт спорить, как обычно, но он лишь спокойно пожимает плечами:
— Как скажете, господин Люмис. Не стану настаивать.
И так я как-то сама не ожидая, остаюсь на ночь в доме этого аристократа.
Не хочу думать довольна ли я этим событием. Если честно, мне уже все равно, я устала и едва вытерпела эту пытку, так что, стоит Беккеру и несколько присмиревшей к концу ужина Джессике удалиться, я тут же сбегаю в свою комнату.
Хотя Люмис и пытается предложить мне пропустить ещё бокальчик-другой. Его голос полон обаяния и дружелюбия, но я уже вижу край спасительной лестницы.
— Благодарю, но я действительно предпочла бы отдохнуть, — выдавливаю из себя вежливую улыбку, которая, наверное, больше похожа на гримасу зубной боли.
Обстановка в доме роскошна до неприличия. Инкрустированные золотом перила, картины в тяжёлых рамах, ковры, в которых ноги тонут по щиколотку. В другой ситуации я бы оценила богатство убранства поместья, в котором временно остановилась, но мне не до этого — нужно придумать план, как завтра провести этот чертов ритуал и при этом не опростоволоситься ни перед самим Люмисом, ни перед дьяволицей Монро.
Слуга провожает меня до комнаты — огромной, с кроватью размером с небольшую яхту и кучей безделушек, которые наверняка стоят дороже, чем всё моё имущество. Но не время изучать окружение, так что стоит двери закрыться, я тут же набрасываюсь на Кэтрин с вопросами:
— Так, а теперь ты расскажешь мне всё, что знаешь об этом идиотском ритуале! У меня осталось меньше суток, чтобы не выглядеть полной дурой!
Кэтрин парит над креслом, закинув ногу на ногу, как будто она не призрак, а хозяйка этого будуара.
— Успокойся. Ритуал не так сложен. Тебе нужно будет начертить пентаграмму…
— Пентаграмму? Серьёзно? — я хлопаю себя по лбу. — Почему всегда пентаграммы? У вас, ведьм, совсем нет фантазии?
— Мы следуем традициям, — фыркает Кэтрин. — А теперь, если ты позволишь мне продолжить…
Однако, не успевает закончить, ведь за окном раздаются странные звуки, сперва кажущиеся шорохом веток за окном, но очень быстро дающие понять, что это совсем не так.
— Что это?
— Не знаю, но точно не ветер, — Кэтрин настораживается.
Во мраке ночи ничего не видно, и я распахиваю окно, чтобы убедиться, что мне не привиделось. Тут же слышу тихую ругань и понимаю, что чуть не скинула Беккера, лезущего ко мне по фасаду. Он висит, уцепившись за лепнину, и выражение его лица говорит о том, что он готов пересмотреть свою карьеру детектива в пользу чего-то куда менее травмоопасного.
— Что ты творишь? — шиплю я, втаскивая его в комнату.
Ториан забирается внутрь, отряхивается, как кот, случайно упавший в ванну, хотя и выглядит при этом донельзя самодовольно.
— Думала, я как ни в чем не бывало оставлю тебя тут? — спрашивает он, поправляя сбившийся воротник.
— Так значит ты не просто так быстро согласился с Люмисом? — я скрещиваю руки на груди.
Внутри меня разливается волна недовольства и тепла одновременно. Он не оставил меня, но воспользовался словно наживкой.
— Разумеется, нет. Мне нужно было, чтобы ты осталась в этом доме.
— Зачем? Неужели ты действительно подозреваешь Эдварда? — я тут же перехожу на громкий шёпот. — Разве не ты сам сказал, что убийца — кто-то из того театра? Но какие дела аристократ до кончиков ногтей мог иметь в этом богом забытом месте? Это ведь даже не главный театр города!
— Пока точно не знаю. Но наш парень не так-то прост и определенно в чем-то замешан, — Ториан подходит ближе, и его голос становится ещё тише.
— О чем ты, черт побери? — я чувствую, как сердце начинает биться быстрее, и дело далеко не только в его близости.
— Помнишь тот день, когда нас с тобой похитили?
— Ты думаешь, я могла про него забыть⁈ — восклицаю причем весьма эмоционально. Такое забудешь, как же.
— Так вот, при обыске мы нашли там кое-какие документы… Кое-какие документы с вензелем герба Люмисов, если говорить точнее.
Я в шоке. Так это Эдвард организовал то покушение? Но зачем?
— Даже если это так, как это связывает его с маньяком? — я пытаюсь мыслить логически, но получается плохо.
— Пока не знаю, Кэт, — Ториан проводит рукой по волосам, слегка взъерошивая их и от этого становясь еще более привлекательным. — Но мне надо выяснить это как можно быстрее. Мне не нравится, что он прицепился к тебе как репей.
— Не нравится? Почему? — по телу тут же проходится будоражащая волна.
Я ненавижу себя за то, что ищу в его словах двойное дно, но ничего не могу с этим поделать.
— Потому что ты в опасности, — охлаждает меня тот, и я снова чувствую себя полной идиоткой.
— Но Кэтрин не говорила, что… — я замолкаю, прикусывая язык.
Ой.
— Кэтрин? — удивленно спрашивает Ториан, а его брови взлетают вверх.
Может, все-таки настала пора более откровенных откровений?
— Да, — сдаюсь я с тяжёлым вздохом. — Я с ней разговариваю, в смысле с ее призраком.
— И сейчас тоже? — голос детектива странно дрожит, и я, кажется, впервые я вижу, как маска невозмутимости соскальзывает с его лица.

Глава 35
Ночные откровения. Ч. 2

Кэтрин отчаянно мотает головой, прося, чтобы я ее не выдавала. Её лицо выражает такую панику, будто я собираюсь не просто обозначить её присутствие, а раскрыть все её тайны разом. Кажется, после его последнего признания она все-таки осознала все свои ошибки и даже смирилась с тем, что Беккер вовсе не собирался становиться героем ее снов.
— Нет. Она не всегда рядом, — вру я, наблюдая, как призрак облегчённо выдыхает.
Ториан на мгновение замолкает, и я вижу боль в его глазах. Настоящую, неприкрытую боль, которую он обычно так старательно скрывает.
— Тогда передай ей, когда она появится, что мне очень жаль…
Я гляжу на замешкавшегося духа. Кэтрин застыла, как статуя, и на её лице отражается целая буря эмоций — удивление, печаль и… кажется, понимание.
— Она знает это. И ей тоже, — говорю я тихо. — Жаль по поводу всего.
Между нами повисает тишина, наполненная невысказанными словами. Я смотрю то на Ториана, то на призрак медиума, и чувствую себя словно между двух огней. Как бы они не пытались убедить себя в обратном, но то, что связывало этих двоих при жизни и связывает теперь после смерти, оставило глубокие шрамы на обоих.
— Так что там с той нехорошей историей, о которой ты говорил? — перевожу я тему и вижу, что оба моих собеседника облегченно выдыхают.
— Кажется, какие-то актрисы не поделили роль, за каждую кто-то вступился. Начались гонения, разные перепалки. Такое часто бывает, и в общем-то это никого не удивляет, но в итоге одна из них достаточно серьезно пострадала.
— Точно, я слышала об этом, — подтверждает Кэтрин. — Это было примерно за полгода до моего прихода.
— И что дальше? — спрашиваю Ториана.
— А то, что чтобы избежать дальнейших разборок, спектакль просто закрыли и дело замяли. Кого-то даже уволили, в том числе и главную звезду — некого господина Андре Фламери. А после этого всем участницам конфликта начали приходить угрозы.
— Угрозы? И что же?
— Ничего. Вскоре все стихло и об этом забылось. К тому же театр и раньше не сильно процветавший, с уходом главной своей звезды начал потихоньку загнивать, и в итоге превратился в что-то совершенно убогое.
А, видимо тогда-то они и позвали медиума — пытались поддержать на плаву свое умирающее детище, развлекая зрителей не только одними лишь спектаклями.
— Что ж, если это дело могло стоить кому-то карьеры… Такое и правда не забывается. Вы узнали, что стало с тем самым актером?
— Да, ничего интересного. На самом деле он переехал в другой город и нашел свое призвание в местном кабаке.
— А ты не думаешь, что это он?
— Все возможно, но мы узнавали, у него выступления чуть ли не каждый день, и он никуда не отлучался в последние несколько месяцев. Но в любом случае, за ним следят.
— Хорошо, допустим кто-то мстит всем участникам конфликта, но причем здесь Кэтрин?
— Хороший вопрос, — улыбается Беккер. — Такой же хороший, как и, что все-таки означают буквы «К» и «М». Тех, кто работал в то время в театре найти практически невозможно, а нынешние работники неохотно сотрудничают с нами, кажется, они вовсе не хотят вспоминать о том злосчастном деле. Все, что они нам предоставили и гроша ломаного не стоит, так что пока мне не удалось найти подходящее имя.
— Не хотят сотрудничать? — хмурится Кэтрин. — А что, если мне попытаться найти нужные документы?
Я вопросительно гляжу на нее.
— Мне не нужно спрашивать разрешение, и проникнуть в архив для меня не проблема, — говорит призрак. — К тому же я уже почти научилась управлять предметами. Попытаться в любом случае стоит, ты не находишь?
Незаметно киваю, позволяя ей испариться. Что ж, может быть, в этот раз она действительно сможет принести хоть какую-то пользу.
— Странно все это, — говорю я. — Зачем нужно было ждать столько лет, чтобы отомстить?
— Месть — это блюдо, которое подают холодным, — отвечает Беккер.
— Да, но это блюдо уже совершенно заледенело, тебе не кажется?
Ториан усмехается.
— Иногда мы ищем логичный смысл там, где его и нет. Возможно, убийца ждал, просто потому что ждал, и только.
— Правда? Тогда скажи мне причем здесь, по-твоему, Эдвард Люмис?
— О чем ты?
— О том, что ничего из того, что ты рассказал не связывает богатого аристократа с «Кровавым садовником». Может быть, ты просто пытаешься привязать одно к другому?
— А поему ты защищаешь этого павлина? — напрягается Беккер.
— А почему ты его обвиняешь?
— Я делаю свою работу!
— Какую? Лазаешь по чужим домам, чтобы выдвинуть нелепые обвинения?
Беккер злится, его грудь ходит ходуном.
— Я вообще-то беспокоился о тебе! Боялся, что он сделает что-то…
— Что-то — что? — спрашиваю, делая к нему шаг.
— Не знаю, — отвечает тот несколько сдавленно. — Но я чувствую, что он замешан.
— Чувствуешь? Что это — детективное чутье? — делаю еще один.
— Возможно.
— Или все-таки ревность?
— Ревность? — небрежно фыркает мужчина.
Но я вижу, как напряглись его плечи. И тогда он тоже делает ко мне шаг, и его хриплый голос интересуется.
— А что, если да?

Глава 36
Полночь и смущение

Ториан приближается, и с каждым миллиметром сокращенного расстояния, по моему телу начинает блуждать все больше мурашек. Я стою как вкопанная, не в силах пошевелиться. Его взгляд буквально пригвоздил меня к месту, и я ощущаю себя бабочкой, которую вот-вот приколют булавкой к коллекционной доске.
— Что, если я и правда ревную? — спрашивает он, оказываясь слишком близко. Его голос низкий, с хрипотцой, и, кажется, я даже ощущаю тепло его дыхания.
Это признание словно бьет под дых. А словарный запас мозга сокращается до трех слов: «Что? Как? Почему?» Я привыкла к надменному, обороняющемуся Беккеру, который каждый раз выстраивает между нами стену из сарказма и профессиональной чопорности. Отчего он вдруг сбросил оборону и даже словно перешел в наступление?
— Что ты скажешь тогда? — спрашивает мужчина, и его ладонь мягко очерчивает мое лицо. От этого прикосновения кажется, что комната начала вращаться.
Я сглатываю, с трудом дыша. Я совершенно не знаю, что сказать. Я и начинала все это не оттого, что надеялась на подобный результат. Что делать с Торианом, который вечно мной недоволен, я знаю, а что с таким — не очень. Этот Ториан, с пронзительными глазами и нежными руками, слишком опасен, слишком… соблазнителен.
— Но… но… — нелепо лепечу я, чувствуя себя полной идиоткой. Мой IQ, похоже, упал до уровня комнатной температуры.
Сама ситуация, где он только что пробрался в чужой дом, ночью, в мою спальню, уже делает эту ситуацию очень щекотливой, а его голос и прикосновения… Мама дорогая… Это как если бы герой романтической новеллы вдруг выпрыгнул из книги и начал со мной флиртовать. Мой мозг не был готов к такому развитию событий!
— Что — «но», гостья из другого мира? — Беккер едва слышно ухмыляется, а его большой палец внезапно оказывается на моей нижней губе. Это тут же посылает электрический разряд через все моё тело. — Разве ты не это хотела услышать?
Мое сознание тут же отключается. И дальнейшее сопротивление становится практически невозможным. Глупо доказывать себе, что этот человек меня не волнует. Потому что он волнует. И очень! Каждый его взгляд, каждое случайное прикосновение, каждая колкость — всё это уже давно превратилось в странную игру, которая вот-вот должна закончиться.
Что ж, может тогда хватит строить из себя невинность? Что случится, если я поддамся соблазну? Когда дело будет раскрыто, я все равно вернусь домой, так отчего не позволить себе насладиться этим незабываемым приключением? Пусть долгими одинокими вечерами я буду вспоминать эту ночь. И тогда я отвечаю, решительно выдыхая:
— Именно это.
А затем двигаюсь к нему еще ближе. Мое сердце колотится как сумасшедшее, и я почти уверена, что он слышит эту барабанную дробь.
Беккер тоже приближается, стремительно и неумолимо, и меня окончательно захватывает в плен его поцелуй. Сначала медленный будто смакующий, он становится все глубже и все более страстным. Мир вокруг исчезает, остаются только его губы, его руки и его запах. Запах, напоминающий дождь и молнии, что-то терпкое и что-то действительно пьянящее, что я не могу опознать.
Детектив подхватывает меня, да еще так легко, словно я для него со всеми этими юбками и корсетами — пушинка, и относит на кровать. Я млею, закрыв глаза, пока его руки шарят по моему телу, и только слепо ищу его губы, словно расставаться с ними для меня — наказание.
Полумрак комнаты скрывает мой румянец, и я благодарна темноте за эту маленькую милость. Ториан нежен со мной и осторожен, как с цветком. А я плавлюсь в его объятиях, словно воск, позволяя делать все, что он хочет.
Его пальцы откидывают подол платья, скользят по моей ноге, с каждой секундой приближая неминуемый экстаз. Этот контраст — грубая ткань его рубашки, которую я так и не смогла расстегнуть из-за дрожжи, и нежность его прикосновений — сводит с ума. Я послушно придвигаюсь к нему, уже не думая ни о чем, кроме его губ на своей шее, его рук, исследующих моё тело и того, что непременно должно произойти.
Но вдруг Беккер резко отстраняется, оставляя меня задыхающейся и растерянной. Его лицо непроницаемо, но глаза блестят в полумраке.
— Возможно, в другой раз, — сдавленно говорит он, поправляя свою одежду и отодвигаясь еще дальше.
И я лежу в полном шоке, ошеломлённая внезапной переменой. Ещё секунду назад весь мир вращался вокруг его прикосновений, а теперь он просто… остановился? Как будто выключили кино на самом интересном месте!
— Какой еще другой раз, ты совсем обалдел? — вырывается у меня возмущенный вопль, и я тут же прикрываю рот рукой, вспоминая, что мы не одни в этом огромном доме. — Что это было? Проверка моей благонадежности?
Ториан выглядит совершенно невозмутимым, только губы чуть припухли от поцелуев. Это единственное доказательство того, что мне не привиделось то, что только сейчас произошло.
— Нет, — говорит он, и в его голосе мне слышится легкая усмешка. — Но я не могу позволить себе отвлекаться. Ты находишься в доме человека, который может быть связан с убийствами. Не самое лучшее время для… развлечений. Ты не находишь?
Я сажусь на кровати, пытаясь привести в порядок своё платье и свои мысли. У меня такое чувство, будто я только что побывала на американских горках. А я вообще-то ненавижу американские горки.
— Значит, ты пробрался в мою комнату, соблазнил меня, а потом решил, что это «не лучшее время для развлечений»? — я прищуриваюсь, стараясь скрыть смущение за гневом. — Ты вообще нормальный?
— Не совсем, — он пожимает плечами, и впервые за всё время я вижу в его глазах что-то вроде извинения. — Поверь мне, этого вовсе я не планировал… Но ты… ты…
— Я?
— Катя, — выдыхает он. — Все это очень сложно.
— Может быть, я готова к сложностям.
— Может быть, — грустно улыбается Ториан. — Но возможно, к ним не готов я…

Глава 37
Сложности моего бытия

— Что ты, черт побери, имеешь в виду? — вновь ощетиниваюсь я.
— Ты слишком близко к опасности, и я не могу рисковать твоей безопасностью из-за… личных желаний.
Он говорит это так серьезно, что мой гнев начинает потихоньку таять. Немного. Самую малость.
— Тогда зачем было начинать? — спрашиваю я, всё ещё пытаясь справиться с предательским трепетом в груди.
— Потому что я не железный, — он проводит рукой по волосам, и этот простой жест почему-то делает его куда более человечным. — И ты мне действительно небезразлична. Но это мешает… расследованию.
— Так значит я «мешаю расследованию»? — я выгибаю бровь, чувствуя, как внутри разгорается новая волна возмущения.
— Нет, — он качает головой. — Мои чувства к тебе мешают расследованию. Но это моя проблема.
С этими словами он встает, явно готовясь к отступлению. И по какой-то неведомой причине, вместо того чтобы разозлиться ещё больше, я вдруг ощущаю глупое, детское счастье. У него есть чувства ко мне. И они мешают расследованию!
— И что ты теперь намерен делать? — спрашиваю я Беккера. — Или ты забрался сюда только чтобы предупредить, — чуть было не добавила: «и соблазнить». — Меня?
— Не только, — отвечает тот. — Подожду, пока все улягутся и хочу поискать кое-что.
— Что — костюм кровавого садовника и ритуальный нож? — ехидно интересуюсь я, оглядывая его с ног до головы.
— Нет, хотя было бы неплохо, — тихо шутит Ториан.
А потом как ни в чем не бывало усаживается на пол около кровати, облокачиваясь на спинку.
Блеск. То есть теперь нам предстоит долгое и смущающее ожидание, запертыми вдвоем в одной комнате после всего, что произошло.
Я откидываюсь на постель, пытаясь заставить себя не думать о той страсти, что случилась буквально пару минут назад, но куда там — перед глазами проносятся картины в самых мельчайших деталях. А тело как будто все ещё чувствует его прикосновения.
Мы молчим. Я пялюсь в потолок, периодически бросая взгляды на затылок Беккера. Его волосы в темноте кажутся почти черными. Пытаюсь представить, о чем он думает, сидя у моей кровати, как какой-то средневековый рыцарь, охраняющий сон прекрасной дамы. Вот только я не сплю, и мысли мои далеки от невинных.
Боже, как печально, что Беккер отступил в такой подходящий момент. Ночь, опасность, лишь подогревающая страсть, и Кэтрин как раз исчезла, оставив нас только вдвоем… И тут вдруг меня озаряет — Кэтрин!
Кажется, теперь я поняла, о каких именно сложностях он говорил.
— Ториан, — шепчу я в абсолютной тишине.
— Да, — отзывается его тихий голос.
— Я понимаю… Кэтрин и я…
Он замолкает на какое-то время, но потом грустно вздыхает.
— Это просто взрыв мозга на самом деле.
И я совершенно с ним согласна.
— Когда я смотрю на тебя, то вижу её. Но когда целую… — снова вздох. — Катя…
— Да?
— Ты должна знать, меня тянет к тебе вовсе не оттого, что ты — это она, скорее даже наоборот. С Кэтрин всё давно закончено, но ты…
— Ага, взрыв мозга, — повторяю я его слова, глядя в потолок.
Представляю, как это должно быть запутанно — целовать девушку, которая выглядит точной копией твоей бывшей, но при этом является абсолютно другим человеком. Может, он даже чувствует себя виноватым, как будто изменяет… не знаю, самому себе? Или своим воспоминаниям? Хотя, судя по тому, с каким энтузиазмом он меня только что целовал, угрызения совести его мучают далеко не всегда.
Мы снова погружаемся в тишину, в которой каждый думает о своем. Я размышляю, насколько невероятна вся эта ситуация. В моей прошлой жизни я была студенткой, едва закончившей Академию, готовилась к практике, переживала из-за ссоры с соседкой по общежитию…
А теперь я в другом мире, в теле своей магической двойняшки, запертая в комнате с парнем, который одновременно и хочет меня, и боится этого хотеть. И ко всему прочему, где-то в этом доме, возможно, бродит убийца в костюме Кровавого садовника, который желает меня убить.
Если бы мне кто-то рассказал такую историю, я бы покрутила пальцем у виска и подумала, что у режиссера закончились все нормальные сценарии… Но вот незадача — это не выдумка, а реалии моего нового существования. Взвыв мозга — лучше этот бред и не опишешь…
Проходит еще какое-то время, и Беккер поднимается, явно собираясь выйти из комнаты.
— Думаю, мы выждали достаточно, — говорит он, берясь за ручку двери.
Я тоже послушно встаю, поправляя смявшуюся одежду и пытаясь пригладить волосы. Не то чтобы это имело значение в темном доме посреди ночи, но какие-то рефлексы не умирают даже в параллельных мирах.
— Куда это ты? — интересуется детектив, заметив мои приготовления.
— С тобой.
— Нет уж, — шипит Ториан. — Ты останешься тут.
— Вот уж вряд ли! — не сдаюсь я. — Я не собираюсь сидеть тут и ждать неведомо чего, так что иду с тобой в любом случае, ясно?

Глава 38
Поиски в ночной тишине

Беккер открывает рот, явно собираясь возразить, но потом, видимо, вспоминает, насколько я упряма, и только закатывает глаза.
— Хорошо. Но держись рядом и делай то, что я говорю, — почти что приказывает он.
И мы осторожно выходим из комнаты.
В доме тихо и темно, комнаты пусты, уже глубокая ночь и все давно легли спать, даже слуги. И всё-таки я пугаюсь от каждого шороха, опасаясь столкнуться с кем-то прямо в коридоре. Мрачные тени лежат на полу длинными полосами, отбрасываемые лунным светом из окон. А мои нервы перетянуты, как струны плохо настроенного инструмента, готовые порваться от малейшего прикосновения.
— А если мы наткнемся прямо на него? — шепчу я, вцепившись в рукав Ториана. — А что, если прямо в костюме?
— Это было бы лучшим исходом из всех, на самом деле, — просто отвечает тот, как будто это самая очевидная вещь на свете.
— Столкнуться с маньяком ты называешь лучшим исходом?
— Да, дело можно было бы сразу закрыть.
— Возможно, но…
— Неужели ты считаешь, что я не сумел бы тебя защитить? Знаешь, это даже как-то обидно…
Я хмыкаю, но в этот момент понимаю, что верю ему. Действительно верю. Несмотря на все сложности и недомолвки между нами, я доверяю Ториану свою жизнь. Возможно, в этом странном новом мире он — единственный, кому я могу по-настоящему доверять.
— И что мы ищем? — спрашиваю, когда мы осторожно продвигаемся по коридору.
— Пока не знаю, — отвечает тот. — Но первым делом нам нужно посетить кабинет Люмиса.
Я думала, отыскать его будет трудно, количество комнат в имении просто огромно, однако, то ли у Беккера нюх на это дело, то ли ему просто повезло, но мы нашли на кабинет почти сразу же.
Дверь не заперта, что кажется мне достаточным аргументом в пользу невиновности Эдварда. Кто оставляет свой кабинет, в котором может находиться что-то противозаконное, открытым в доме, полном гостей?
Но Беккер со мной несогласен. Он достает что-то вроде странного карманного фонарика, скорее похожего на маленькое пламя, которое заперли в стеклянном шарике, подвешенном на цепочку. Не слишком яркий, но очень изящный и красивый. И если это стандартная экипировка стражей Дешендора, то я просто в восторге.
Пока детектив принимается копаться в документах, я просто оглядываюсь по сторонам. Как и всё в доме, эта комната прекрасно оформлена. Всё обставлено со вкусом и шиком. А стоимость отдельных элементов наверняка зашкаливающая. Эх, какого все-таки родиться в семье, которая никогда не знала никаких лишений? Неужели именно вся эта вседоступность и склоняет таких, как Эдвард к ужасным деяниям?
— Так что все-таки ты ищешь? — шепчу я, разглядывая огромный письменный стол из темного дерева. — Вряд ли Люмис хранит тут расписания своих убийств. Или ты надеешься найти его дневник? «Сегодня было ветрено и туманно. Пообедал в „Золотом павлине“. Убил Марту. День прошел продуктивно».
— Ха-ха, — тяжело отзывается Беккер, продолжая перебирать бумаги с ловкостью уличного воришки.
— Я серьезно, Ториан. Не могу представить, что такого Эдвард мог бы тут скрывать.
Беккер выхватывает какую-то шпильку и легко, словно только этим постоянно и занимается, вскрывает один из ящиков.
— Люмис не такой уж и умный, как пытается это показать, — говорит он, вытаскивая бумагу за бумагой. — Так что наверняка где-то наследил. Осталось лишь найти, где именно…
Я подхожу к книжным полкам, занимающим всю стену. Книги старинные, в кожаных переплетах с золотым тиснением. Многие названия я даже прочитать не могу — они на каких-то древних языках с символами, которые выглядят скорее как замысловатые узоры, чем как буквы. Наверное, какие-то издания по спиритизму, так что видимо, он и правда не врал о своих интересах.
И вообще, с каждой секундой мне кажется, что это дурацкое подозрение всего лишь порождение воспаленного разума Беккера, и не более того.
— Я думаю, что ты ничего не найдешь, — пространственно говорю я, проводя пальцем по пыльным корешкам книг.
— Кто ищет, тот всегда найдет, — слышу я за своей спиной самодовольный голос.
Вот все-таки какой упертый баран.
— Кажется, Эдвард просто любитель мистики, и только… — я оборачиваюсь.
— Ты что ли ничего не понимаешь? — отрывается от своих поисков он.
— О чем ты? — удивленно спрашиваю.
Беккер оказывается рядом со скоростью молнии. Он хватает меня за рукав, демонстрируя мою ладонь, перевязанную после нашего с Люмисом сеанса.
— Думаешь, он просто так решил устроить — это?
— Но… — я немного в ступоре. — Так нужно было, чтобы провести ритуал…
— Катя, — вздыхает детектив. — Он проверял, может ли принести тебе вред.
Что?
— Разумеется он не настолько дурак, чтобы не понять, что с тобой что-то не то, что-то отчего он никак не может тебя убить. Не знаю, что именно он думал по этому поводу и какую причину происходящему нашел. Но, видимо, решил, что твоя неуязвимость не вечна. Так что сейчас он просто проверял, закончилось это или нет.
— Ты хочешь сказать, что…
— Что теперь он знает, что ты снова беззащитна.
Я чувствую, как комната начинает слегка кружиться перед глазами. Ториан ловит меня за плечи, не давая упасть.
— Эй, только не падай в обморок, — шепчет он. — Я думал, ты достаточно решительная и крепкая, чтобы воспринять все спокойно.
— Но кто… кто вообще так делает⁈ — растеряно восклицаю я.
— Серийные убийцы? — ехидно уточняет Беккер.
И тут внезапно мы слышим скрип половиц в коридоре.
Ториан мгновенно гасит свой фонарик и притягивает меня к себе, прижимая к стене за огромными тяжёлыми гардинами. Я чувствую, как колотится его сердце — или это мое? Страх пульсирует в висках, а внутри пробегают ледяные волны страха.
И тут дверь кабинета медленно открывается…

Глава 39
За гардиной и не только

Дверь в кабинет открывается, и чьи-то шаги говорят о том, что кто-то не спеша заходит внутрь.
Мы с Беккером замираем, стоя за плотной расшитой гардиной, которая немного прикрыта книжным шкафом. Позиция весьма удачная, а карниз настолько широкий, что вполне позволяет нам находиться с той стороны даже вдвоем, и всё-таки я чувствую себя так, словно нахожусь буквально на ладони.
Мощная грудь Ториана вздымается, прижимая меня к стене. Я же словно замерла, пораженная ужасом до самого основания. Каждый звук рождает во мне ощущение, что всё кончено. И я явственно вижу, как занавеска откидывается, а за ней стоит Кровавый садовник с наточенным по мою душу ножом. Клянусь, еще секунда, и меня действительно хватит удар!
Интересно, если ты умираешь в параллельном мире, это считается убийством по какой статье? А если твоя душа попала сюда из другого тела, то куда она денется после смерти? Вернется обратно? Или просто растворится в пустоте? Отличный момент для экзистенциального кризиса, Катя, просто замечательный!
И тут я внезапно чувствую, как рука Ториана ложится на мою щеку, слегка двигая моё лицо. Мои глаза тут же упираются в его уверенный, но мягкий взгляд. Он словно говорит: «Я с тобой». И только это удерживает меня от того, чтобы не завопить или рухнуть на пол прямо тут.
Человек ничего не говорит, но, кажется, осматривает свой кабинет. А в моей голове бегают панические мысли — надеюсь, Беккер успел всё вернуть так, как было? Ох, я даже не видела, что именно он там трогал. Может, этот тип уже заметил, что его тайные планы по принесению меня в жертву кто-то изучал? Сейчас он выхватит свою орудие и…
Еще пара самых напряженных в моей жизни секунд, и шаги все же удаляются, а затем хлопает дверь.
Мы ждем, не ловушка ли это, но ничего не происходит. Кажется, мы и правда остались совсем одни.
Наконец, уголки губ Беккера ползут вверх. Неужели ему нравится щекотать себе нервы? Мне вот подобные приключения и задаром не сдались! Я по-прежнему стою по струнке, боясь даже пошевелиться.
И вдруг я вижу, как Ториан склоняется чуть ближе, а потом и вовсе накрывает мои губы своими! Это прикосновение мгновенно проходится по обледеневшему телу теплой волной, заставляя позабыть о чем-то другом. И я просто отдаюсь ощущениям.
Вот как бывает — минуту назад я готовилась ко встрече со смертью, а теперь растворяюсь в поцелуе. Адреналин и эндорфины устроили в моем мозгу такую вечеринку, что я, кажется, на время забыла даже своё имя. Катя? Кэтрин? Какая разница, когда тебя целуют вот так!
Ну вот, теперь мне не хочется и вовсе никуда уходить. Так и стояла бы здесь вечно! Но, как обычно, судьба слишком жестока, и Беккер отстраняется, завершающим аккордом проходясь языком по моей губе. Похоже, он играет со мной! Как кот с мышкой! Мстит за тот раз в подсобке?
— Ты же сказал, что пока не хочешь этого! — бурчу я, чувствуя себя обманутой.
— Я сказал, что пока не могу, — говорит тот. — И ни слова не говорил о том, что не хочу.
Он осторожно выбирается из-за гардин, и я лезу за ним. Ноги всё ещё дрожат, и я не уверена, от страха это или от этого поцелуя.
— А теперь что — можешь? — не отстаю я.
— Нет. Просто не удержался. Ты такая милая, когда молчишь.
ЧТО⁈ Да я тебя!.. Я уже открываю рот, чтобы выдать ему всё, что думаю о его дурацком чувстве юмора, но он внезапно напрягается.
— Смотри! — он указывает на стол.
— Что?
— Ящик, я не успел его закрыть, — он указывает на стол, на котором все ящики плотно заперты.
Меня пробирает холодок по спине, и вовсе не от сквозняка.
— То есть теперь он понимает, что мы тут были⁈
— Не знаю, но нужно выбираться. Идем.
Беккер осторожно выглядывает в коридор — никого. Мы стремительно торопимся обратно и беспрепятственно заваливаемся в мою спальню.
Я прислоняюсь к стене, пытаясь восстановить дыхание. В голове крутится только одна мысль: «Странно, если Люмис понял, что мы были в его кабинете, почему ничего не сделал? Почему не пришел сюда? Или он приходил? И не нашел меня на месте». Мне снова становится немного дурно.
— Слушай, — говорит Ториан, сбивая мою панику. — Слушай.
Но я едва понимаю, что происходит. В ушах шумит, перед глазами плывут красные пятна. Отличная реакция на стресс, организм! Спасибо, что выбрал именно этот момент для отключения всех систем!
— Катя! — его руки снова оказываются на моем лице, заставляя смотреть только на него. — Не волнуйся. Здесь он ничего тебе не сделает, я в этом просто уверен. Он не будет навлекать на себя лишние подозрения. Днем тебе тоже вряд ли что-то грозит. А вот ночью, на кладбище…
— Ты думаешь, он захочет расправиться со мной уже завтра? — мой дрожащий и надломленный голос звучит так, будто его пропустили через древний проигрыватель.
— Практически уверен, — кивает Беккер с таким спокойствием, будто обсуждает прогноз погоды.
Вот это да! Другой бы на его месте хоть притворился обеспокоенным. А этот стоит с таким видом, словно всё идёт по плану. Подождите-ка…
— Но зачем ему убивать меня завтра, если все знают, где мы с ним будем? Разве так на него не падут подозрения?
— Может, он и не собирался делать этого так скоропалительно. Но теперь он знает, что расследование продвинулось слишком далеко. Он боится, ему нельзя тянуть, так что…
— Постой… — меня осеняет. — Ты специально рассказал ему всё это сегодня вечером?

Глава 40
Я с тобой!

— Верно, — отвечает Ториан. — Я решил подстегнуть его. Он уверен, что всё продумал, просчитал все ходы, но теперь я заставил его нервничать, а значит, он обязательно совершит ошибку.
— Ты сделал из меня наживку! — бью я его в грудь.
Правда, получается не очень впечатляюще — я всё ещё слишком слаба от пережитого страха, а упругие мышцы Беккера, наверное, выдерживали удары и пострашнее.
— Да, — не слишком уж и виновато соглашается тот. — Очень соблазнительную наживку. И, поверь мне, он заглотил ее.
Я смотрю на него пару секунд, не зная, хочу ли врезать ему со всей дури или расхохотаться. В итоге выбираю третий вариант, отхожу в сторону и падаю на кровать, закрывая лицо руками.
— Просто потрясающе! — моё возмущение немного глушится ладонями. — Значит, завтра я должна просто пойти ночью на кладбище и позволить себя убить? Или у тебя есть какой-то другой план?
— Конечно, план есть, — Ториан садится рядом и осторожно убирает мои руки от лица. — Не волнуйся, я все продумал и не позволю тебе пострадать. Ты мне веришь?
Я смотрю в его глаза и хочу сказать «нет», но почему-то вырывается:
— Верю.
И странное дело — я правда верю. Несмотря на всю эту безумную ситуацию, на его игры с моими чувствами, на его, порой, загадочное поведение и даже на эту дурацкую стратегию, где я самое главное действующее лицо… Я верю, что Беккер не даст меня в обиду.
— Хорошо, — он улыбается, и эта улыбка делает что-то странное с моим сердцем. — Тогда просто доверься мне. Завтра на кладбище держись рядом. И что бы ни случилось, не паникуй.
— Легко тебе говорить! — фыркаю я. — Не ты ведь главное блюдо в меню Кровавого садовника.
— Зато я на десерт, — подмигивает он, и я не выдерживаю, разряжаясь смехом.
Он рвётся из меня неудержимо, почти истерически. Это просто нервное, говорю я себе. Просто реакция на стресс. Но Ториан смеётся вместе со мной, и на какой-то момент всё вокруг перестаёт быть таким пугающим.
— И всё-таки, — говорю я, когда наконец успокаиваюсь. — Не понимаю, почему ты решил, что Люмис решится сделать это завтра? Ведь туда собирались прийти и ты, и даже твоя неугомонная невеста.
— Потому что он знает, что другого случая может уже не предвидеться.
— Получается, он захочет избавиться ото всех нас сразу?
— Думаю, что да.
— Но как⁈ — удивленно восклицаю я. — Это же невозможно!
Беккер смотрит на меня как-то странно.
— Ториан? — переспрашиваю я, понимая, что он что-то от меня скрывает.
— Не волнуйся, я всё продумал, — заверяет Беккер.
— А ты не хочешь поделиться этими своими думами, а?
— Да, завтра расскажу все в деталях.
— Завтра⁈ Почему завтра?
— Потому что сейчас тебе нужно поспать.
— Да как тут уснёшь? — я развожу руками. — После всего, что я узнала? После того, как едва не попались, рыская в его кабинете? После того, что ты… тут устроил?
— Особенно после того, что я тут устроил, — детектив хитро улыбается. — Только не говори, что тот поцелуй был слишком будоражащим.
— Был бы более будоражащим, если бы после ты не признался, что готов пользоваться мной, как разменной монетой… — парирую я и тут же краснею.
Кажется, стресс отключил не только мои физические функции, но и фильтр между мозгом и языком.
Ториан смотрит на меня с таким выражением, что я уже готовлюсь ко второму раунду, но он только вздыхает и встаёт.
— Скоро уже начнет светать и я должен идти, — говорит он. — Если меня кто-то заметит, это не добавит нам преимуществ в игре.
Я киваю, хотя внутри разочарованно стонет какая-то часть моего сознания. В смысле очень большая его часть.
— Ты ведь будешь осторожен? — спрашиваю, когда он уже стоит у окна.
— Всегда, — отвечает Беккер. — А ты запри дверь и окно никому не открывай до утра. Даже если это буду я — особенно если это буду я.
— Почему «особенно»?
— Потому что, — его глаза снова загораются тем особенным огнём. — Если я вернусь, то это будет точно не для того, чтобы обсуждать план на завтра…
С этими словами он выскальзывает наружу, и исчезает в ночи так же быстро, как и появился, оставляя меня с полыхающими щеками и сердцем, которое стучит как сумасшедшее.
Я запираю дверь, как он и велел, и снова падаю на кровать. События дня проносятся в голове как слайд-шоу: прибытие в особняк, страшный ритуал, неожиданная встреча с Беккером, ужасное появление Джессики Монро, а потом ночь… Наш разговор и поиски в кабинете.
И поцелуи. О боги, эти поцелуи. Они как будто выжжены на моих губах.
«Соберись, Катя, — говорю я себе. — Тебя хочет принести в жертву какой-то полоумный маньяк, величающий себя Кровавым садовником. Не время думать о романтике».
Но, кажется, мой мозг не согласен с этой логикой. Даже перед лицом смертельной опасности он продолжает прокручивать момент, когда Ториан целовал меня прямо на этой кровати и когда прижал к стене за гардиной.
Да, с такими мыслями я точно не усну.
Но, как ни странно, усталость берёт своё, и я проваливаюсь в сон, в котором бегу по бесконечному кладбищу, а за мной гонится садовник с лицом Люмиса. И только когда я уже вот-вот готова упасть от изнеможения, из тумана появляется Беккер и протягивает мне руку.
«Я с тобой», — говорит он, и весь мир вокруг перестаёт существовать…

Глава 41
Предвкушение конца

Утро встречает меня лучами солнца, пробивающимися сквозь неплотно задернутые шторы. Я моргаю, проверяя — жива ли еще? Пульс есть, дыхание тоже, даже голова не болит. В нынешних обстоятельствах это уже повод для небольшого праздника.
Вскоре появляется Люмис — свежевыбритый, в идеально отглаженной рубашке, с легкой улыбкой на губах. Если бы я не знала, что сегодня вечером он планирует отправить меня на тот свет, решила бы, что передо мной просто вежливый джентльмен, готовящийся к приему гостей.
— Доброе утро, мисс Эверет, — произносит он таким тоном, будто мы находимся на светском рауте. — Надеюсь, вы хорошо спали?
«Для человека, который знает, что его собираются принести в жертву, неплохо», — думаю я, но вслух произношу:
— Да, спасибо, мистер Люмис.
Он улыбается еще шире, демонстрируя идеальные зубы. Интересно, что он сейчас чувствует? Что испытывает человек, готовящийся совершить убийство? Предвкушение? Вину? Азарт? А может, для него это как для других людей — утренняя чашка кофе? Простая обыденность?
В академии нас учили понимать психологию преступников, залезать к ним в голову. Но сейчас, столкнувшись с настоящим маньяком, я понимаю, что теория сильно отличается от практики. Особенно когда ты не просто анализируешь чужие преступления, а являешься потенциальной жертвой.
И детективная работа уже не кажется мне такой привлекательной, как раньше. Одно дело — читать отчеты о преступлениях и совсем другое — быть в центре событий, зная, что тебя могут убить в любой момент.
— Что же, — задумчиво произносит Люмис, прерывая мои размышления. — Может быть, нам нужно совершить какие-то действия перед ритуалом?
«Ага, вызвать наряд и отправить тебя в тюрьму!» — проносится в моей голове, но я лишь мило улыбаюсь и пожимаю плечами.
— Думаю, у нас есть все, что надо.
Ага — маньяк, нож и жертва…
Мой ответ, кажется, его удовлетворяет, и он кивает, предлагая спуститься к завтраку.
Кэтрин так и не вернулась. Надеюсь, с ней все в порядке, и она смогла что-то разузнать. Мысль о том, что я могу остаться один на один с Эдвардом до самого вечера, заставляет мой желудок судорожно сжиматься.
Половина дня проходит в странном напряжении. Мы с Люмисом словно участвуем в каком-то невысказанном танце — я делаю вид, что ничего не знаю о его планах, а он притворяется радушным хозяином, который тоже ничего не подозревает. Однако, его обаяние теперь кажется искусственным, как дешевая театральная декорация. И как я не замечала этого прежде?
Хозяин дома не отпускает меня ни на шаг. Когда я иду в библиотеку — он следует за мной, предлагая помочь выбрать книгу. Когда выхожу в сад — материализуется рядом, рассказывая о редких сортах роз. Это могло бы показаться галантным, если бы я не знала, что он просто боится упустить свою жертву.
К обеду обстановка становится почти невыносимой. Я чувствую, как нервы натягиваются до предела, когда вдруг слышу звук подъезжающего дилижанса.
Люмис хмурится, глядя в окно, а я едва сдерживаю вздох облегчения, когда вижу знакомую фигуру Бруно Пайетта, выходящего из кареты.
— У нас гости, — сухо сообщает Люмис, и я замечаю, как его пальцы слегка подрагивают — первый признак того, что его безупречная маска начинает давать трещины.
Пайетт врывается в дом как торнадо — громкий, улыбчивый, полный энергии.
— Мисс Эверет! — восклицает он так, словно все мы тут старые друзья. — Я как раз рассчитывал застать вас здесь! Мистер Люмис, надеюсь, не слишком обременительно, что я заглянул без приглашения?
Не дожидаясь ответа, он плюхается в кресло и начинает рассказывать какую-то запутанную историю о расследовании в соседнем городке. Эдвард вынужден поддерживать беседу, хотя по его лицу видно, что он предпочел бы выставить нежданного гостя за дверь. И желательно — пинком.
А Пайетт все говорит, говорит, говорит…
Он перескакивает с темы на тему, спрашивает моё мнение, требует от Люмиса комментариев, восхищается интерьером, предлагает выпить чаю. Я понимаю, что он нарочно тянет время, и мысленно благодарю его за каждую украденную у Люмиса минуту. Не знаю его это план или Ториана, но не могу внутренне не поаплодировать за столь изящный ход.
В отличии от угрюмого и молчаливого Беккета, его напарник за словом в карман не лезет. Кажется, он может обсуждать что угодно и сколько угодно долго. С каждым часом хозяин дома становится все мрачнее. Вежливая улыбка превращается в оскал, а в глазах появляется что-то действительно темное и опасное.
Пайетт же, кажется, не замечает этого, или делает вид, что не замечает, продолжая свой словесный марафон.
Но даже Бруно не может говорить вечно. Ближе к вечеру он наконец поднимается с кресла и с сожалением заявляет, что ему пора.
— Было очень приятно провести с вами время, мисс Эверет, — говорит он, церемонно целуя мою руку. А затем добавляет тише, так, чтобы слышала только я. — Не волнуйтесь. Все хорошо.
Ага, хорошо. Может, преступление они-то и раскроют, вот только безопасность последней жертвы — то есть меня — это не гарантирует. К тому же, если их план и действительно неплох, меня с ним почему-то ознакомить не удосужились. Не доверяют? Думают, я запорю все дело? Или Беккер как обычно решил, что женщинам в «спецоперации» не место?
Как только за Пайеттом закрывается дверь, Люмис поворачивается ко мне. Он все еще пытается поддерживать вид радушного хозяина, но теперь мне прекрасно видно, что его глаза холодны, как лед, а от прежнего обаяния на самом деле не осталось и следа.
— Думаю, что перед церемонией вам следует немного отдохнуть, — произносит он сухо.
От слова «церемония» по моей спине пробегает настоящий холодок. Но я лишь киваю и послушно направляюсь к лестнице. Однако, каждый шаг дается с трудом, ведь мне все отчетливее кажется, что я поднимаюсь вовсе не в гостевую спальню, а прямо на эшафот.

Глава 42
Предвкушение конца. ч.2

В комнате я наконец даю волю эмоциям. Сажусь на край кровати и обхватываю голову руками. Сколько еще часов до Ритуала? Четыре? Пять? Что если Ториан со своим загадочным планом опоздает? Или вообще не придет? А может, стоит просто сбежать отсюда, пока есть возможность?
Погруженная в невеселые мысли, я не сразу замечаю тихий скрип. Поднимаю голову и застываю от удивления — на подоконнике, словно большой черный кот, сидит Беккер. Его силуэт четко вырисовывается на фоне вечернего неба.
— Что ты тут делаешь? — восклицаю я, вскакивая.
— Ты не знаешь? — спрашивает он с легкой усмешкой.
— Я думала, ты появишься уже сразу на кладбище.
— Да, план именно такой, — отвечает он, ловко спрыгивая на пол.
Его движения плавные, как у хищника.
— Тогда зачем пришел?
— Убедиться, что все идет так, как надо.
Я чувствую, как раздражение вспыхивает во мне. Эти детективы с их загадками и недомолвками!
— А как надо, это как? — спрашиваю я, скрестив руки на груди.
— Вот так, — отвечает он и вдруг оказывается рядом со мной.
Не успеваю я опомниться, как его губы накрывают мои. Поцелуй получается неожиданным, немного скомканным, но… прекрасным. Все мои страхи и сомнения на мгновение отступают, уступая место чему-то теплому и светлому.
Когда он отстраняется, я все еще чувствую легкое головокружение.
— Ты пришел только ради этого? — спрашиваю, глядя, как он снова направляется к окну.
— Практически, — улыбается тот, и на секунду я вижу в его глазах что-то, похожее на нежность. А затем он мгновенно выпрыгивает наружу.
— Дурак! — вырывается у меня.
И ведь мог бы все-таки поведать детали плана! Но я не могу на него злиться. Особенно после этого неожиданного поцелуя, который все еще горит на моих губах.
Я подхожу к окну и выглядываю наружу, но Ториана уже нет — он растворился в сумерках, как призрак. Теперь остается только ждать. И надеяться, что его план сработает раньше, чем план Эдварда Люмиса по превращению меня в очередную жертву ритуала.
Я провожу пальцами по губам и улыбаюсь. Что ж, по крайней мере, если сегодня мне суждено умереть, у меня был отличный последний поцелуй…
И вот, началось.
Карета подпрыгивает на очередной кочке, так, что я чуть не ударяюсь головой о потолок. Вечер. Кладбище. Кровавая церемония. И я еду навстречу судьбе в компании маньяка-аристократа, возомнившим себя каким-то книжным злодеем. Детективные истории обычно так не заканчиваются, но моя, кажется, готова нарушить все каноны. Так что я отчаянно молюсь о том, чтобы это место упокоения не стало местом моего упокоения.
— Прекрасная ночь для ритуала, не правда ли? — произносит Люмис, глядя в окно кареты.
Я пытаюсь улыбнуться, но лицевые мышцы будто онемели. Выходит какая-то жуткая гримаса, которая, впрочем, прекрасно соответствует моему внутреннему состоянию.
— Восхитительная, — отвечаю я, гадая, сколько еще живых людей с таким энтузиазмом обсуждали погоду перед собственным убийством.
Эдвард сидит напротив меня — прямой, как палка, и такой же деревянный. Его бледное лицо кажется высеченным из мрамора, а в глазах плещется что-то, чего я раньше не замечала. Сомнение? Страх? Возможно, он и сам подумывает — а стоит ли овчинка выделки и не отменить ли всё к едреной фене?
Похоже, Беккер оказался прав: Люмис понимает, что больше не может ждать, даже если знает, насколько это опасно.
Интересно, что заставляет человека идти до конца, когда все инстинкты самосохранения кричат «Беги!»? Одержимость? Безумие? Холодный расчет? Или что-то ещё, недоступное моему пониманию?
Кстати, о времени — мы едем на кладбище за два часа до полнолуния. Совпадение? Конечно, нет. Эдвард не из тех, кто полагается на случай. Наверняка хочет разобраться со мной до появления стражи или этой загадочной Джессики Монро. В его случае это действительно разумно.
Хотя, я все равно решительно не понимаю, что он собирается потом говорить на допросе? «Это не я, она сама схватила нож и убила себя в процессе вызова духа моей матери»? Звучит как оправдание пятилетнего ребенка. Впрочем, психопатам часто свойственна некая детская логика.
Карета медленно катится по брусчатке, колёса отбивают монотонный ритм, напоминающий погребальный марш. Тук-тук. Тук-тук. Словно отсчитывают последние секунды моей жизни. Я оглядываюсь по сторонам, пытаясь запомнить каждую деталь — возможно, это последние виды, которые я увижу.
Где-то там, в темноте, должен быть Беккер. По крайней мере, я очень на это надеюсь.
А где, чёрт возьми, шляется Кэтрин? И увижу ли я еще раз Ториана перед… Нет, не думай об этом, Катя. Не думай.
Кладбище встречает нас торжественной тишиной и запахом влажной земли. Лунный свет заливает старинные надгробия, превращая их в серебристые изваяния. Это даже красиво, если не думать о том, что скоро здесь может появиться еще один постоялец.
Могила леди Фредерики Камиллы Люмис — точнее, её мавзолей — выделяется среди остальных как дворец среди лачуг. Это не просто памятник, а целое архитектурное сооружение размером с небольшой дом. Белый мрамор, колонны, скульптурные украшения — настоящий дворец для мёртвых. Готова поспорить, что многие живые не могут позволить себе такого жилища. Если бы у Эдварда вдруг плохо пошли дела, он вполне мог бы обосноваться здесь — места хватило бы на спальню, кабинет и даже небольшую гостиную.
На фронтоне высечена надпись: «Любимой матери от сына». Коротко и сдержанно. Никаких пышных эпитафий и слезливых посвящений. Я почему-то ожидала чего-то более… драматичного.
Эдвард открывает кованую дверь мавзолея, и она поддаётся с тихим, зловещим скрипом. Конечно, какой же уважающий себя склеп без скрипучей двери?
— Что ж, приступим? — спрашивает Люмис, делая приглашающий жест.

Глава 43
Танцы со смертью

Я киваю и захожу внутрь, пытаясь справиться с дрожью. Внутри мавзолей выглядит как миниатюрная часовня: каменные стены, витражные окна, в центре — массивный саркофаг. По углам стоят подсвечники, уже заправленные свечами. Ритуальные принадлежности аккуратно разложены на столике. Всё готово для представления.
Я всё ещё думаю о том, куда Люмис спрятал свой костюм для убийства. Не собирается же он резать меня в этом идеальном сюртуке от лучшего портного Дешендора? Такие вещи, наверное, сложно отстирать от крови.
Оглядываюсь по сторонам, но не вижу ни Беккера, ни Монро, ни кого-либо ещё из наших потенциальных спасителей. Мой пульс учащается, и к горлу подкатывает паника. А что, если они опоздают? Или вообще «пропустят» всё шоу?
— Нужно дождаться полнолуния, — говорю я, пытаясь выиграть время.
— Думаю, можно начать уже сейчас, — не соглашается Эдвард, и в его голосе слышится нетерпение. — Подготовка ведь тоже займёт некоторое время.
Я киваю и начинаю нервно раскладывать свечи, доставать травы, которые мы привезли с собой. Пытаюсь вспомнить инструкции Кэтрин о том, как проводить этот дурацкий ритуал, но в голове крутится только одно отчаянное «ПОМОГИТЕ!».
Я хочу закричать, но горло словно стянуло невидимой верёвкой. Неужели всё закончится вот так? В этом холодном мавзолее, среди теней от пляшущих свечей и дыма от подпаленных трав? Театрально и глупо! Я и подумать не могла, что моя карьера детектива завершится столь… нелепо.
Руки дрожат так сильно, что я роняю мешочек с какими-то ароматными засушенными цветками. Эдвард наблюдает за мной с нечитаемым выражением лица.
— Вы в порядке? — спрашивает он наконец.
Я киваю, не доверяя своему голосу. К тому же горло свело спазмом, и я просто физически не способна произнести ни слова. «Ну же, Беккер, где ты? Где стражи? Где хоть кто-нибудь⁈»
И тут я слышу шорох. Сначала тихий, едва различимый, но потом всё более отчётливый. Кто-то идёт. Шаги, скрип кожаных ботинок по каменным плитам. Поворачиваю голову так резко, что шея отзывается болью.
В дверном проёме появляется фигура. Высокая, стройная, облачённая в тёмное пальто. Пораженная ужасом я замираю. Все, вот он и явился, он явился за мной, проносится в моей голове. И лишь через секунду я осознаю, что Люмис по-прежнему стоит рядом.
Человек снимает капюшон, и я едва не вскрикиваю, одолеваемая странной смесью чувств.
Ториан Беккер собственной персоной, словно рыцарь, возникший из ниоткуда, чтобы спасти принцессу от дракона. В тусклом свете свечей его лицо кажется особенно выразительным — резкие скулы, внимательные глаза, чуть изогнутые в усмешке губы.
— Надеюсь, не опоздал? — произносит он, как ни в чём не бывало.
Волна облегчения, слегка приправленная злостью, накрывает меня с головой. Ноги подкашиваются, и я чуть не сползаю по стене. Он здесь. Он пришёл. Всё будет хорошо.
Я бросаю взгляд на Люмиса, ожидая увидеть гнев, страх или хотя бы удивление. Но Эдвард не выглядит ни растерянным, ни недовольным. Наоборот, на его лице появляется лёгкая улыбка, словно он… ждал этого?
— Нисколько, детектив, — говорит он спокойно, делая шаг вперёд. — Вы как раз вовремя…
Мой только что обретённый комфорт испаряется мгновенно. Холодок пробегает по спине, а к горлу снова подкатывает паника, теперь ещё более острая. Почему Эдвард так спокоен? Что происходит?
Беккер и Люмис смотрят друг на друга, и я вдруг чувствую себя статистом в пьесе, главные роли в которой играют эти двое. О чём они знают, а я — нет?
— Вы очень предсказуемы, детектив, — продолжает Люмис, и его голос звучит почти… дружелюбно? — Я знал, что вы не устоите перед возможностью поймать меня с поличным.
— А вы очень самоуверенны, мистер Люмис, — парирует Беккер, не двигаясь с места. — Настолько, что решили провести ритуал, несмотря на все риски.
Они говорят, как старые знакомые, обменивающиеся колкостями на светском рауте. Я перевожу взгляд с одного на другого, пытаясь понять, что за игру они ведут.
— Риски всегда были частью этого предприятия, — пожимает плечами Люмис. — Но тот, кто не рискует, не пьет шампанского, правда? А я очень люблю шампанское!
Ториан усмехается.
— Что ж, теперь вы долго не сможете насладиться им, — кивает Беккер, и его рука незаметно скользит к карману пальто, где, я знаю, он держит свой штормган.
Секунда, и на Люмиса смотрит смертоносное дуло.
Беккер кивает, показывая, чтобы тот вышел из мавзолея. И Эдвард не сопротивляется, будто все это тоже часть его стратегии.
— Это вряд ли, детектив, — улыбается он. — Все закончится сегодня.
Люмис усмехается, вдруг складывает руки и… свистит. Совсем не по благородному. Скорее как мальчишка с улицы, подзывающий бродячую собаку. Звук разносится по округе, отражаясь от мраморных памятников и заставляя меня вздрогнуть.
И тут же, словно по мановению волшебной палочки, из-за гробниц и надгробий появляются люди. Много людей. Огромные, страшные мужланы, чьи физиономии могли бы украсить галерею «Самые разыскиваемые преступники Дешендора». Их внешность не оставляет никаких сомнений в роде их занятий — такие лица бывают только у тех, кто зарабатывает на жизнь, ломая другим кости.
Я чувствую, как к горлу подкатывает тошнота. Это ловушка. Всё это время мы думали, что загоняем Люмиса в угол, а на самом деле сами шли прямиком в западню.
На первый план выходит, точнее, ковыляет скрюченный старик со шрамом, пересекающим всё лицо от лба до подбородка. Его правый глаз закрыт бельмом, а левый сверкает такой неприкрытой ненавистью, что меня буквально передёргивает.
— Ну что, Ториан Беккер, вот мы и встретились? — хрипит старик, кривя рот в подобии улыбки.

Глава 43
Театр Кровавых Теней

Я в полном замешательстве. Что происходит? В чём дело? Лихорадочно перевожу взгляд с одного на другого, пытаясь понять, в какой момент эта история о ритуальных убийствах превратилась в… во все это…
— Криган Диплок, — цедит Ториан. — А я всё ждал, когда ты наконец сделаешь ещё одну попытку.
Голова идёт кругом. Кто, чёрт возьми, такой Криган Диплок? Как он связан со всей этой историей? И что самое главное — как он связан с Беккером?
— Пришла пора отплатить за всё, что ты натворил, — говорит старик, постукивая кривой тростью по земле.
— Натворил? Я делал свою работу — сажал за решётку мерзавцев вроде тебя, — отвечает Беккер с таким спокойствием, будто они встретились за чашкой чая, а не в окружении банды головорезов на кладбище.
— И тем самым нажил себе очень много врагов! — улыбается Люмис, а затем добавляет, поворачиваясь к старику. — Можете забирать его. Наша с вами сделка завершена.
Тот криво ухмыляется, а затем кивает своим, и как по команде, четверо бандитов кидаются на Ториана с разных сторон.
Движения Беккера становятся невероятно быстрыми. Он выглядит как герой остросюжетного фильма — выхватывает штормган и успевает пристрелить двоих прямо на месте. Подобные молниям выстрелы грохочут как гром среди ясного неба, заставляя меня в панике зажать уши руками.
Однако, на помощь павшим бросаются ещё трое. Ториан пытается уйти от захвата, но врагов слишком много. Так что очень быстро его обезоруживают, выкручивая руки за спину и ударяя чем-то тяжёлым по голове.
Кровь течёт по его скульптурному лицу, и я слышу чей-то безумный крик, лишь через пару мгновений понимая, что это кричу я сама.
Бандиты волокут детектива прочь от могилы Фредерики Камиллы Люмис, и последнее, что я вижу, это его пронзительные глаза, встречающиеся с моими. В них нет страха, только решимость и… извинение? Панически смотрю вслед удаляющимся фигурам, понимая, что теперь точно всё кончено.
Я осталась одна, без какой-либо поддержки, и меня прикончат как надоедливую муху, а в это время озлобленные бандиты будут медленно и со наслаждением убивать моего такого несносного, но прекрасного Ториана Беккера.
Если у него и был план, он только что с треском провалился.
Мой взгляд переходит на Люмиса, Эдвард выглядит чрезвычайно довольным. И хотя не двигается с места, кажется, секунда и он кинется на меня, чтобы наконец завершить начатое.
Я же пячусь назад, пока не упираюсь в стену мавзолея. Холодный мрамор через тонкую ткань платья заставляет меня вздрогнуть. А может дело вовсе и не в холоде? Точнее — абсолютно точно не в холоде.
— Как вы объясните пропажу детектива полиции? — спрашиваю, пытаясь звучать уверенно.
Но выходит паршиво — голос дрожит и срывается.
Люмис смотрит на меня с выражением, которое я не могу расшифровать. Презрение? Снисхождение? Или просто скука?
— Мне и не надо ничего объяснять, — отвечает он, поправляя манжеты с элегантностью, абсолютно неуместной в данной ситуации. — Банды Дешендора уже давно ждут момента, чтобы расправиться с ним, и теперь они наконец дождались… А уж где они отыскали своего врага, вовсе не мое дело. Поверь мне, когда они расправятся с Беккером, это будет настолько показательно, что ни у кого не возникнет никаких вопросов от чьих именно рук он пал.
— А как вы собираетесь объяснить моё убийство? — я делаю ещё один отчаянный заход. — Все, а не только Ториан, знают, что мы отправились с вами сюда этой ночью!
Люмис улыбается, и в этой улыбке нет ничего от того обаятельного аристократа, которого я знала раньше.
— Вы можете не переживать за моё алиби, дорогая, — произносит он мягко. — Переживайте лучше за себя.
И вот в момент совершеннейшего ужаса, когда я уже готова броситься бежать, не заботясь о том, насколько бесполезной будет эта попытка, рядом со мной оказывается Кэтрин. Точнее не рядом со мной, а прямо между нашим убийцей и ее бывшим телом, из-за чего я неосознанно вскрикиваю. Моя спутница выглядит встревоженной, даже какой-то словно растрепанной, и кажется еще бледнее, чем прежде.
— Катя! — восклицает она, протягивая ко мне руку, но тут на мою реакцию отвечает Люмис, и она резко разворачивается и замолкает.
— Я вижу, вы уже поняли, что все предрешено, верно мисс Эверет? — он делает ко мне небольшой шаг.
— О, святые скрижали! — восклицает призрак, нервно оглядываясь. — Только не говори, что ты отправилась с ним на кладбище!
— У меня был какой-то выбор? — цежу я, не отрывая взгляда от Люмиса, а сама судорожно пытаюсь придумать хоть что-то. — Где тебя вообще носило столько времени?
— Катя, послушай… — начинает тараторить Кэтрин. — Все очень…
Но тут мы слышим новый шорох откуда-то сбоку. Эдвард резко останавливается и поворачивает голову, а на его лице появляется странное выражение.
Я же ликую — я спасена! Джессика Монро, воплоти, наконец-то пришла, чтобы проверить мою благонадежность, и, признаюсь, я никогда не была так рада этой женщине.
— Надеюсь, я не опоздала на ваше представление? — говорит она привычным едким голосом.
Но сейчас он кажется мне чрезвычайно приятным и милым.
— Конечно же нет, — отвечает Эдвард, снова нацепляя на себя приторную улыбку. — Вы как раз вовремя, моя дорогая…
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В суматохе происходящего, я уже совершенно позабыла, что на этот спектакль приглашена еще одна персона. И хотя прежде я считала ее самой нежелательной, сейчас я рада нашему окружному обвинителю как никогда.
Эдвард Люмис выжидающе остановился, а Джессика Монро совершенно спокойно приближается. Высокая, элегантная, с безупречной осанкой и взглядом, который обычно заставляет мой желудок скрутиться в узел, сейчас она одета во всё чёрное, что делает её бледную кожу почти светящейся в окружающем нас полумраке. Разумеется, она совершенно спокойна, ведь эта женщина пришла вершить свое правосудие, и она даже не представляет, в какой опасности мы сейчас все находимся.
— Джессика, осторожнее! Это он! — судорожно восклицаю я. — Это он Кровавый садовник!
Та кидает на него прищуренный взгляд. И в это время Кэтрин хватает меня за руку.
— Беги! Скорее, Катя!
— Постой, — отмахиваюсь я. — Мы с Джессикой обязательно…
— Нет, ты не понимаешь… — не отстает та.
— Эдвард Люмис — Кровавый садовник? — спрашивает Монро так, будто считает меня сумасшедшей. — Вы очень ошибаетесь, мисс Эверет!
— Нет, нет, поверьте мне! Кровавый садовник, это он!
— Катя, да послушай же ты!
— Ох, — вздыхает Монро. — Ты всегда туго соображала. Совершенно не могу понять, на что именно он прельстился…
Она делает еще пару шагов и останавливается недалеко от мужчины, посылая ему вопросительный взгляд и тот согласно кивает. Словно они…
Я непонимающе смотрю на неё, и внезапно меня осеняет: это она! Всё это время мы думали, что убийца — Люмис, но на самом деле это Джессика Монро. Та самая Джессика Монро, которая должна была меня спасти. Какая ирония!
— Ты… — начинаю я, но горло перехватывает от ужаса.
— Да, дорогая, я, — она улыбается, и эта улыбка кажется холоднее зимней ночи. — Удивлена? Ожидала, что я приду как твой спаситель? Или, может быть, думала, что Кровавый Садовник — это непременно мужчина?
— Я ведь говорила, чтобы ты бежала! — растеряно блеет рядом Кэтрин.
Ее голос звучит настолько сдавлено, будто это ее сейчас собираются исполосовать. Хотя, если вспомнить, что это тело вообще-то принадлежит ей, в каком-то смысле так и есть…
— Но зачем? — выдавливаю я.
Люмис и Джессика обмениваются взглядами, и я внезапно чувствую себя ребёнком, случайно подслушавшим взрослый разговор.
— Думаю, она заслуживает знать правду перед смертью, — пожимает плечами Эдвард. — В конце концов, она проделала такой долгий путь.
Джессика делает движение руками, словно говоря: «Как хочешь…», а тот делает шаг в мою сторону. Я же инстинктивно вжимаюсь в мавзолей за моей спиной словно он может защитить меня от этой ужасающей двоицы.
— Видите ли, дорогая, — начинает Люмис. — Эта история гораздо сложнее, чем вы можете себе представить…
Джессика закатывает глаза, словно понимает, что этот рассказ может затянуться, и нетерпеливо перебивает.
— Да, и начинается она вовсе не с Эдварда Люмиса, а с маленького провинциального театра, где талантливую девушку унижали и высмеивали, пока не выгнали на улицу без гроша в кармане.
Её глаза темнеют, и я вижу в них отражение старой, но так и не утихшей боли.
— Это была ты, — догадываюсь я. — Это тебя выгнали тогда из театра.
— О, не просто выгнали, — её голос дрожит от едва сдерживаемой ярости. — Они хотели сломать меня. Растоптать. Превратить в посмешище. Все они, эти… женщины. С их фальшивыми улыбками и ядовитыми языками. Они сделали всё, чтобы я никогда больше не смогла выйти на сцену. Но просчитались, думая, что я проглотила все это.
— И ты решила отомстить, — это уже не вопрос, а вполне осознанное утверждение.
— Справедливость, дорогая, — поправляет она, и её голос звучит как шёлк, скользящий по лезвию ножа. — Я просто восстанавливаю справедливость. Одну актрису за другой. И всех их помощниц. Тех, кто смеялся надо мной. Кто распускал слухи. Кто занимал моё место, пока я голодала на улице. Я обещала, что их деяния не останутся безнаказанными, а я всегда держу свое слово.
— Я добралась до архива, — тем временем шепчет Кэтрин. — Нашла старые записи. Пришлось потрудиться, чтобы отыскать нужное среди кучи хлама. К тому же часть документов уже была уничтожена. Но я узнала, что значат буквы «К» и «М».
Вопросительно смотрю на свою призрачную подругу.
— Джессика, а точнее, как она себя тогда сокращала — Кики Моро, раньше ее фамилия звучала именно так. Этот платок должен был стать ее реквизитом в том самом спектакле.
Я перевожу взгляд на Люмиса, который наблюдает за нами с выражением скучающего зрителя.
— Ну а он? Какова тогда во всем этом его роль?
Джессика улыбается:
— О, а это самая интересная часть истории. Скажи ей, дорогой. Расскажи, кто ты на самом деле.
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Люмис делает глубокий вдох и вдруг… меняется. Его осанка, выражение лица, даже голос — всё становится другим. Из аристократа он на глазах превращается в… кого-то совершенно другого.
— Меня зовут Томас Грей, — говорит он. — И я был актёром в том же театре, где работала Джессика. Никудышным актёром, если быть честным. Массовка, эпизодические роли — вот и всё, на что я мог рассчитывать. Но в том конфликте я поддержал нашу маленькую звезду, за что тоже получил весьма неприятные последствия.
Он нервно усмехается и проводит рукой по волосам — жест, совершенно не свойственный Эдварду Люмису, которого я знала.
— А потом случилось чудо. Я столкнулся с настоящим Эдвардом Люмисом. Он был пьян, бродил по улицам после какого-то приёма. И знаете, что самое удивительное? Он был похож на меня как две капли воды. Абсолютный двойник. Нас отличали буквально несколько незначительных штрихов, которые так легко можно было поправить…
— Это невозможно, — выдыхаю я.
— В мире много странных совпадений, дорогая, — вмешивается Джессика. — Но это было не просто совпадение. Это был шанс. Шанс изменить всё.
— Я не планировал его убивать, — продолжает Эдвард, точнее Томас. — Просто хотел… не знаю, может, попросить денег? Представиться дальним родственником? Тогда у меня еще не успел родиться план. Но он увидел меня, и его реакция… Он был в ужасе. Как будто увидел настоящего призрака. Он кричал что-то о семейном проклятии, о двойниках, которые появляются перед смертью. А потом попытался напасть на меня.
— И вы защищались, — догадываюсь я.
— Да. В драке он ударился головой о камень. Умер мгновенно. И тогда…
— Тогда вы решили занять его место, — заканчиваю я за него.
— Это была моя идея, — вмешивается Джессика, и ее голос звучит по-настоящему гордо. — Он был в панике, не знал, что делать. А я… я увидела возможность. Для нас обоих.
— Возможность?
— Именно. Ему нужно было всего-то играть свою роль. С деньгами и связями Эдварда Люмиса мы могли жить безбедно. Но Томас ничего не знал о жизни аристократов, как и о жизни самого Люмиса, так что ему пришлось на время уехать из города. Хорошо, что тот был достаточно импульсивным человеком, так что никто не удивился очередному взбалмошному решению ветренного господина. За несколько лет, которые он отсутствовал, общество успело немного позабыть Эдварда, чтобы, когда он появился вновь, не заметить некоторых незначительных различий.
— Неужели никто действительно не увидел разницу? Ну, ладно внешность, но привычки, повадки, манера речи?
— Люди меняются, моя дорогая, — пожимает плечами та. — Иногда так сильно, что их действительно невозможно узнать. Единственная, кто действительно мог испортить нам весь сценарий, была мать Люмиса, так что Томасу приходилось держаться от нее подальше. Но стоило только старухе почить, мы решили, что время наконец-то пришло.
Что ж, теперь понятно отчего эпитафия на табличке не изобиловала душевными страданиями. Человек, который ставил ей памятник на самом деле никогда даже не знал эту женщину. Возможно, ей очень повезло, что она скончалась прежде, чем закончилось терпение этих двоих. Ведь как долго бы они стали ждать удобного случая?
— И никто больше не мог догадаться, что Эдвард на самом деле вовсе не Эдвард?
— У Люмисов не было близких родственников в Дешендоре. Да оставались еще слуги, но этот вопрос легко решился массовым увольнением, — пожимает плечами Томас.
Я смотрю на человека, которого знала как Эдварда Люмиса. Теперь, когда я знаю правду, я замечаю мелкие несоответствия — то, как он держит себя, его жесты, выражение глаз. Это действительно другой человек, носящий чужую маску. Он говорил, что никудышный актер, но похоже это наглая ложь, потому что роль Эдварда Люмиса Томас отыгрывал просто блестяще!
— Значит, вы получили все что хотели, — говорю я, глядя на него. — Власть, деньги, возможность прожить жизнь, на какую не смели даже рассчитывать. Зачем вам потребовалось убивать этих женщин? Неужели месть за прошлое была настолько сильна?
— О, не будь наивной! — смеётся Монро. — Томас вовсе не собирался никого убивать из мести. Он слишком простодушен и слишком труслив для такого. Но ему пришлось участвовать в этом, чтобы защитить свою новую личность. Все эти женщины когда-то видели его в театре. Они могли узнать его и раскрыть этот обман. Так что чтобы без опасений начать новую жизнь, сначала нужно было разобраться с нашим прошлым.
— Ну а ты, ты увидела в этом очередную возможность, да? — начинаю складывать кусочки головоломки.
— Да, отчего бы не совместить приятое с полезным? Нам все равно нужно было избавиться от этих мерзавок. Почему бы не сделать это так, чтобы они вспомнили о том, что когда-то натворили и прочувствовали свою вину?
— Но при чём тут эти ритуалы? Карточки? Кровавый Садовник?
— О, это был мой маленький артистический штрих, — Джессика почти мурлычет. — Понимаешь, убийство — это тоже в своем роде искусство. Оно требует драматического обрамления. Ритуалы, загадки, намёки — всё это создаёт атмосферу. Заставляет людей бояться не просто убийцы, а чего-то мистического, непознаваемого. Я сделала так, чтобы они вспомнили все в мельчайших подробностях и знали, что возмездие обязательно придет.
— Ну а причем здесь Кэ… я, — спрашиваю я, бросая взгляд на совершенно опешившее привидение. — Я ведь не присутствовала при тех трагических обстоятельствах.
— Не присутствовала, но тоже решила украсть у меня самое дорогое! — шипит Монро. — Чем ты отличаешься от тех бессовестных воровок? Они хотели украсть у меня мой талант и мою славу, ты же позарилась на другое. Тогда я только начала восстанавливать свою жизнь, с небольшой финансовой помощью Томаса создала новую личность, нашла себе занятие по душе и заимела прекрасного мужчину, но явилась ты и все испортила!

Глава 46
Театр Кровавых Теней. ч.4

Лицо Джессики перекашивается от ярости, настолько, что миловидные прежде черты превращаются во что-то звериное.
— Ториан помогал мне, вводил меня в курс дела, продвигал по службе. Мало того, он собирался сделать меня своей женой! Но явилась ты, — она тычет в меня вздрагивающим от злости пальцем. — И просто от скуки увела его! Он был тебе не нужен! Ты просто развлекалась, не думая о последствиях!
Монро потрясывает и мне отчего-то становится даже жаль ее. Сколько же испытаний выпало на ее долю, превратив эту женщину в настоящего безумца. Так что в каком-то смысле ее даже можно понять… не могу представить, что она испытала, когда ее только начавшая улучшаться жизнь снова начала трещать по швам.
Снова перевожу взгляд на опешившую от внезапно свалившейся на нее истины Кэтрин. Кажется, теперь она действительно понимает ужасные последствия своих необдуманных деяний. Наверное, жутко осознавать, что отчасти ты тоже несешь ответственность за свою гибель.
— Так что было бы очень странно не оставить без возмездия и тебя. Понимаешь, каждый ритуал должен завершиться. Каждая история должна иметь финал. И ты, моя дорогая, — его идеальная кульминация.
Она делает ко мне шаг, и в её руке появляется нож, с резной рукоятью и удлиненным клинком, тот самый, который уже однажды протыкал мою грудь. И я вдруг понимаю, что всё это время орудие убийства находилось у неё, а вовсе не у Эдварда Люмиса, точнее Томаса Грина. Ведь это она была настоящим «Кровавым садовником». Именно она резала всех этих женщин, а тот просто помогал заметать следы.
— Но как же Беккер? — спрашиваю, старательно растягивая время, хотя и сама не знаю на что, собственно, рассчитываю. — Ты отправила его в руки тех бандитов тоже из-за мести?
— Он сделал свой выбор, — ее взгляд становится колким и холодным, будто она и вовсе не хочет об этом упоминать. — Я отдала ему свое сердце и душу, а он предпочел отбросить их в угоду глупой девчонки, строящей из себя всесильного медиума… к тому же… Ториан слишком умен. Рано или поздно, но он бы докопался до истины. А я не могу позволить все испортить. Даже ему…
Я отчаянно оглядываюсь, ища путь к бегству, но один проход занят Джессикой, а второй перекрыл Томас Грин. Сзади остался огромный мавзолей Фредерики Камиллы Люмис. И, кажется, я попалась в ловушку, из которой нет спасения.
— Пожалуйста, — проникновенно говорю я, хотя понимаю, что мольбы бесполезны. — Ты не должна этого делать. Все это было ошибкой, ужасной ошибкой. Я не хотела причинить тебе зла, поверь мне! Обещаю, что исчезну навсегда, я уеду так далеко, что вы обо мне даже не вспомните и никому никогда не скажу о вашей тайне.
— О, дорогая, — Джессика почти нежно касается моей щеки свободной рукой. — Дело не только в тайне. Дело в завершённости. В эстетике, если хочешь. Каждая пьеса должна иметь финал. И наша маленькая пьеса… она заканчивается сегодня.
Она заносит нож, и я зажмуриваюсь, ожидая удара. Но вместо этого слышу звук — тихий и неожиданный. Звук взведённого кем-то курка.
— Я бы на вашем месте опустил нож, мисс Монро, — раздаётся голос, от которого моё сердце пропускает удар.
Открываю глаза и вижу Бруно Пайетта, стоящего совсем близко от нас, с приведенным в боевую готовность штормганом в руках.
По-прежнему обаятельный, по-прежнему с залихватским выражением красивого лица.
— Простите за небольшую задержку, мисс Эверет, — улыбается он. — Мне нужно было получить полную картину совершенных преступлений.
Он достает небольшую коробочку, с горящим экраном, от вида которой лицо Джессики искажается от ярости. Одно нажатие на кнопку, и я слышу голос Монро, поясняющий свой, казалось бы, идеальный план. Ага, то есть эта некая модель местного диктофона? Бруно записал все, что она рассказала⁈
— Ещё один детектив, — шипит женщина. — Как же вы все меня раздражаете.
— О, тогда не воспринимайте меня как стража, мисс Монро, воспринимайте, как критика, который пришел на спектакль, — парирует Пайетт. — И вот мой вердикт: ваше представление окончено.
— Я бы не был так уверен, — вмешивается Томас, доставая из кармана что-то похожее на штормган, только меньше по размеру и слегка более изящный. — Нас двое, а вы один. А значит, у нас преимущество. Не волнуйтесь, стреляю я весьма неплохо, а это значит, что или себя или Кэтрин вы спасти не сумеете. Ведь Беккер сейчас слишком занят, чтобы прийти к вам на помощь.
Пайетт не двигается, держа Джессику на мушке. Несмотря на весь его несерьезный вид, нервы у этого человека явно крепки как сталь.
— О Беккере я бы не беспокоился, — говорит он с неожиданной усмешкой.
— Что ты имеешь в виду? — напрягается Джессика.
— Что? Как думаете, мисс Эверет, что я имею в виду?
Женщина переводит свой взгляд на меня, словно пытается увидеть, что у меня в душе. А там сейчас такая мешанина из страха, отчаяния и дикой надежды на неожиданное чудо, что даже я сама не разберусь. А Бруно тем временем продолжает.
— Видите ли, — говорит он, не опуская штормгана. — Пока вы готовили свою ловушку, мы готовили свою. И знаете что? Кажется, наша сработала лучше.

Глава 47
Когда призраки меняются местами

Люмис напряженно дышит, Джессика же, кажется, не дышит вовсе.
И тут со стороны, куда ушли головорезы, возглавляемые Криганом Диплоком, появляется он — Ториан Беккер, с кровавым подтеком под глазом и в порванной рубашке, но живой и, что самое главное, вооружённый.
— Прошу прощения за опоздание, — говорит он, с завидным умением прокручивая в ладони штормган, как заправский ковбой. — Пришлось немного задержаться, чтобы поприветствовать старых знакомых как следует.
Я чувствую, как слёзы облегчения сами по себе наворачиваются на глаза. Он жив! И, похоже, банда Криггана Диплока получила больше, чем рассчитывала.
— Все кончено? — спрашивает один детектив другого.
— Да, ребята как раз заканчивают, — отвечает тот, ухмыляясь. — Кстати нужно поблагодарить вас за эту прекрасную возможность. Благодаря вам мы наконец-то повязали опасного преступника и большинство его сообщников. Хорошая работа.
— Вы… вы… — Люмис начинает пятиться назад.
— Да, мы воспользовались вами и вашими договоренностями, чтобы убить двух зайцев одновременно, — издевательски признается Беккер. — И давай-ка без глупостей. Сдавайся, Томас. Тебе некуда бежать.
Джессика смотрит то на Беккера, то на Пайетта, то на меня. От бессильной ярости ее трясет, а лицо совершенно перекосило.
— Всё кончено, мисс Монро, — говорит Бруно. — Опустите нож, и, возможно, суд проявит к вам снисхождение.
— Снисхождение? — она почти кричит. — Я не нуждаюсь в снисхождении! Я — художник! Я создала шедевр! И мои убийства будут помнить дольше, чем все роли, которые мне не дали сыграть!
Джессика выглядит как настоящая сумасшедшая. Клянусь, я видела такие лица только в фильмах ужасов, где заигрывали с демонами. Её зрачки расширены так, что радужки почти не видно, волосы всклокочены, а на лице застыло выражение, которое не назовёшь иначе как «безумие в чистом виде». На неё даже страшно смотреть — сквозь черты проступает что-то первобытное и голос внутри меня умоляет отвернуться, чтобы не встречаться с этим безумным взглядом.
Эта женщина, кажется, только сейчас осознала, что её идеальный хорошо продуманный план с треском провалился. И не просто провалился, до неё дошло главное — то, что Беккер, этот хитроумный жестокий лис, намеренно подтолкнул её к этому плану. Он знал, что она задумала, и использовал это в своих интересах! Он переиграл её, как опытный шахматист новичка. И теперь она потеряла всё: репутацию, свободу, будущее.
Не знаю, что именно стало последней каплей — может, моя физиономия, на которой наверняка читается некая радость и облегчение — но Джессика вдруг переводит взгляд на меня, и я вижу, как её глаза наливаются кровью. Буквально.
— ТЫ! — вопит она с такой яростью, что я инстинктивно отшатываюсь, больно ударяясь затылком о каменную стену мавзолея. — Это всё из-за тебя!
А затем происходит что-то совершенно странное. Да так быстро, что я едва успеваю хоть что-то осознать.
Она делает резкое движение, и нож мелькает в воздухе. Я буквально чувствую его приближение, словно этот чёртов кусок металла имеет собственную ауру смерти. Всё движется как в замедленной съёмке — я вижу каждую деталь: блеск острия, побелевшие от напряжения костяшки пальцев Джессики, капельки пота на её лбу.
И вдруг я ощущаю сильный толчок. Нет, это даже не похоже на толчок — скорее на какой-то внутренний выброс, как если бы невидимая рука схватила меня за душу и выдернула из тела. Чувствую странное головокружение, мир на секунду расплывается, а потом…
Я понимаю, что вижу картину совсем с другой стороны. Словно я больше не я, а какой-то сторонний зритель, парящий в нескольких шагах от места событий.
— О, боги, нет… — кричу изо всех сил, но никто меня не слышит.
Я вижу, как нож входит в мою грудь. Или…погодите… это больше не моя грудь? Потому что женщина, которая смотрит на свою убийцу, вовсе не я. Это… Кэтрин. Да, это она! Она снова заняла своё место, словно всё это время просто ждала подходящего момента. И теперь призрак — это не она, а я. Это я болтаюсь рядом невидимой, полупрозрачной фигурой как бесполезное существо, способное только наблюдать или давать глупые советы.
А затем раздаётся выстрел, и Джессика резко отступает прочь, хватаясь за простреленное плечо. А нож со звоном падает на каменные ступени.
— НЕТ! — кричит Ториан, и его голос разрывает вечернюю тишину кладбища.
Он мчится к Кэтрин, на ходу перепрыгивая могилы с такой отчаянной скоростью, словно от этого зависит его собственная жизнь. В то же время Бруно Пайетт кидается за воспользовавшимся моментом Люмисом, пытающимся покинуть место основного спектакля.
Секунда, и Бэккер скручивает совершенно обезумевшую Джессику, надевая на неё наручники с профессиональной быстротой человека, делавшего это тысячи раз. Странно, но она даже не пытается отбиваться, не пытается сбежать. Кажется, она даже не замечает собственного увечья, из которого сочится густая кровь. Только смотрит на умирающую перед ней Кэтрин с безумной, но счастливой улыбкой.
В этой улыбке есть что-то настолько ненормальное, что по моей спине пробегает жуткий холодок. Сейчас ей действительно всё равно, что с ней станет. Все равно на собственное будущее, и даже все равно на то, что она проиграла. Ведь значение имеет только одно событие, она сделала своё дело — отомстила всем, кому так страстно желала смерти.

Глава 48
Возвращение

Слышу разряды громогласных выстрелов штормгана. Это Пайетт затеял с лже-Люмисом отчаянную перестрелку. Похоже наш Томас Грин не желает сдаваться без боя. Еще бы, разумеется, он уже успел привыкнуть к шикарной жизни, чтобы променять ее на камеру с маленьким окошком, а то и вовсе без него, и воспоминания о шампанском, икре и прочих деликатесах.
Правда, даже если он и умудрится скрыться от Бруно, к прежней вольготной жизни мужчина уже вряд ли когда-то вернется. Пускай, даже у него и есть какие-то запасы или сбережения, которые он может использовать, все состояние богатой семьи уже никогда не сможет принадлежать ему целиком и полностью.
Хотя, безусловно, даже просто остаться на свободе, учитывая все, что ему грозит за соучастие в многочисленных убийствах, будет для этого неудавшегося актера уже невероятным подарком судьбы.
Не знаю, как продвигается это противостояние добра и зла, ведь все мое внимание сосредоточено на совершенно другом. На душераздирающей сцене, которая проходит сейчас прямо перед моими глазами.
Беккер защелкивает наручники на окровавленных руках Джессики, и тут же бросает ее, словно вовсе забыв о ее существовании. Но и она не обращает на него никакого внимания, не сводя глаз со своей жертвы, будто боится пропустить ее последний вдох. А детектив тем временем падает на колени рядом с Кэтрин.
Его лицо, обычно такое невозмутимое, такое собранное и иногда даже настолько безэмоциональное, что кажется каменным, сейчас искажено болью. Настоящей болью. И видеть эту боль возможно худшее, что я испытывала в жизни. По крайней мере в этот момент я в этом просто уверена.
— Нет, нет, пожалуйста, только не умирай, — причитает он, прижимая к её груди какую-то тряпку, кажется, свой платок.
Но всё бестолку — кровь так и хлещет, пропитывая ткань, которая мгновенно из белой становится алой. Я вижу, как с каждой секундой Кэтрин становится всё бледнее, а её дыхание — всё прерывистей.
— Прости… прости… — шепчет она сухими посиневшими губами.
— Нет, Катя, прошу! — умоляет Беккер, и в его голосе столько отчаяния, что я чувствую, как моё уже призрачное сердце сжимается. — Ничего не говори, береги силы. Слышишь, Катя, держись. Мы обязательно все исправим! Мы обязательно справимся, только держись!
Я смотрю на эту жуткую картину и чувствую себя так, будто это действительно меня только что проткнули ножом. Вырвали сердце, заставив его кровоточить. Это ощущение трудно описать — словно часть меня умирает вместе с Кэтрин. И хотя я знаю, что это вовсе не моё тело лежит там, на земле, но боль кажется совершенно реальной.
— Катя… — Беккер почти плачет, и видеть этого сурового мужчину в таком состоянии практически невыносимо.
Кэтрин делает едва заметный знак, прося его нагнуться, и шепчет ему на ухо что-то, чего я уже не могу услышать. Что-то очень личное, предназначенное только для него. Что-то, что заставляет его на секунду замереть, а потом крепче прижать её к себе.
И в этот момент я понимаю, что всё кончено. Не только для Кэтрин, но и для меня…
Потому что меня вдруг начинает закручивать, словно в спираль, растягивая и сжимая, как резинку. Какая-то сила тянет меня прочь от этой сцены, прочь от этого мира. Я пытаюсь сопротивляться, цепляюсь за последние мгновения, как за единственное, что мне дорого, но темнота начинает поглощать мой разум, словно чернила, растекающиеся по белой бумаге. И я чувствую, как теряю связь с этим местом и с этими людьми.
А потом вдруг — хоп! — и я открываю глаза.
Первое, что я вижу — потолок моей спальни с трещиной в углу, которую я собиралась замазать ещё полгода назад. Солнечный свет пробивается сквозь полупрозрачные шторы и рисует пятна на стенах. Где-то на кухне капает кран — раздражающий звук, который сопровождает меня каждое утро.
И я понимаю, что я больше не в Дешендоре. Я дома. Я — снова я. Екатерина Соколова, бывшая студентка Академии, которая еще недавно считала работу следователя интересной и захватывающей. А Дешендор, волшебный мир с его тайнами и приключениями, Кэтрин с её сложной судьбой и… Беккер, с его пронзительными глазами и скупыми, но такими теплыми улыбками… всё это навсегда потеряно для меня.
Я сажусь на кровати и обнимаю колени. Странно, но я чувствую пустоту там, где раньше было что-то важное. Словно часть меня осталась там, в том мире. Или, может быть, часть того мира навсегда осталась во мне.
Из глаз сами собой текут слёзы, а в груди ощущается фантомная боль — точно в том месте, куда вошёл нож Джессики.
— Беккер, — шепчу я в пустоту своей комнаты, зная, что никто не ответит…

Глава 49
Дом

Я вернулась домой…
И должна вроде бы прыгать от счастья, ведь это была моя цель, мой план, моё искреннее желание с самого первого дня в Дешендоре. Каждый вечер, засыпая в чужой постели, в чужом теле, я мечтала о своей с кровати, о надоедливом соседе сверху, который, кажется, коллекционирует кирпичи и регулярно роняет их на пол, о своём ворчливом начальнике, который встречает меня на работе возмущённым бормотанием, требуя немедленно заняться нормальными вещами, а не этими «дурацкими женскими делами», о простой жизни, без всех этих волшебных примочек, без духов, назойливо болтающихся рядом. О том, к чему я привыкла и том, чего, казалось бы, всегда хотела.
И вот я здесь. В своём мире. В своём теле. И знаете что? Всё кажется каким-то… не таким.
Словно сюда вернулась не обычная привычная Катя, со своей любовью ко всему логическому и правильному, со своей боязнью всего сверхъестественного, и отчаянным стремлением доказать, что она именно та, какой хочет себя показать, а кто-то в ком осталась частичка души чужой ведьмы из параллельной вселенной. И эта маленькая частичка изменила все.
Снаружи я все еще тот самый человек, но внутри… Хотя, что душой кривить, для меня даже и внешняя оболочка уже ощущается немного не такой, как надо. И я постоянно ищу в себе признаки Кэтрин, хотя знаю, что их просто не может быть.
По всем признакам, я обязана быть довольной.
Я сделала то, зачем оказалась в совершенно другом мире — нашла убийцу Кэтрин. Пусть совсем не так, как рассчитывала, но дело сделано. Джессика Монро и Томас Грин, надеюсь, задержаны и понесли заслуженные наказания. Ведь в уголовном кодексе Дешендора для них точно найдётся что-то посерьёзнее, чем общественные работы.
Да, Кэтрин убили, но ведь разве она всё равно не должна была быть мертва? Её тело скончалось ещё тогда, в тот самый день моего появления там. И только моя кармическая энергия заставляла его существовать, верно? Так что, когда бы я вновь покинула его, она должна была умереть. Окончательно. Правда же? В любом случае, мне легче от мысли, что девушка всё равно не смогла бы остаться в мире живых, и эта жертва, которую она принесла, не получилась слишком большой.
И все же мне приятно думать о том, что она спасла меня, пожертвовав собой. Приятно верить, что мы стали с ней настолько близки, что даже такая взбалмошная эгоистка как Кэтрин сумела стать лучше. И я очень надеюсь, что она сейчас где-то в своём мире духов не держит на меня зла и вспоминает обо мне с такой же теплотой, с какой я думаю о ней.
— Спасибо тебе, Кэтрин, — иногда шепчу я, глядя на звезды через окно кухни. — Надеюсь, тебе там… где ты оказалась… хорошо.
Мне приятно вспоминать её, приятно вспоминать Дешендор с его странными вещами — механическими экипажами, загадочными приспособлениями, смертоносными штормганами и специальными значками, с помощь которых можно вызвать подмогу. Приятно знать, что я испытала приключение, подобно которому невозможно представить. И пускай я не могу о нем никому рассказать, потому что меня сразу же отправят в ближайшую клинику для душевнобольных, причем будут абсолютно правы, я рада, что оно случилось именно со мной.
Мне нравится вспоминать Бруно с его неуёмной энергией, любвеобильностью и вечным аппетитом. Вспоминать участок с его скрипящими полами и перегруженными бумагами столами. Вспоминать суровых и не очень детективов, которые, несмотря на свои иногда раздражающие правила и привычки, всегда были на страже закона.
Мне даже нравится вспоминать лавку Кэтрин, всю наполненную атмосферой чего-то потустороннего и немного жутковатого.
Но вот вспоминать Беккера мне совсем не нравится. Ведь каждый раз, когда мои мысли возвращаются к этому… невыносимому засранцу, моё сердце начинает кровоточить. Буквально. Я даже несколько раз просыпалась ночью, хватаясь за грудь, уверенная, что сейчас обнаружу на пижаме пятна крови. Но нет, только холодный пот и учащённое сердцебиение.
Я ведь даже не успела попрощаться. Не успела сказать ему хотя бы что-то. Хотя бы даже простое банальное «спасибо». Не говоря уже о чем-то гораздо более глубинном. И теперь я не могу даже представить, что он думает обо мне… Как и о том, думает ли он обо мне в принципе.
Хотя у нас могло с ним что-то получиться. Могло быть будущее. Я знаю это. Чувствую это. Последний его взгляд там, в доме Эдварда Люмиса, прежде чем он скрылся за окном… он хотел этого так же сильно, как и я. Но… теперь это невозможно.
Мы из разных миров. Буквально. И наши миры никогда не соприкоснутся.
— За Ториана Беккера! — поднимаю я бокал в пустой квартире, смахивая предательскую слезу. — Самого невыносимого и самого… необходимого детектива во всех мирах.
Иногда я мечтаю о том, что волшебные силы Кэтрин ещё остались у меня, и я могу просто сказать «абракадабра» или щёлкнуть башмачками, как Элли в «Волшебнике Изумрудного города», и перенестись обратно. Но жизнь сурова — я не имею никакой магии, то есть не могу сделать ничего, чтобы вернуться. А значит, нужно снова учиться жить в этом мире.
Мире, где нет волшебства, нет духов и нет Ториана Беккера…

Глава 50
Обыденность, которая уже не кажется обычной

Расследование убийств «Кровавого садовника», как ни странно, помогло мне понять, что мы упускали в другом, местном следствии. Разобраться в чем затык в довольно крупном деле о мошенничестве и мокрухе, над которым наш отдел бился уже полгода. Помогло не напрямую, и скорее по случайности, а может из-за того, что я начала смотреть на проблему под другим, совершенно неожиданном углом.
— Соколова, как ты об этом догадалась? — спросил меня вечно недовольный начальник, когда моё предположение помогло раскрыть это серьёзное дело. — Кто тебя такому научил?
— О, я была на… особых курсах повышения квалификации, — ответила я с самой невинной улыбкой.
Коллеги на работе, которые до этого подшучивали надо мной, прикрепляя стикеры с надписями «Здесь была Соколова» к несданным вовремя отчётам, вдруг стали относиться ко мне с уважением. Я неожиданно стала полноправным участником их жизни — меня приглашали на междусобойчики, иногда даже советовались по рабочим вопросам, а Валерий из соседнего отдела, молчаливый увалень ростом под два метра, однажды смущённо предложил выпить кофе.
Только вот желания заниматься этим и дальше у меня не осталось. Работа, которая раньше казалась если не призванием, то хотя бы неплохим способом оплачивать счета, теперь ощущалась пустой и бессмысленной. После того, как ты раскрыл дело о серийном убийце в другом измерении, весьма сложно сконцентрироваться на глупых финансовых махинациях очередных мелких групп.
Так что по прошествии нескольких недель я подала заявление на увольнение.
— Ты с ума сошла? — возмутилась моя лучшая подруга Ира, когда я рассказала ей об этом решении. — Тебя же только повысили! И скоро у тебя даже возможно будет личный кабинет!
— Ага, с окнами, — согласилась я. — И серо-бежевыми стенами, и фикусом в углу, и перспективой провести там следующие тридцать лет моей жизни. Заманчиво, но нет.
— И куда ты пойдёшь?
Хороший вопрос. Я не знала. Я просто чувствовала, что больше не могу оставаться на этой работе, в этой рутине, в этой… обыденности. Мир стал другим, после того как я побывала в Дешендоре. А может это я стала другой?
Иногда по ночам мне снится Дешендор. Снятся его улицы, вымощенные ровной брусчаткой, дома с высокими шпилями, странные экипажи, которые едут без лошадей, но с ужасающим грохотом и иногда клубами дыма. Снится участок и детективы, которые бегают, занимаясь очередным преступлением — тот дурацкий сержант с его вечно развязанными шнурками, суровая дамочка из архива, которая, кажется, обладает сверхъестественной способностью находить любой документ в секунды.
Иногда мне снится неутомимый Бруно Пайетт, умудряющийся флиртовать с каждой хорошенькой девушкой, даже если она пришла с заявлением о краже семейных ценностей.
— Самая ценная драгоценность — это ваша улыбка, мисс, — говорит он в моём сне, и я просыпаюсь со смехом.
А иногда мне снится Беккер. И эти сны всегда настолько живые, будто я и правда переношусь туда в виде призрака, наблюдая за его жизнью.
Я вижу, как он сидит допоздна над документами, как хмурится, пытаясь разгадать очередное запутанное дело, как машинально крутит в пальцах карандаш — привычка, которую я так хорошо успела узнать.
В этих снах я могу подойти к нему вплотную, заглянуть в уставшие глаза, даже провести рукой по его волосам, но он не чувствует моего прикосновения. Мне кажется, это знак, что в то время, как он для меня все еще весь мой мир — я для него не существую. И от этого просыпаться ещё больнее, чем от кошмаров.
Однажды мне даже снились похороны Кэтрин. Почётные похороны, на которые пришли все детективы, чтобы попрощаться со своим медиумом. Я слышала хорошие слова, видела печальные лица. Видела, как Ториан прощался с ней, долго стоя у её гроба в молчании, сжимая в руке какой-то маленький предмет — может быть, ту самую брошку, которую она так ценила?
Даже шеф Бартоломью высказался в нем о мисс Эверет самым лучшим образом, назвав её «незаменимым активом участка» и «редким специалистом с уникальными способностями». Что ж, даже учитывая то, что Кэтрин обманывала всех, притворяясь тем, кем в действительности не являлась, я полностью уверена, что в этом старый брюзга был абсолютно прав.
Не знаю, было ли что-то из этого на самом деле, но мне приятно думать, что память Кэтрин действительно почтили так душевно и трогательно. Она заслужила это, несмотря на все свои недостатки.
В одном из таких снов, стоя у какого-то странного обелиска, я заметила, что Беккер смотрит прямо на меня. Не сквозь меня, как обычно, а именно на меня. Его глаза расширились, губы дрогнули.
— Катя? — произнёс он одними губами.
Я вскрикнула и проснулась, с бешено колотящимся сердцем.
Сон. Это был просто сон.
Но почему-то с того дня я начала иногда слышать его голос. Тихий шепот, которым он словно звал мое имя. Хотя я и понимаю, что все это мне просто кажется, и я ищу то, чего нет и быть не может, принимая за него скрип половиц или завывание ветра.
Жизнь продолжается.
Я поглядываю новую работу, встречаюсь с друзьями, которые замечают, что я изменилась, но не могут понять, в чём именно. Я смотрю на мир другими глазами — глазами человека, который знает, что реальность гораздо шире и удивительнее, чем мы можем себе представить.
И каждую ночь, засыпая, я надеюсь увидеть во сне Дешендор. Чтобы вернуться туда хотя бы еще ненадолго…

Глава 51
Призрачный зов

Этот день начался как обычно. Я проснулась, умылась — все то, что делают люди даже с разбитым на мелкие осколки сердцем. Интересно, если бы изобрели детектор разбитых сердец, то моё, наверное, показало максимальное значение на шкале.
«Критический уровень! Эвакуируйте здание!» — вот какое предупреждение высветилось бы на табло. Но сердце, даже разбитое, продолжает биться, а значит, надо жить дальше…
Затем были какие-то домашние дела, привычные мелочи, суета. Загрузка стиральной машины, мытьё посуды — интересно, откуда она берётся в таком количестве, если я живу одна? — выбрасывание мусора и поиски ключей от квартиры, которые имеют привычку телепортироваться в самые неожиданные места. Сегодня они оказались в вазочке с карамельками. Очень логично, Катя, очень. А еще хотела быть детективом!..
После обеда я встретилась с подругой, и мы отправились по магазинам. Ира, со свойственной ей энергией человека, который точно знает, что хорошо для других, в очередной раз принялась убеждать меня согласиться на свидание с тем самым Валерой из параллельного отдела, который в её глазах являлся для меня прекрасной парой.
— Он очень надёжный! — убеждает она, пока мы рассматриваем платья в очередном бутике. — И руки у него золотые. Представляешь, сам починил принтер на прошлой неделе! А ещё он умеет готовить. Ну не мужчина, а мечта!
Я едва слушаю её, машинально перебирая вешалки с одеждой. Как можно думать о других мужчинах после великолепия несносного господина Беккера?
Пусть остальные представители рода мужского и могли дать мне стабильные здоровые отношения, полные взаимного уважения и покоя, но моя душа не принимала об этом ни единой мысли, постоянно возвращаясь к фантазиям о невыносимой, тягостной и раздражающей, но столь желанной связи с Торианом, полной того самого сжигающего меня огня.
— Ты слушаешь меня вообще? — Ира машет рукой перед моим лицом.
— А? — я словно возвращаюсь из транса. — Да… просто… я не готова сейчас. Может, позже, мне нужно время.
— Для чего? Чтобы превратиться в одинокую кошатницу, которая разговаривает с призраками?
Я грустно усмехаюсь, подруга даже не представляет, насколько близко к истине она оказалась.
Мы идем в кафе, и вот когда Ира в очередной раз начинает перечислять мне достоинства этого кавалера, а я даже начинаю потихоньку проникаться её словами — ведь давно настала пора забыть то, что никогда не станет былью, и постараться найти то, что мне подходит в этой жизни — я снова слышу тихий призывный шёпот.
— Катя… Катя… — словно Беккер взывает ко мне сквозь вселенную, прорывая саму суть мироздания.
Я уже привыкла к этим галлюцинациям, воспринимая их как должное, и поэтому не обращаю особого внимания, продолжая попивать любимый кофейный напиток.
Я не знаю, на что именно это похоже — будто сон наяву, или, может быть, именно так чувствуют себя те, кто давно перестал жить реальностью, концентрируясь лишь на фантазиях и воспоминаниях, которых, возможно, никогда и не было?
Потому что иногда я задумываюсь, а не приснилось ли мне то, что со мной произошло? Не привиделось ли? Может быть, в действительности никакой Кэтрин и не было? Не было никакого Дешендора, никакого Ториана Беккера и никакого Кровавого садовника? Может быть всё, что в действительности существовало — это уставший мозг запутавшейся девушки, которая просто придумала себе невероятное приключение, стремясь сбежать от скучной реальности?
И вот когда моя выдуманная реальность начинает звать уж слишком настойчиво, я решаю к ней прислушаться.
— Катя… — в очередной раз повторяет Ториан Беккер. — Прими мой дар…
А потом сознание слегка меркнет, и я вижу его. Красивый, стройный, удивительно ладный — словно идеальный со всех сторон, он стоит около того самого обелиска — выщербленного странными рунами камня в прожилках ясно-голубого самоцвета, переливающегося на свету и будто сочащегося магией.
От вида любимого сердце снова начинает тревожно колотиться. Кажется, стоит только протянуть руку, и я могу снова прикоснуться к нему. Однако видение обрывается так же быстро, как и появилось, вновь вернув меня в скучный молл, наполненный такими обычными, такими серыми по сравнению с Беккером людьми.
«Прими мой дар…» — всё ещё слышится в ушах любимый голос, но шум окружения быстро заглушает его.
— Что случилось? — спрашивает Ира, заметив мой отсутствующий взгляд. — Ты будто призрака увидела.
И в каком-то смысле это правда. Ведь Ториан Беккер и есть призрак. Призрак моего несбывшегося счастья, которое я уже никогда не смогу испытать.
— Просто голова закружилась, — вру я. — Наверное, давление.
А когда возвращаюсь домой, понимаю, что я в ещё более смятенном состоянии, чем прежде.
Зачем он снова ворвался в мою жизнь, зачем разбередил старые раны? Отчего он не позволяет мне забыть себя? Не позволяет жить? Не позволяет хотя бы постараться стать если не счастливой, то хотя бы нормальной?
— Это нечестно, — говорю я, обращаясь к пустой квартире. — Я пытаюсь двигаться дальше. Пытаюсь не думать о тебе каждое мгновение. Почему ты не даёшь мне это сделать?
Разумеется, никто не отвечает. Я швыряю сумку на диван и отправляюсь на кухню, чтобы заварить чай. Может быть, я просто схожу с ума? Может, мне действительно нужно к врачу?
И вдруг, сунув руку в карман джинсов, я нащупываю там что-то маленькое и круглое. Что-то, чего там точно не должно было быть.
Я достаю предмет и гляжу на него с изумлением. Это маленький амулет. Круглый, с древним камнем, очень похожим на тот, что был в крапинах того самого обелиска, из которого словно пробивался внутренний свет. Но что это такое? У меня ведь никогда прежде не было подобной вещицы!
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«Прими мой дар!» — отчего-то всплывает в голове…
Я подношу амулет ближе к глазам, рассматривая странные руны по краю. Кажется, они почти идентичны тем, что я видела на том обелиске в Дешендоре.
Сердце начинает стучать так сильно, будто готово вот-вот выпрыгнуть из груди. Неужели… неужели это не галлюцинации? Неужели Беккер действительно пытается связаться со мной из другого мира?
С трепетом и опаской я осторожно касаюсь мерцающей середины амулета.
Голова тут же едва не взрывается от миллиона мыслей и чувств. Это что-то странное, будто сознание тысяч-тысяч людей на мгновение оказалось у меня внутри, причиняя дикую боль. Я вскрикиваю и падаю на колени, сжимая виски, а амулет выпадает из моей руки, шлепаясь на пол.
И стоит мне только отпустить его, все прекращается. Но в эту секунду, пока я все еще касалась этого странного камня, мое сознание словно преисполнилось нужной информацией.
Неожиданно я понимаю, что нужно делать, как и то, что, если я сделаю это, это будет означать для меня билет в один конец. Но что-то внутри, какое-то шестое чувство подсказывает, что это — мой шанс. Вполне вероятно, единственный, к тому же безумный. Шанс, который, возможно, не окончится ничем, кроме краха.
Если я сделаю этот шаг, назад пути уже не будет. Я оставлю здесь все — квартиру, сбережения, недочитанные книги на полке, кактус на подоконнике, который умудрился не засохнуть за все эти годы. Оставлю друзей, которые, наверное, никогда не узнают, что со мной случилось. Они просто решат, что я куда-то уехала, не попрощавшись. Еще одна чудачка, которая бросила все и отправилась искать себя.
Но что я оставляю на самом деле? Жизнь, которая с каждым днем кажется все более пресной? Работу, которую я уже потеряла? Отношения, которых у меня нет? Перспективу состариться в одиночестве, рассказывая воображаемым внукам о том, как однажды я побывала в параллельном мире?
А что я могу найти там? Беккера, который, возможно, уже забыл меня? Мир, который может оказаться не таким уж волшебным, когда придется жить в нем изо дня в день? Работу, которую еще нужно будет найти, ведь вряд ли меня сразу примут в детективы?
Но страха нет в моей душе. Я знаю, что это возможность. Единственная и невероятная. Возможность быть не просто счастливой, а той, кем я должна была быть. Возможность проснуться с ощущением, что я точно на своем месте. Возможность каждый день видеть человека, который заполнил мои мысли даже через измерения.
И потому я быстро хватаю ручку, бумагу и пишу пару строк, едва ли достаточных для тех, кого я оставляю. А затем…
Затем снова решительно сжимаю амулет в ладони, закрываю глаза и представляю Дешендор…
Представляю участок с его шумными коридорами и ворчливыми детективами. Представляю кабинет Беккера, заваленный бумагами. Представляю его самого — с его пронзительным взглядом, редкими улыбками и чуть насмешливыми интонациями.
«Я хочу вернуться», — мысленно произношу я, сжимая амулет так крепко, что грани его буквально впиваются в мою ладонь.
Однако, ничего не происходит, даже той самой боли нет. Я открываю глаза — все та же комната, все тот же унылый пейзаж за окном. Разочарование горьким комком встает в горле.
«Нужна кровь медиума. Капля крови на камень…» — словно само по себе рождается в моем сознании.
Кровь медиума… но ведь я не медиум! Или… после всего, что случилось… после того, как моя душа столько находилась в теле Кэтрин… может быть, что-то изменилось? Мы — одна и та же сущность, разделенная вселенной и помещенная в разные миры, вспоминается мне ее объяснение. А что, если и во мне есть частичка той волшебной силы? И что, если это частички хватит, чтобы совершить невозможное?
Только один способ узнать…
Я беру кухонный нож, делаю небольшой надрез на пальце, позволив капле крови упасть на камень, и снова сжимаю амулет в ладони.
Тот тут же принимается нагреваться. Сначала едва заметно, потом сильнее, пока не начинает почти обжигать кожу. Неосознанно я пытаюсь разжать пальцы, но они словно приросли к металлу. И это жутко пугает! А потом…
Потом комната расплывается перед глазами, словно кто-то размазывает акварельные краски по еще мокрому рисунку.
Я чувствую головокружение, пол уходит из-под ног, и в следующую секунду меня затягивает в воронку, похожую на ту, что недавно перенесла меня обратно. Только теперь все происходит иначе — я не теряю сознания, я вижу, как мир вокруг меня меняется, как одна реальность сменяется другой.
«Прощай», — успеваю подумать я, прежде чем последние очертания моей квартиры окончательно растворяется в пространстве.
А затем я падаю… несусь куда-то со стремительной быстротой, зажмурив от страха глаза, а когда открываю их, вижу высокий потолок с лепниной, какого точно не было в моей квартире.
Я лежу на чем-то мягком — видимо, на кровати. Вокруг — незнакомая комната, скромная, но опрятная, отчего-то напоминающая больничную палату.
«Получилось?» — проносится в голове, а следом накатывает паника. Что теперь? Кто я здесь? В чьем теле? Я резко сажусь и осматриваю себя — руки мои, ноги мои, одежда… какая-то странная, но определенно женская.
Рядом с кроватью стоит большое зеркало, и я, преодолевая слабость, встаю, чтобы посмотреть на свое отражение. Я… это я. Екатерина Соколова, только в странном пуританском платье с высоким воротником и множеством пуговиц.
— Что за черт? — бормочу я, и тут же дверь комнаты открывается.
На пороге стоит невысокая женщина средних лет в фартуке.
— О, мисс! Вы очнулись! — восклицает она с сильным акцентом, который я не могу определить. — Я сейчас же сообщу господину!
И исчезает прежде, чем я успеваю спросить, кто она, где я нахожусь и что вообще происходит. А через несколько минут в дверях появляется высокий полный мужчина с аккуратно подстриженной бородой.
Он одет в строгий костюм с жилетом и, судя по выражению лица, очень обеспокоен.
— Как вы себя чувствуете?
— Я… нормально, — неуверенно отвечаю. — А вы…?
— Ох, простите мои манеры! — он слегка кланяется. — Альфред Морец, главный врач этой больницы, к вашим услугам. Я нашел вас три дня назад на пороге здания без сознания. На вас была странная одежда, и вы бормотали что-то невнятное про параллельные миры и пространственную магию.
— Какой больницы? — осторожно интересуюсь.
— «Черная роза», мисс, — отвечает тот.
И тут меня пробивает настоящий озноб. Ведь я уже прежде слышала это название.
Но как, черт побери, я оказалась в психиатрической лечебнице⁈
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Я мечусь по комнате, как загнанный зверь, в отчаянии заламывая руки. Белые стены, белый потолок, белая кровать — эта монохромная тюрьма определенно сводит меня с ума. Хотя, по мнению здешних врачей, с ума я уже сошла.
— Прекрасно, Катерина! — бормочу я себе под нос. — Просто потрясающе! Всегда мечтала сыграть в «Пролетая над гнездом кукушки» но без пульта перемотки!
Похоже, я совершила самую ужасную ошибку. Загнала себя в ловушку, из которой мне не выбраться. Я действительно в Дешендоре, как и хотела. Но я точно не желала оказаться одной, в психбольнице с диагнозом шизофренички, верящей в другие измерения. А ведь это то самое, чем меня когда-то пугал Ториан Беккер!
Моя камера — простите, «палата наблюдения» — имеет размеры шесть на четыре шага. Плюс кровать, минус достоинство. Через маленькое окошко с решеткой пробивается дневной свет. Если бы я была кошкой, возможно, мне бы удалось протиснуться. К сожалению, диета из больничной каши не скоро сделает меня достаточно тощей.
И как мне теперь выбраться отсюда? Врач ясно дал понять, что оставит меня тут, причем надолго. Этот доктор Мориц — упитанный мужчина с двойным подбородком и глазами, которые не выражают ничего, кроме профессионального сочувствия. Такое сочувствие страшнее любой ненависти.
И никто — никто не знает о том, что я здесь! Никто не сможет мне помочь. Меня вообще не существует в Дешендоре! Я — призрак, заточенный в камеру собственного безрассудного поступка!
— Подумаешь, хотела романтики и приключений, — причитаю я, падая на жесткую кровать. — Могла просто записаться на танго или купить путевку в Турцию, как все нормальные люди! А теперь вместо кофе по утрам меня ждут транквилизаторы!
Я умру тут совершенно одна, накаченная различными веществами. Дура, дура! Вот же дура!
Запомните — если непонятный голос говорит вам что-то сделать, стоит обдумать это дважды, прежде чем прыгать в бездну. Ведь из бездны обычно нет выхода…
Я вздрагиваю от собственных мыслей. Боже, может, я действительно схожу с ума? Может, и вправду всё это выдумка моего воспалённого воображения? Может, нет никакого Ториана, никакого Дешендора и я просто придумала это потому что… что?
И вот когда мое отчаяние достигает апогея, я слышу знакомый голос за дверью.
Этот голос… Низкий, требовательный, но такой родной. Я замираю, боясь поверить своим ушам и, еще не успев осознать, что происходит, ощущаю, как внутри тут же расползается робкая надежда.
А потом я вижу его. Героя моих снов и желаний. Такого же красивого и властного, как я помню. Он входит вместе с врачом, на ходу раздавая приказы и указания. И его длинное пальто детектива развевается, как плащ супергероя. А может, он и есть мой личный супергерой?
— Да-да, это она, — говорит мужчина, едва ли бросив на меня единственный суровый взгляд. — Очень опасная преступница, давно разыскиваемая следствием. Я предполагал, что она может постараться скрыться от правосудия, притворившись душевнобольной. Она уже проделывала нечто подобное.
Я едва сдерживаю улыбку. Кажется, он уже когда-то считал меня преступницей, притворяющейся кем-то другим. Жизнь удивительно циклична и определенно имеет чувство юмора.
— Но… — все еще не сдается врач, и его двойной подбородок дрожит от сомнений. — Вы уверены? Потому что мне кажется, будто эта женщина вовсе не притворяется…
— Нет-нет, ошибки быть не может, — отрезает Беккер таким тоном, что даже у меня мурашки бегут по коже. — Вставайте, мисс Эверет, вы едете со мной.
Я послушно вскакиваю и протягиваю ему руки, чтобы тот надел на меня наручники, при этом делая показное печальное лицо.
— Ох, вы разоблачили меня, детектив, — говорю я с драматическим вздохом, достойным номинации на «Оскар».
— Точно, — отвечает тот, защелкивая на моих запястьях холодный металл. — Поверьте, я найду вас даже на краю мира и… даже в любом другом из миров. Вам никуда не деться от меня.
От этих слов меня охватывает настоящее ликование. Скрыться от него? Это последнее, что я могу сейчас пожелать.
— Но… документы… — бормочет доктор Мориц, пытаясь преградить нам путь.
Ториан извлекает из внутреннего кармана пальто какую-то бумагу с внушительной печатью.
— Вот ордер на арест, подписанный самим Главным Судьей. Вы же не хотите препятствовать правосудию? — в его голосе звучит такая угроза, что даже я вздрагиваю.
Доктор отступает, но продолжает бубнить что-то о протоколах и процедурах. Я же смотрю на Ториана, не веря своему счастью. Он нашел меня! Действительно нашел в этом огромном мире!
Мы выходим из здания, сопровождаемые взглядами многочисленных пациентов. Интересно, кого-нибудь когда-то уводили из «Черной розы» конвоем под предводительством такого красавчика?
— Надеюсь, что не совершаю ужасную ошибку, — прощается с нами все еще напряженный до кончиков усов главный врач, провожая до служебного дилижанса.
— Никакой ошибки, доктор Мориц, — весьма убедительно отвечает Беккер, подсаживая меня в экипаж. — Поверьте мне, мисс Эверет в самых надежных руках.
И, черт побери, на сей раз Ториан точно прав как никогда!
И вот шторы дилижанса опущены, отсекая нас от внешнего мира. Тусклый свет пробивается сквозь плотную ткань, создавая интимный полумрак. А я сижу напротив Ториана, пытаясь справиться с колотящимся сердцем и постыдным фактом, что мои руки скованы наручниками. Хотя, учитывая обстоятельства нашего «спасения» из психушки, это было необходимо для достоверности.
— Может, снимешь эти штуки? — я поднимаю связанные руки, бряцая металлом. — Или у тебя какие-то особые фантазии, детектив Беккер?
Ториан слегка улыбается, и эта улыбка делает что-то невообразимое с моим внутренним миром. Все-таки он невозможно красив: эти скулы, эти глаза цвета ночи, эти губы…
— Боюсь, ключ остался в лечебнице, — отвечает он, и я не могу понять, шутит он или нет.
— Ты серьезно? — я смотрю на него с недоверием. — Великий детектив Беккер опростоволосился?
— Возможно, — в его глазах появляются озорные искорки. — А возможно, я хотел убедиться, что ты не сбежишь от меня снова.
Карета подпрыгивает на ухабе, и я невольно подаюсь вперед, почти падая на Ториана. Он ловит меня одним быстрым движением, и я оказываюсь практически у него на коленях, мои скованные руки упираются ему в грудь.
— Я никуда не сбегу, — шепчу я, глядя ему в глаза с расстояния в несколько сантиметров. — Разве что только с тобой…
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Момент растягивается, как патока, как вечность…
Я чувствую его дыхание на своих губах, слышу, как часто бьется его сердце под моими пальцами. Снова этот запах дождя, кожи и чего-то неуловимо древнего, как сама магия. Такой запах невозможно забыть, невозможно подделать.
— Катя, — начинает он, но я не могу больше ждать.
Я преодолеваю последние миллиметры между нами и целую его. Это неудобно с закованными руками, но мне плевать. Его губы такие же, как я помнила — теплые, мягкие, с легким привкусом кофе и чего-то неуловимо волшебного.
Ториан отвечает на мой поцелуй с такой страстью, что у меня кружится голова. Его руки скользят по моей спине, притягивая ближе, еще ближе, словно он боится, что я исчезну, растворюсь в воздухе. Я чувствую, как все мое тело отзывается на его прикосновения, будто мы созданы друг для друга, две части одного целого, наконец-то соединившиеся.
— Я скучала по тебе, — выдыхаю я между поцелуями. — Ты даже не представляешь как.
— Думаю, представляю, — отвечает он, и его голос звучит ниже, чем обычно, с хрипотцой, от которой у меня мурашки по всему телу. — Я искал тебя каждый день с тех пор, как ты исчезла.
Я пытаюсь обнять его, но наручники мешают, и я издаю разочарованный стон.
— Эти проклятые браслеты, — ворчу я. — Я хочу прикоснуться к тебе, по-настоящему.
Ториан усмехается и продолжает целовать меня — мои губы, щеки, шею. Каждый его поцелуй словно маленький разряд тока, заставляющий меня дрожать.
— Мне нравится, что ты в моей власти, — шепчет он мне на ухо, и я чувствую, как краснею от его слов.
— Наслаждайся моментом, детектив, — отвечаю я, стараясь звучать дерзко, хотя его близость лишает меня всех сил. — Когда эти наручники исчезнут, я покажу, кто здесь на самом деле главный.
Его смех вибрирует сквозь меня, и я понимаю, что никогда не была так счастлива, как в этот момент, в этой трясущейся карете с мужчиной, ради которого я буквально прыгнула в другое измерение.
— Как ты узнал, где меня искать? Ка ты вообще умудрился сделать это?
Ториан задумчиво проводит рукой по волосам, и этот простой жест снова заставляет мое сердце биться чаще.
— Это все Кэтрин, — говорит он тихо. — Перед смертью она успела сказать о том, что ты вернулась в свой мир. И попросила меня найти ее записи. Сказала, что там я получу ответы на все вопросы.
Карета подпрыгивает на особенно крупном ухабе, и нас прижимает друг к другу еще сильнее. Ториан обнимает меня за плечи, чтобы я не упала, и продолжает свой рассказ:
— Я отыскал ее дневники, спрятанные в тайнике под половицей в ее доме. И они раскрыли мне тайну про Обелиск — древнюю связь между мирами. Благодаря этим записям, ведущимся издревле ведьмами ее рода, я узнал о том, что между мирами существуют порталы, места силы, пронизанные магией. И в нашем мире это место — Обелиск. Если у человека есть часть Обелиска, он может активировать портал с любой стороны.
— То есть тот амулет, — спрашиваю я. — Он часть Обелиска?
— Именно, — Ториан берет мои скованные руки в свои, осторожно поглаживая пальцы. — Когда я узнал про Обелиск, я стал искать это место. А когда нашел, начал пробовать активировать портал. Но у меня не выходило создать проход нужного размера. Тогда я решил отправить тебе амулет — он был достаточно маленьким, чтобы проникнуть сквозь крошечную дыру между мирами. Я надеялся, что смогу установить с тобой контакт через него, объяснить ситуацию, подготовить… Но я забыл, что ты действительно сумасшедшая… Прыгнуть в портал без подготовки… Ты могла попасть куда угодно!
— Я попала куда надо, — выдыхаю я, начиная расстегивать пуговицы его рубашки. — Просто с небольшой… погрешностью в расчетах. — Погоди, — вдруг вспоминаю голоса, которые слышала на протяжении всего этого времени. — Ты пытался связаться со мной раньше? Я слышала голоса… твой голос, но думала, что схожу с ума.
— Я пытался много раз, — признается Ториан, и в его глазах я вижу отражение всей той боли и отчаяния, через которые он прошел. — Неделями я стоял у Обелиска, пытаясь пробиться сквозь барьер между мирами, посылал энергетические импульсы, надеясь, что хоть что-то до тебя дойдет.
От осознания того, что он сделал ради меня, у меня перехватывает дыхание. Я поднимаю скованные руки и касаюсь его лица, проводя большим пальцем по скуле.
— Но почему? — спрашиваю я тихо. — Почему ты решился на это? Ты же не верил в подобное, в сверхъестественное, в магию… ты скептик до мозга костей.
Ториан смотрит на меня так, будто ответ очевиден.
— А ты не знаешь? — отвечает он просто. — Я был готов пытаться сколько угодно раз. И делал бы это до конца своих дней, если бы потребовалось.
От его слов у меня на глазах наворачиваются слезы. Все это время, пока я пыталась забыть его, смириться с тем, что больше никогда его не увижу, он искал способ вернуть меня.
— Но как ты нашел меня в психушке? — спрашиваю я, пытаясь совладать с эмоциями.
— У меня свои методы, — загадочно улыбается он. — Не забывай, я все-таки детектив.
Я смотрю на этого невероятного мужчину и не могу поверить своему счастью. Он пересек границы миров, чтобы найти меня. Он не сдавался, даже когда все казалось безнадежным.
— Ты невероятный, — говорю я.
— А ты действительно сумасшедшая.
— А еще ты несносный, упрямый… и…
Его глаза темнеют от желания, и он притягивает меня к себе для нового поцелуя — глубокого, пронзительного, обещающего гораздо больше. И мы забываем обо всем на свете, растворяясь друг в друге. Мои скованные руки скользят по его телу, расстегивая пуговицы, исследуя каждый сантиметр.
Дилижанс подпрыгивает на ухабах, шторы покачиваются, пропуская полоски света, но мы не замечаем ничего вокруг. Есть только его руки, скользящие по моему телу, мои закованные запястья, обвивающие его шею, наше переплетенное дыхание и обещание целой вечности впереди.
— Я никогда тебя не отпущу, — шепчет Ториан, и это звучит одновременно как клятва и как угроза.
— Я на это и рассчитываю, — отвечаю, прижимаясь к нему всем телом.
И пусть мои руки скованы, но сердце теперь абсолютно свободно — свободно любить и быть любимым, несмотря ни на что.
Не знаю, насколько долгой предстоит нам дорога, но я не могу больше тратить эти минуты на разговоры. В конце концов, в каждой уважающей себя истории о параллельных мирах должна быть любовная сцена в движущемся транспорте. Да и кто знает, может, завтра я проснусь в своей квартире и решу, что все это был просто сон?
Но сейчас, в объятиях Ториана Беккера, я точно знаю — это самая настоящая реальность. И плевать, что говорят врачи. Некоторые формы безумия стоят того, чтобы в них окунуться с головой.

Эпилог

Утренний свет льется сквозь витражные окна дома Кэтрин, окрашивая кухонный стол в калейдоскоп разноцветных пятен. Я размешиваю сахар в чае, наблюдая, как маленький вихрь в чашке превращается в миниатюрную бурю.
Забавно, что еще несколько месяцев назад я не верила ни в другие миры, ни в магию, ни в судьбу. А теперь я сижу на кухне ведьмы, являясь ее «сестрой» и размышляю о том, как удивительно все сложилось.
— Доброе утро, сестричка, — шепчу я портрету Кэтрин, висящему на стене. С холста на меня смотрит практически мое собственное лицо, только в старинном платье и с более сдержанной улыбкой. — Спасибо, что одолжила мне свою жизнь…
Кэтрин, конечно, не отвечает. После поимки Кровавого садовника и ее искренней жертвы, ее душа наконец-то смогла найти покой в лучшем из миров. Я бы на ее месте, пожалуй, тоже не спешила возвращаться.
Впрочем, нет. Вру. Я бы вернулась ради Ториана.
Я живу в доме Кэтрин уже почти три месяца, и до сих пор не перестаю удивляться тому, как легко все приняли мое появление. Беккер помог создать мне личность, сделав меня сестрой мисс Эверет. Учитывая то, что я на нее очень похожа, ни у кого не возникло никаких вопросов. Даже мое имя — Катерина — никого не удивляло, мало ли что там у этих ведьм на уме.
— «Ах, у Кэтрин была сестра-близнец! Конечно-конечно, странствующая травница из Западных холмов! Как мы могли забыть!» — передразниваю я соседскую старушку, которая с таким энтузиазмом «вспоминала» меня при нашей первой встрече, словно я была ее любимой племянницей.
Все детективы обладают «магия убеждения», пошутил Ториан. Но на самом деле люди просто верят в то, что им говоришь, если знаешь правильные слова и обладаешь определенной… харизмой. А давящей харизмы Беккеру не занимать.
Первые недели были сложными. Я то и дело хваталась за несуществующий телефон, пыталась включить несуществующий свет и однажды чуть не сожгла кухню, забыв, что у старых плит нет датчиков выключения. Зато я обнаружила, что умею варить зелья! Или, по крайней мере, я неплохо варю суп, который местные принимают за зелье.
— Это укрепляющее снадобье помогло моему Джеффри, — сказала мне недавно одна из покупательниц, сжимая в руках баночку с обычным куриным бульоном с имбирем. — Его подагра почти прошла!
Что ж, эффект плацебо работает в любом мире. Но я была рада помочь.
Тихий стук в дверь вырывает меня из размышлений. Даже не глядя, я знаю, кто это. Ториан всегда приходит в это время, и всегда стучит именно так — три коротких удара, пауза, еще один.
— Открыто! — кричу я, быстро приглаживая волосы и проверяя свое отражение в начищенном до блеска чайнике.
— Добрый день, мисс Эверет, — говорит Ториан, входя на кухню. Он всегда называет меня «мисс Эверет» на публике, но иногда забывается и делает это наедине, что я нахожу невероятно очаровательным.
— Добрый день, детектив Беккер, — отвечаю я, стараясь подражать чопорной манере местных дам. — Чему обязана столь ранним визитом?
— Ранним? — он приподнимает бровь. — Уже почти полдень.
— В моем мире выходные начинаются не раньше обеда, — парирую я, наливая ему чай. — Таков закон природы.
Ториан улыбается, и от этой улыбки у меня внутри все переворачивается. Его обычно серьезное лицо преображается, морщинки собираются вокруг глаз, а в зрачках появляются золотистые искорки. Только ради этой улыбки стоило пройти через межпространственный портал, психушку, маньяка и все остальные приключения.
— Я принес тебе кое-что, — говорит он, доставая из внутреннего кармана своего неизменного черного пальто маленькую коробочку. — Нашел это в архивах Гильдии Хранителей.
— Что это? — спрашиваю я, принимая коробочку. Она деревянная, с вырезанными на крышке узорами, напоминающими те, что были на том самом обелиске.
— Открой и узнаешь.
Я осторожно поднимаю крышку. Внутри лежит кулон — серебряный диск с выгравированным лабиринтом и маленьким голубоватым камнем в центре.
— Это… красиво, — говорю я, не совсем понимая, что это за подарок.
— Это Амулет Перемещения, — объясняет Ториан, садясь напротив меня. — Он позволяет вернуться в свой родной мир в любой момент. Просто на случай… если ты когда-нибудь захочешь уйти.
От его слов у меня сжимается сердце. Он думает, что я могу захотеть вернуться? После всего, что между нами было?
— Ториан, я…
— Подожди, — он поднимает руку. — Я должен закончить. По слухам этот амулет когда-то принадлежал одной очень известной колдунье, но после определенных обстоятельств все ее имущество было изъято. Если ты активируешь его здесь, сможешь вернуться в свой мир.
— Но зачем мне возвращаться? — спрашиваю я, вертя амулет в руках. — У меня там ничего не осталось.
— Я знаю, — кивает Ториан. — Но я хочу, чтобы у тебя был выбор. Всегда.
Я смотрю на этого невозможного, сложного, удивительного мужчину. Он готов отпустить меня, хотя каждый вечер засыпает, обнимая меня так, словно боится, что я исчезну. Он готов дать мне свободу, хотя сам рискнул всем, чтобы найти меня даже в психиатрической лечебнице.
— Ты самый благородный и самый глупый человек во всех мирах, Ториан Беккер, — говорю я, вставая со стула и обходя стол. — И я тебя за это люблю.
Опускаюсь к нему на колени и целую его — долго, нежно, со всей страстью, на которую способна.
— Знаешь, — шепчу я ему в губы. — Мне кажется, что твоё предложение помолвки могло быть более романтичным. Например, без упоминания моего возможного бегства в другое измерение.
Ториан отстраняется, глядя на меня с удивлением.
— Помолвки? Но я не… — он запинается, видя мое выражение лица. — О, ты решила, что это…
— Не кольцо, конечно, — я поднимаю амулет. — Но тоже вещица со значением. Я принимаю твое предложение, детектив Беккер.
— Но я не делал предложения! — возражает он, хотя его глаза смеются.
— В моем мире такие подарки считаются именно предложением, — я невинно хлопаю ресницами. — А ты же хочешь уважать мои традиции, правда?
Ториан качает головой, но не может сдержать улыбку.
— Ты невыносима, — говорит он, но его руки крепче обнимают меня за талию.
— Я знаю, — киваю я. — Но тебе это нравится.
— Если я сделаю тебе настоящее предложение, — говорит он медленно. — С кольцом и прочими традициями Дешендора… Ты примешь его?
Моё сердце пропускает удар. Я знала, что мы движемся к этому, но всё равно слышать эти слова… это совершенно другое дело.
— Возможно, — отвечаю я, стараясь, чтобы голос звучал беззаботно. — Но тебе придётся очень постараться. Я девушка с высокими стандартами.
— Девушка, которая приготовила вчера на ужин макароны с томатным соусом и назвала это «Эликсиром жизненной силы»?
— Эй! — я шутливо бью его по плечу. — Вообще-то, старик Дженкинс после пробы сказал, что его ревматизм прошел.
— Потому что ты добавила туда столько перца, что он три часа потел и сбросил всю задержавшуюся жидкость, — смеется Ториан.
— Это несущественные детали, — отмахиваюсь я. — Главное — результат.
Ториан смотрит на меня с таким теплом, что я готова растаять. Затем его взгляд становится серьезным.
— Я люблю тебя, Катя, — говорит он просто. — Со всеми твоими странностями из другого мира и хитростями недоученной ведьмы. И если ты останешься здесь…
— Когда я останусь здесь, — поправляю я.
— Когда ты останешься, — соглашается он. — Я постараюсь сделать так, чтобы ты никогда не пожалела о своем выборе.
Я прислоняюсь лбом к его лбу, закрывая глаза и наслаждаясь моментом.
— Знаешь, — говорю я. — Возможно, Кэтрин исчезла не просто так. Может, это всё было частью какого-то большого плана. Может, она знала, что я приду на её место…
— Ты веришь в судьбу? — спрашивает Ториан с легким удивлением.
— После всего, что случилось? — открываю глаза и улыбаюсь. — Я верю в совпадения, которые слишком хороши, чтобы быть просто совпадениями.
Закрываю коробку с амулетом, отставляя ее в сторону, словно показывая, что этот артефакт мне никогда не пригодится.
А Ториан подхватывает меня на руки и встаёт, направляясь к лестнице.
— Куда ты меня несёшь? — смеюсь я.
— Практиковать дешендорские свадебные традиции, — отвечает он с таинственной улыбкой. — Некоторые из них требуют… тщательной подготовки.
— О, я очень люблю тщательную подготовку, — шепчу я ему на ухо. — Особенно когда она включает в себя раздевание.
Он смеётся, и этот смех — самый прекрасный звук во всех мирах.
Если бы кто-то сказал мне полгода назад, что я буду жить в другом измерении, выдавать себя за ведьму и готовиться к свадьбе с межпространственным детективом, я бы покрутила пальцем у виска. Но сейчас, в объятиях Ториана, поднимаясь по скрипучей лестнице дома, который стал мне родным, я понимаю, что иногда самые безумные решения приводят к самому большому счастью.
А портрет Кэтрин на стене, кажется, улыбается чуть шире, чем обычно. И, возможно, она действительно с самого начала знала, что все так и будет…
Конец.
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